
                                          คํานํา 
        การศึกษาพระปริยัติธรรม   ที่จะอํานวยประโยชนแกผูศกึษา 
เต็มที่  จําตองมีหนังสือเครื่องประกอบหลักสูตรครบบริบูรณ  เพราะ 
หนังสือเครื่องประกอบเทากับดวงประทีปสําหรับสองมรรคา  ใหผูศึกษา 
มองเห็นแนวทางไดสะดวกชัดเจน  เพราะฉะนั้น  กองตําราแหง 
มหามกุฏราชวิทยาลัย  ในพระบรมราชูปถัมภ  ซึง่มีหนาที่จัดพิมพหนังสือ   
ที่เกี่ยวแกการศึกษาพระปริยัติธรรมทุกประเภท  จึงไดคิดจัดพิมพหนังสือ 
เครื่องอุปกรณทั้งฝายนักธรรมท้ังฝายบาลีข้ึน เพ่ือใหผูศึกษาไดรับ 
ความสะดวกในการศึกษา  และไดจัดพิมพเสร็จไปแลวหลายเรื่อง  เฉพาะ 
หนังสือธัมมปทัฏฐกถา  ก็นับวาเปนหนังสือสําคัญเรื่องหน่ึง  เพราะ 
ใชเปนหลักสูตรเปรียญธรรมประโยค ๓ ผูศึกษาบาลีเมื่อเรียนบาลีไวยากรณ 
จบแลว ก็เริ่มเรียนหนังสือน้ีเปนลําดับไป  เห็นควรแปลเปนภาษาไทย 
ใหตลอดเรื่อง  และไดมอบใหพระมหาอู  นิสฺสโภ  ป. ธ. ๗  วัดบวรนิเวศ- 
วิหาร  เปนผูรับไปดําเนินการ.  ทานไดคนควารวบรวมจากหนังสือตาง ๆ 
ซึ่งพระเถรานุเถระไดแปลไวบาง  ขอใหทานท่ีเปนกรรมการกองตํารา 
ชวยแปลบาง  ขอใหทานท่ีเปนเปรียญในสํานักเดียวและตางสํานัก 
ชวยแปลบาง. 
        แตการแปลน้ัน  ไดขอใหแปลตามวิธีการท่ีกองตําราไดวางไว 
เพ่ือใหหนังสือเปนระเบียบเดียวกัน  ไมลักลั่น  โดยถือหลักวา  แปล 
ใหไดความชัด  สํานวนเรียบรอย  ไมโลดโผนจนเสียหลักของภาษา 
และแปลเทาศัพทอยางพระกรรมการแปลเปนตัวอยางในสนามหลวง 
และแปลเทาศัพท  อยางพระกรรมการแปลเปนตัวอยางในสนามหลวง 
ถาท่ีไหนไมมีศัพท  เพ่ิมเขาใหม  ก็ทําเครื่องหมายวงเล็บ  [ ] ไว   
ถาท่ีไหนบงถึงขอธรรมก็ดี  เกี่ยวกับลทัธิธรรมเนียมก็ดี  ทานชกั 
ความมาจากบาลีหรือคัมภีรอ่ืน ๆ  ก็ด ี ก็ไดทําเชิงอรรถบอกไวใหทราบ   
เพ่ือสะดวกแกผูศึกษาซึ่งสนใจในการคนควา.  



        กองตํารา ฯ  ขอแสดงความขอบใจทานผูชวยแปลและผูมีสวน 
ชวยใหหนังสือน้ีสําเร็จทุก ๆ  ทาน  และขออุทิศสวนกุศลซึ่งเกิดจาก 
หนังสือน้ี  แตทานบุรพูปธยาจารยผูบริหารพระศาสนาสืบ ๆ กนัมา. 
                                                         กองตํารา 
มหากุฏราชวิทยาลัย 
๕  เมษายน  ๒๔๘๑ 
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                             ๑๒.  อัตตวรรค  วรรณนา 
                        ๑.  เรื่องโพธิราชกุมาร*  [ ๑๒๗ ] 
                                [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในเภสกฬาวัน  ทรงปรารภโพธิ- 
ราชกุมาร  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " อตฺตาน ฺเจ "  เปนตน. 
               [ โพธิราชกุมารสรางปราสาทแลวคิดฆานายชาง ] 
           ดังไดสดับมา  โพธิราชกุมารน้ัน  รับสั่งใหสรางปราสาท  ชื่อ 
โกนนท๑  มีรปูทางไมเหมือนปราสาทอ่ืน ๆ  บนพ้ืนแผนดิน  ปานด่ังลอย 
อยูในอากาศแลว  ตรัสถามนายชางวา   " ปราสาทท่ีมีรูปทรงอยางนี้ 
เธอเคยสรางในท่ีอ่ืนบางแลวหรือ ?,  หรือวานี้เปนศิลปะครั้งแรกของ 
เธอทีเดียว. "   เมื่อเขาทูลวา  " ขาแตสมมติเทพ  นี้เปนศิลปะ 
ครั้งแรกทีเดียว. "    ทาวเธอทรงดําริวา  " ถานายชางผูนี้จักสราง 
ปราสาทมีรูปทรงอยางนี้แมแกคนอ่ืนไซร,  ปราสาทน้ีก็จักไมนาอัศ- 
จรรย;  การท่ีเราฆานายชางนี้เสีย  หรือตัดมือและเทาของเขา  หรือควัก 
นัยนตาทั้ง  ๒  เสีย  ควร;  เมื่อเปนเชนนั้น  เขาจักสรางปราสาทแก 
คนอ่ืนไมได "  ทาวเธอตรัสบอกความนั้น  แกมาณพนอยบุตรของ 
สัญชีวก  ผูเปนสหายท่ีรักของตน. 
 
*  พระมหาอู  ป.ธ. ๗  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล.   ๑.  บัวแดง.  
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                          [ นายชางทํานกครุฑข่ีหนีภัย ] 
           มาณพนอยน้ัน  คิดวา  " พระราชกุมารพระองคนี้  จักผลาญ 
นายชางใหฉิบหายอยางไมตองสงสัย,  คนผูมีศิลปะเปนผูหาคามิได, 
เมื่อเรายังมีอยู  เขาจงอยาฉิบหาย,  เราจักใหสัญญาแกเขา. "  มาณพ 
นอยน้ันเขาไปหาเขาแลว  ถามวา  " การงานของทานที่ปราสาทสําเร็จ 
แลวหรือยัง ? "  เมื่อเขาบอกวา  " สําเร็จแลว, "  จึงกลาววา  " พระ 
ราชกุมารมีพระประสงคจะผลาญทานใหฉิบหาย,  เพราะฉะนั้น  ทานพึง 
รักษาตน  ( ใหดี ). " 
           นายชางพูดวา  " นาย  ทานบอก  ( ความน้ัน )  แกขาพเจาทํา 
กรรมอันงามแลว,  ขาพเจาจักทราบกิจท่ีควรทําในเรื่องนี้ "  ดังน้ีแลว 
อันพระราชกุมารตรัสถามวา  " สหาย  การงานของทานท่ีปราสาท 
ของเราสําเร็จแลวหรือ ? "  จึงทูลวา  " ขาแตสมมติเทพ  การงาน 
( ที่ปราสาท )  ยังไมสําเร็จกอน,  ยังเหลืออีกมาก. " 
           ราชกุมาร.  ชื่อวาการงานอะไร ?  ยังเหลือ. 
           นายชาง.  ขาแตสมมติเทพ  ขาพระองคจักทูล  ( ใหทรงทราบ ) 
ภายหลัง, ขอพระองคจงตรัสสั่งใหใคร ๆ  ขนไมมากอนเถิด. 
           ราชกุมาร.  จะใหขนไมชนิดไหนเลา ? 
           นายชาง.  ไมแหงหาแกนมิได  พระเจาขา. 
           ทาวเธอ  ไดรับสั่งใหขนมาใหแลว.  ลําดับนั้น  นายชางทูลพระ 
ราชกุมารน้ันวา  " ขาแตสมมติเทพ  จําเดิมแตนี้  พระองคไมพึงเสด็จ 
มายังสํานักของขาพระองค  เพราะเม่ือขาพระองค  ทําการงานท่ี  
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ละเอียดอยู   เมื่อมีการสนทนากับคนอ่ืน  ความฟุงซานก็จะมี,  อน่ึง 
เวลารับประทานอาหาร  ภรรยาของขาพระองคเทาน้ัน  จักนําอาหาร 
มา. "  พระราชกุมารทรงรับวา  " ดีแลว. "  ฝายนายชางนั่งถากไม 
เหลาน้ันอยูในหอง ๆ  หนึ่ง  ทําเปนนกครุฑ  ควรที่บุตรภรรยาของ 
ตนน่ังภายในได  ในเวลารับประทานอาหาร  สั่งภรรยาวา  " หลอนจง 
ขายของทุกสิ่งอันมีอยูในเรือนแลว  รับเอาเงินและทองไว. 
                         [ นายชางพาครอบครัวหนี ] 
           ฝายพระราชกุมาร  รับสั่งใหลอมเรือนไว  ทรงจัดต้ังการรักษา 
เพ่ือประโยชนจะไมใหนายชางออกไปได.  แมนายชาง  ในเวลาท่ีนก 
สําเร็จแลว  สั่งภรรยาวา  " วันนี้  หลอนพึงพาเด็ก  แมทั้งหมดมา 
รับประทานอาหารเชาเสร็จแลว  ใหบตุรและภรรยานั่งในทองนก 
ออกทางหนาตางหลบหนีไปแลว.  นายชางนั้น  เมื่อพวกอารักขา 
เหลาน้ัน  ทูลพิไรร่ําวา  " ขอเดชะสมมติเทพ  นายชางหลบหนีไป 
ได "  ดังน้ีอยูนั่นแหละ  ก็ไปลงท่ีหิมวันตประเทศ  สรางนครข้ึนนคร 
หน่ึง  ไดเปนพระราชา  ทรงพระนามวา  กัฏฐาหนะ๑  ในนครน้ัน. 
                   [ พระศาสดาไมทรงเหยียบผาท่ีลาดไว ] 
           ฝายพระราชกุมาร  ทรงดําริวา  " เราจักทําการฉลองปราสาท " 
จึงนิมนตพระศาสดา  ทรงทําการประพรมในปราสาทดวยของหอมที่ 
ผสมกัน  ๔  อยาง  ทรงลาดแผนผานอย  ต้ังแตธรณีแรก.  ไดยนิ  
 
๑.  ผูมีทอนไมเปนพาหนะ  หรือผูมีพาหนะอันทําดวยทอนไม.  
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วา  ทาวเธอไมมีพระโอรส.  เพราะฉะน้ัน  จึงทรงดําริวา  " ถาเราจัก 
ไดบุตรหรือธิดาไซร,  พระศาสดาจักทรงเหยียบแผนผานอยน้ีแลวจึง  
ทรงลาด.  ทาวเธอ  เมื่อพระศาสดาเสด็จมา  ถวายบังคมพระศาสดา 
ดวยเบญจางคประดิษฐแลว    รับบาตร  กราบทูลวา  " ขอเชิญพระองค 
เสด็จเขาไปเถิด  พระเจาขา. "  พระศาสดาไมเสด็จเขาไป.  ทาวเธอ 
ทรงออนวอนถึง  ๒-๓  ครั้ง.  พระศาสดาก็ยังไมเสด็จเขาไปทรงแล 
ดูพระอานนทเถระ. 
           พระเถระทราบความที่ไมทรงเหยียบผาท้ังหลาย  ดวยสัญญาท่ีพระ 
องคทรงแลดูนั่นเอง  จึงทูลใหพระราชกุมารเก็บผาทั้งหลายเสียดวยคํา 
วา  " พระราชกุมาร  ขอพระองคจงทรงเก็บผาท้ังหลายเสียเถิด,  พระผู 
มีพระภาคจักไมทรงเหยียบแผนผา,  ( เพราะ )  พระตถาคตทรงเล็งดู 
หมูชนผูเกิดภายหลัง. " 
                      [ พระศาสดาตรัสเหตุที่ไมทรงเหยียบผา ] 
           ทาวเธอทรงเก็บผาท้ังหลายแลว  ทูลอาราธนาพระศาสดาใหเสด็จ 
เขาไปภายใน  ทรงอังคาสใหอ่ิมหนําดวยยาคูและของเค้ียวแลวประทับนั่ง 
อยู  ณ  สวนขางหน่ึง  ถวายบังคมแลว  ทลูวา  " ขาแตพระองคผูเจริญ 
หมอมฉันเปนอุปฏฐากของพระองค  ถึง  ( พระองค )  วาเปนที่พ่ึง  ๓  ครั้ง 
แลว ( คือ )  นัยวา  ขาพระองคอยูในทอง  ถึง ( พระองค )  วาเปนที่ 
พ่ึงครั้งที่ ๑  แมครั้งท่ี ๒  ในเวลาท่ีหมอมฉันเปนเด็กรุนหนุม,  แมครั้ง  
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ที่ ๓   ในกาลท่ีหมอมฉัน  ถึงความเปนผูรูดีรูชั่ว;  พระองคไมทรงเหยียบ 
แผนผานอยของหมอมฉันนั้น  เพราะเหตุอะไร ? " 
           พระศาสดา.  ราชกมุาร  ก็พระองคทรงดําริอยางไร ?  จึงทรงลาดแผน  
ผานอย. 
           ราชกุมาร.  ขาแตพระองคผูเจริญ  หมอมฉันคิดดังน้ีวา  " ถา 
เราจักไดบุตรหรือธิดาไซร,  พระศาสดาจักทรงเหยียบแผนผานอยของเรา, 
แลวจึงลาดแผนผานอย. 
           พระศาสดา.  ราชกกุาร  เพราะเหตุนั้น  อาตมภาพจึงไมเหยียบ. 
           ราชกุมาร.  ขาแตพระองคผูเจริญ  ก็หมอมฉันจักไมไดบุตร 
หรือธิดาเลยเทียวหรือ ? 
           พระศาสดา.  อยางนั้น  ราชกุมาร. 
           ราชกุมาร.  เพราะเหตุไร ?  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  เพราะความท่ีพระองคกับพระชายา  เปนผูถึงความ 
ประมาทแลวในอัตภาพกอน. 
           ราชกุมาร.  ในกาลไหน ?  พระเจาขา. 
                            [ บุรพกรรมของโพธิราชกุมาร ] 
           ลําดับนั้น  พระศาสดาทรงนําอดีตนิทาน  มาแสดงแดพระราช- 
กุมารน้ัน :- 
           ดังไดสดับมา  ในอดีตกาล  มนุษยหลายรอยคน  แลนเรือลําใหญ 
ไปสูสมุทร.  เรืออัปปางในกลางสมุทร  สองภรรยาสามี  ควาไดแผน  
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กระดานแผนหน่ึง  ( อาศัย ) วายเขาไปสูเกาะนอยอันมีในระหวาง. 
มนุษยที่เหลือท้ังหมดตายในสมุทรน้ันนั่นแล.  กห็มูนกเปนอันมากอยูที่  
เกาะน้ันแล  เขาทั้ง  ๒  ไมเห็นสิ่งอ่ืนท่ีควรกินได  ถูกความหิวครอบงํา 
แลว  จังเผาฟองนกท้ังหลาย  ทีถ่านเพลิงแลวเค้ียวกิน,  เมื่อฟองนก 
เหลาน้ัน  ไมเพียงพอ,  ก็จับลูกนกท้ังหลายปงกิน,  เมื่อลูกนกเหลาน้ัน 
ไมเพียงพอ,  ก็จับนกทั้งหลาย  ( ปง )  กิน,  ในปฐมวัยก็ดี  มชัฌมิวัยก็ดี 
ปจฉิมวัยก็ดี  ก็ไดเค้ียวกินอยางนี้แหละ,  แมในวัยหน่ึง  ก็มิไดถึงความ 
ไมประมาท.  อน่ึง  บรรดาชน  ๒  คนนั้น  แมคนหน่ึงไมไดถึงความ 
ไมประมาท. 
                       [ พึงรักษาตนไวใหดีในวัยทั้ง ๓ ] 
           พระศาสดา  ครั้งทรงแสดงบุรพกรรมนี้  ของโพธิราชกุมารน้ัน 
แลว  ตรัสวา  " ราชกุมาร  ก็ในกาลน้ัน  ถาพระองคกับภรรยา  จักถึง 
ความไมประมาท  แมในวัย  ๑  ไซร,  บุตรหรือธิดา  พึงเกิดข้ึนแมใน 
วัย ๑;  ก็ถาบรรดาทานท้ัง  ๒  แมคนหน่ึง  จักไดเปนผูไมประมาท 
แลวไซร.  บตุรหรือธิดา  จักอาศัยผูไมประมาทน้ันเกิดข้ึน,  ราชกุมาร 
ก็บุคคลเม่ือสําคัญตนวา  เปนที่รักอยู  พึงไมประมาท  รักษาตนแมใน 
วันทั้ง ๓:  เมือ่ไมอาจ  ( รกัษา )  ไดอยางนั้น  พึงรักษาใหไดแมใน 
วัย ๑ "  ดังน้ีแลว  จึงตรัสพระคาถาน้ีวา :- 
              " ถาบุคคลทราบตนวา  เปนที่รัก  พึงรักษาตนน้ัน 
              ใหเปนอันรักษาดวยดี,  บัณฑิตพึงประคับประคอง 
              ( ตน )  ตลอดยามท้ัง ๓  ยามใดยามหน่ึง. "  
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                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  ในบทวา  ยาม  นี้  พระศาสดาทรงแสดง 
ทําวัยทั้ง  ๓  วัยใดวัยหน่ึงใหชื่อวา  ยาม   เพราะความท่ีพระองคทรง 
เปนใหญในธรรม  และเพราะความท่ีพระองคทรงฉลาดในเทศนาวิธี. 
เพราะเหตุนั้น  ในพระคาถานี้  บัณฑิตพึงทราบเน้ือความอยางนี้วา 
" ถาบุคคลทราบตนวา เปนที่รัก, พึงรักษาตนน้ัน  ใหเปนอันรักษาดี 
แลว;  คือพึงรักษาตนน้ัน  โดยประการท่ีตนเปนอันรักษาดีแลว. " 
           บรรดาชนผูรักษาตนเหลาน้ัน  ถาผูเปนคฤหัสถคิดวา  ' จักรักษา 
ตน, '  ดังน้ีแลว  เขาไปสูหองที่เขาปดไวใหเรียบรอย  เปนผูมีอารักขา 
สมบูรณ    อยูบนพ้ืนปราสาทชั้นบนก็ดี,  ผูเปนบรรพชิต  อยูในถ้ําอัน 
ปดเรียบรอย  มีประตูและหนาตางอันปดแลวก็ดี  ยังไมชื่อวา  รักษา 
ตนเลย.  แตผูเปนคฤหัสถ ทําบุญท้ังหลายมีทานศีลเปนตนตามกําลัง 
อยู,  หรือผูเปนบรรพชิต  ถึงความขวนขวายในวัตร  ปฏิวัตร  ปริยัติ 
และการทําไวในใจอยู  ชือ่วายอมรักษาตน. 
           บุรุษผูเปนบัณฑิต  เมื่อไมอาจ  ( ทํา )  อยางนั้นไดใน  ๓ วัย 
( ตอง )  ประคับประคองตนไว  แมในวัยใดวัยหน่ึงก็ไดเหมือนกัน.  ก ็
 ถาผูเปนคฤหัสถ  ไมอาจทํากุศลไดในปฐมวัย  เพราะความเปนผูหมกมุน 
อยูในการเลนไซร,  ในมัชฌิมวัย  พึงเปนผูไมประมาทบําเพ็ญกุศล. 
ถาในมัชฌิมวัย  ยังตองเลี้ยงบุตรและภรรยา  ไมอาจบําเพ็ญกุศลไดไซร, 
ในปจฉิมวัย  พึงบําเพ็ญกุศลใหได.  ดวยอาการแมอยางนี้  ตนตองเปน 
อันเขาประคับประคองแลวทีเดียว.  แตเมื่อเขาไมทําอยางนั้น  ตน  
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ยอมชื่อวา  ไมเปนที่รัก.  ผูนั้น  ( เทากบั )  ทําตนน้ัน  ใหมีอบายเปน 
ที่ไปในเบื้องหนาทีเดียว.  
           ก็ถาวา  บรรพชิต  ในปฐมวัย  ทําการสาธยายอยู  ทรงจํา  บอก 
ทําวัตรและปฏิวัตรอยู  ชื่อวาถึง  ความประมาท,  ในมัชฌิมวัยพึงเปน 
ผูไมประมาท   บําเพ็ญสมณธรรม. 
           อน่ึง  ถายังสอบถามอรรถกถาและวินิจฉัย  และเหตุแหงพระปริยัติ 
อันตนเรียนแลวในปฐมวัยอยู  ชื่อวา  ถึงความประมาท  ในมัชฌิมวัย. 
ในปจฉิมวัย  พึงเปนผูไมประมาทบําเพ็ญสมณธรรม.  ดวยอาการแม 
อยางนี้  ตนยอมเปนอันบรรพชิตน้ัน  ประคับประคองแลวทีเดียว. 
แตเมื่อไมทําอยางนั้น  ตนยอมชื่อวา  ไมเปนที่รัก,  บรรพชิต 
นั้น  ( เทากับ )  ทําตนน้ันใหเดือดรอน  ดวยการตามเดือดรอนในภาย 
หลังแท. 
           ในกาลจบเทศนา โพธิราชกุมาร  ต้ังอยูในโสดาปตติผลแลว. 
พระธรรมเทศนาไดสําเร็จประโยชน  แมแกบริษัทที่ประชุมกันแลว 
ดังน้ีแล. 
                              เรื่องโพธิราชกุมาร  จบ.  
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                     ๒.  เรื่องพระอุปนันทศากยบุตร *  [ ๑๒๘ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภพระอุป- 
นันทศากยบุตร  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " อตฺตานเมว  ปม " 
เปนตน. 
                            [ พระเถระออกอุบายหาลาภ ] 
           ดังไดสดับมา  พระเถระนั้น  ฉลาดกลาวธรรมกถา.  ภิกษุเปน 
อันมาก  ฟงธรรมกถาอันปฏิสังยุตดวยความเปนผูมีความปรารถนานอย 
เปนตนของทานแลว  จึงบูชาทานดวยจีวรทั้งหลาย  สมาทาน 
ธุดงค.  พระอุปนันทะน้ันรูปเดียว  รบัเอาบริขารท่ีภิกษุเหลานั้นสละ 
แลว. 
           เมื่อภายในกาลฝนหน่ึงใกลเขามา  พระอุปนันทะน้ัน  ไดไปสู 
ชนบทแลว.  ลําดับนั้น  ภิกษุหนุมและสามเณรในวิหารแหงหนึ่ง 
กลาวกะทาน  ดวยความรักในธรรมกถึงกวา  " ทานผูเจริญ  ขอทาน 
จงเขาพรรษาในที่นี้เถิด. "  พระอุปนันทะ  ถามวา  " ในวิหารน้ี  ไดผา 
จํานําพรรษากี่ผืน ? "  เมื่อภิกษุเหลานั้น  ตอบวา  " ไดผาสาฎกองค 
ละผืน "  จึงวางรองเทาไวในวิหารน้ัน  ไดไปวิหารอ่ืน,  ถึงวิหารท่ี  ๒ 
แลว  ถามวา " ในวิหารน้ี  ภิกษุทั้งหลายไดอะไร ? "  เมื่อพวกภิกษุ 
ตอบวา  " ไดผาสาฎก  ๒  ผืน, "  จึงวางไมเทาไว :  ถึงวิหารท่ี  ๓ ถาม 
 
*  พระมหาอุน  ป. ธ. ๖.  วดัพิชัยญาติการาม  แปล.  
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วา  " ในวิหารน้ี  ภิกษุทั้งหลายไดอะไร ? "  เมื่อพวกภิกษุ  ตอบวา 
" ไดผาสาฎก  ๓  ผืน, "  จึงวางลักกะจ่ันน้ําไว;  ถึงวิหารท่ี  ๔  ถามวา 
' ในวิหารน้ี  ภิกษุทั้งหลายไดอะไร ? "  เมื่อพวกภิกษุตอบวา  " ได  
ผาสาฎก  ๔  ผืน, "  จึงกลาววา  " ดีละ  เราจักอยูในที่นี้ "  ดังน้ีแลว 
เขาพรรษาในวิหารน้ัน  กลาวธรรมกถาแกคฤหัสถและภิกษุทั้งหลาย 
นั่นแล.  คฤหัสถและภิกษุทั้งหลายเหลาน้ัน  บชูาพระอุปนันทะน้ัน 
ดวยผาและจีวรเปนอันมาทีเดียว.  พระอุปนันทะน้ัน  ออกพรรษา 
แลว  สงขาวไปในวิหารแมนอกน้ีวา  " เราควรจะไดผาจํานําพรรษา 
เพราะเราวางบริขารไว,  ภิกษุทั้งหลายจงสงผาจํานําพรรษานั้นใหเรา " 
ใหนําผาจํานําพรรษาทั้งหมดมาแลว  บรรทุกยานนอยขับไป. 
                         [ พระอุปนันทะตัดสินขอพิพาท ] 
           ครั้งน้ันภิกษุหนุม  ๒  รูปในวิหารแหงหนึ่ง  ไดผาสาฎก  ๒  ผืน 
และผากัมพลผืนหน่ึง  ไมอาจจะแบงกันไดวา  " ผาสาฎกจงเปนของ 
ทาน,  ผากัมพลเปนของเรา "  นั่งทะเลาะกันอยูใกลหนทาง.  ภิกษุ 
หนุม  ๒  รูปนั้น เห็นพระเถระนั้นเดินมา  จึงกลาววา  " ขอทานจง 
ชวยแบงใหแกพวกผมเถิด  ขอรับ. " 
           เถระ.  พวกคุณจงแบงกันเองเถิด. 
           ภิกษุ.  พวกผมไมสามารถ ขอรับ,  ขอทานจงแบงใหพวกผมเถิด. 
           เถระ.  พวกคุณจักต้ังอยูในคําของเราหรือ ?  
           ภิกษุ.  ขอรับ  พวกผมจักต้ังอยู. 
           พระเถระนั้น  กลาววา  " ถากระน้ัน  ดลีะ "  ใหผาสาฎก  ๒  ผืน  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๖ - หนาท่ี 11 

แกภิกษุหนุม  ๒  รูปนั้นแลว  กลาววา  " ผากัมพลผืนนี้  จงเปนผาหม 
ของเราผูกลาวธรรมกถา "  ดังน้ีแลว    ก็ถือเอาผากัมพลมีคามาก 
หลีกไป.  พวกภิกษุหนุมเปนผูเดือดรอน ไปสูสํานักพระศาสดา 
กราบทูลเนื้อความน้ันแลว.  
                        [ บุรพกรรมของพระอุปนันทะ ] 
           พระศาสดา  ตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  อุปนนัทะน้ี   ถือเอา 
ของ ๆ  พวกเธอ  กระทําใหพวกเธอเดือดรอนในบัดนี้เทาน้ันก็หามิได, 
แมในกาลกอน  ก็ไดทําแลวเหมือนกัน "  ดังน้ีแลว  ทรงนําอดีตนิทานมา 
( ตรัส )  วา :- 
           " ก็ในอดีตกาล  นาก  ๒  ตัว  คือ  นากเที่ยวหากินตามริมฝง ๑ 
นากเที่ยวหากินทางน้ําลึก ๑  ไดปลาตะเพียนตัวใหญ  ถึงความทะเลาะ 
กันวา  " ศีรษะจงเปนของเรา,  หางจงเปนของทาน.  "  ไมอาจจะแบง 
กันได  เห็นสุนัขจ้ิงจอกตัวหนึ่ง  จึงกลาววา  " ลุง  ขอทานจงชวยแบง 
ปลานี้ใหแกขาพเจา. " 
           สุนัขจ้ิงจอก.  เราอันพระราชาต้ังไวในตําแหนงผูพิพากษา,  เรา 
นั่งในท่ีวินิจฉัยนั้นนานแลว  จึงมาเสียเพ่ือตองการเดินเที่ยวเลน,๑  เดี๋ยว 
นี้  โอกาสของเราไมมี. 
           นาก.  ลุง  ทานอยาทําอยางนี้เลย,  โปรดชวยแบงใหพวก 
ขาพเจาเถิด.   
           สุนัขจ้ิงจอก.  พวกเจาจักต้ังอยูในคําของเราหรือ ? 
 
๑.  ชงฺฆวิหาร  ศัพทนี้  แปลวา  เดินเท่ียวเลนหรือพักแขง.  
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           นาก.  พวกขาพเจาจักต้ังอยู  ลุง. 
           สุนัขจ้ิงจอกนั้น  กลาววา  " ถาเชนนั้น  ดีละ "  จึงไดตัดทําหัวไว 
ขางหน่ึง.  หางไวขางหน่ึง;  ก็แลครั้นทําแลว  จึงกลาววา  " พอทั้ง  ๒ 
บรรดาพวกเจาท้ัง  ๒  ตัวใด  เท่ียวไปริมฝง, ตัวน้ันจงถือเอาหาง; 
ตัวใด  เท่ียวไปในนํ้าลึก,  ศีรษะจงเปนของตัวน้ัน;  สวนทอนกลางนี้ 
จักเปนของเรา  ผูต้ังอยูในวินิจฉัยธรรม "  เมื่อจะใหนากเหลานั้น 
ยินยอม  จึงกลาวคาถา๑นี้วา :- 
              " หางเปนของนาก  ตัวเท่ียวหากินตามรมิฝง , 
              ศีรษะเปนของนาก  ตัวเท่ียวหากินในน้ําลึก, 
              สวนทอนกลางน้ี  จักเปนของเรา  ผูต้ังอยู 
              ในธรรม " 
ดังน้ีแลว  คาบเอาทอนกลางหลีกไป.  แมนากท้ัง  ๒  นั้น  เดือดรอน 
ไดยินแลดูสุนัขจ้ิงจอกนั้นแลว. 
           พระศาสดา  ครั้งทรงแสดงเรื่องอดีตน้ีแลว  ตรัสวา  " แมใน 
อดีตกาล  อปุนันทะน้ี ไดกระทําพวกเธอใหเดือดรอนอยางนี้เหมือน 
กัน "  ใหภิกษุเหลาน้ันยินยอมแลว  เมื่อจะทรงติเตียนพระอุปนันทะ 
จึงตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  ธรรมดาผูจะส่ังสอนผูอ่ืน  พึงใหตนตั้งอยู 
ในคุณอันสมควรเสียกอนทีเดียว "  ดงัน้ีแลว  ไดตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " บณัฑิตพึงต้ังตนนั่นแล  ในคุณอันสมควร 
              กอน,  พึงสั่งสอนผูอื่นในภายหลัง  จะไมพึง 
 
๑.  ขุ.  ชา.  สตฺตก.  ๒๗/๒๖๑.  ตทฏกถา.  ๕/๑๓๗.  
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              เศราหมอง. " 
                                         [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บาทพระคาถาวา  ปฏริูเป  นิเวสเย  ไดแกพึง 
ยังตนใหต้ังอยูในคุณอันสมควร.  พระศาสดาตรัสคําน้ีวา  " บุคคลใด 
ประสงคจะสั่งสอนผูอ่ืน  ดวยคุณมีความปรารถนานอยเปนตน  หรือ  
ดวยปฏิปทาของอริยวงศเปนตน,  บุคคลน้ัน  พึงยงัตนน่ันแลใหต้ังอยู 
ในคุณน้ันกอน;  ครั้นต้ังตนไวอยางนั้นแลว  พึงสัง่สอนผูอ่ืน  ดวย 
คุณน้ันในภายหลัง.  ดวยวาบุคคล  เมื่อไมยังตนใหต้ังอยูในคุณน้ัน 
สอนผูอ่ืนอยางเดียวเทาน้ัน  ไดความนินทาจากผูอ่ืนแลว ชื่อวายอม 
เศราหมอง.  บุคคลเมื่อยังตนใหตังอยูในคุณน้ันแลว  สั่งสอนผูอ่ืน 
อยู  ยอมไดรบัความสรรเสริญจากผูอ่ืน;  เพราะฉะน้ัน  ชื่อวายอม 
ไมเศราหมอง. บัณฑิตเมื่อทําอยูอยางน้ี  ชื่อวาไมพึงเศราหมอง. 
           ในกาลจบเทศนา  ภิกษุ  ๒  รูปนั้น  ดํารงอยูแลวในโสดาปตติผล. 
เทศนาไดเปนไปกับดวยประโยชนแมแกมหาชน  ดังน้ีแล. 
                            เรื่องพระอุปนันทศากยบุตร  จบ.  
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                   ๓.  เรื่องพระปธานิกติสสเถระ *  [ ๑๒๙ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภพระ 
ปธานิกติสสเถระ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " อตฺตาน ฺเจ "  เปนตน. 
             [ พระปธานิกติสสเถระดีแตสอนคนอ่ืน  ตนไมทํา ] 
           ดังไดสดับมา  พระเถระนั้น  เรยีนพระกัมมัฏฐาน  ในสํานักของ 
พระศาสดาแลว  พาภิกษุประมาร  ๕๐๐  รูป   ไปจําพรรษาในปา 
กลาวสอนวา  " ผูมีอายุทั้งหลาย  พวกทานเรียนพระกัมมัฏฐานใน 
สํานัก  ของพระพุทธเจาผูทรงพระชนมอยู,  จงเปนผูไมประมาท 
ทําสมณธรรมเถิด "  ดังน้ีแลว  ตนเองก็ไปนอนหลับ.  ภิกษุเหลาน้ัน 
จงกรมในปฐมยามแลว  เขาไปสูวิหารในมัชฌิมยาม.  พระเถระนั้น 
ไปสูสํานักของภิกษุเหลานั้น  ในเวลาตนนอนหลับแลวต่ืนข้ึน  กลาววา 
" พวกทานมา  ดวยหวังวา  ' จักนอนหลับ '  ดังน้ีหรือ ?  จงรีบออกไป 
ทําสมณธรรมเถิด "  ดังน้ีแลว  ตนเองก็ไปนอนเหมือนอยางนั้นนั่น 
แล.  พวกภิกษุนอกน้ี  จงกรมในภายนอกในมัชฌมิยามแลว  เขาไปสู 
วิหารในปจฉิมยาม.  พระเถระนั้น  ต่ืนข้ึนแมอีกแลว  ไปสูสํานักของ 
ภิกษุเหลาน้ัน  นําภิกษุเหลาน้ัน  ออกจากวิหารแลว  ตนเองก็ไปนอน 
หลับเสียอีก.  เมื่อพระเถรน้ันกระทําอยูอยางนั้น  ตลอดกาลเปนนิตย, 
ภิกษุเหลาน้ัน ไมสามารถจะทําการสาธยาย  หรือพระกัมมัฏฐานไว 
 
*  พระมหาสอน  ป. ธ. ๕  วดับวรนิเวศวิหาร   แปล.  
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ในใจได. จิตไดถึงความฟุงซานแลว.  ภิกษุเหลาน้ัน  ปรกึษากันวา 
" อาจารยของพวกเรา  ปรารภความเพียรเหลือเกิน,  พวกเราจักคอย 
จับทาน "  เมื่อคอยจับอยู  เห็นกิริยาของพระเถระนั้นแลว  จึงกลาว  
วา  " ผูมีอายุทั้งหลาย  พวกเราฉิบหายแลว,  อาจารยของพวกเรา 
ยอมรองเปลา ๆ  "  บรรดาภิกษุเหลาน้ัน ลําบากอยูเหลือเกิน  ภิกษุแม 
รูปหนึ่ง  ไมสามารถจะยังคุณวิเศษใหบังเกิดได. ภิกษุเหลาน้ัน ออก 
พรรษาแลว  ไปสูสํานักของพระศาสดา มีปฏิสันถารอันพระศาสดา 
ทรงทําแลว  ตรัสถามวา  " ภิกษุทั้งหลาย  พวกเธอเปนผูไมประมาท 
ทําสมณธรรมหรือ ? "  จึงกราบทูลความน้ัน. 
                             [ เรื่องไกขันไมเปนเวลา ] 
           พระศาสดา  ตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุนี้ไดทําอันตราย 
แกพวกเธอ  ไมใชแตในบัดนี้เทาน้ัน,  แมในกาลกอน  ภิกษุนั้นก็ไดทํา 
อันตรายแกพวกเธอเหมือนกัน "  อันภิกษุเหลาน้ัน  ทลูออนวอนแลว 
จึงทรงยังอกาลรวกุกกฏชาดก๑ใหพิสดาร  ( ความยอ )  วา :- 
              " ไกตัวน้ี  เติบโตแลวในสํานักของผูมิใชมารดาและ 
              บิดา  อยูในสกลุแหงผูมิใชอาจารย  จึงไมรูจักกาล 
              หรอืมิใชกาล " 
ดังน้ีแลว  ตรสัวา  " ภิกษุทั้งหลาย  อันธรรมดาภิกษุ  เมื่อกลาว 
สอนคนอ่ืน  พึงทําตนใหเปนอันทรมานดีแลว,  เพราะบุคคล  เมื่อ 
กลาวสอนอยางนั้น เปนผูฝกดีแลว  ชื่อวายอมฝกได "  แลวตรสั 
 
๑.  ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๘.  ตทฏกกถา.  ๒/๓๐๒.  
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พระคาถานี้วา :- 
              " พึงบุคคลพร่ําสอนผูอื่นอยูฉันใด, พึงทําตน 
              ฉันน้ัน,  บุคคลผูมีตนฝกดีแลวหนอ  ( จงึ ) ควรฝก  
              ( ผูอื่น ),  เพราะวาไดยินวา  ตนฝกฝนไดโดยยาก. " 
                                        [ แกอรรถ ] 
           พึงทราบความแหงพระคาถาน้ันวา :- 
           " ภิกษุกลาวแลววา  ' พึงจงกรมในปฐมยามเปนตน '  ชือ่วายอม 
กลาวสอนผูอ่ืนฉันใด.  ตนเองก็ฉันนั้น  อธิษฐานกิจมีจงกรมเปนตน 
ชื่อวาพึงกระทําตนเหมือนอยางสอนผูอ่ืน.  เมื่อเปนเชนนี้  ภิกษุนั้น 
เปนผูมีตนฝกดีแลวหนอ  ควรฝก  ( บคุคลอ่ืน๑ ) " 
           บาทพระคาถาวา  สุทนฺโต วต  ทเมถ  ความวา  ภิกษุยอมพร่ํา 
สอนผูอ่ืน  ดวยคุณอันใด.  เปนผูฝกฝนดีแลวดวยตน  ดวยคุณอันนั้น 
ควรฝก  ( ผูอ่ืน ). 
           บาทพระคาถาวา  อตฺตา  ห ิ กริ  ทุทฺทโม  ความวา  เพราะวา 
ชื่อวาตนน้ี  เปนสภาพอันบุคคลฝกฝนไดยาก.  เพราะเหตุนั้น  ตนน้ัน 
ยอมเปนสภาพอันบุคคลฝกฝนดีแลว  ดวยประการใด,  ควรฝกตนดวย 
ประการนั้น. 
           ในกาลจบเทศนา  ภิกษุแมประมาณ  ๕๐๐ รปูนั้น  บรรลพุระ- 
อรหัตผลแลว   ดังน้ีแล. 
                             เรื่องพระปธานิกติสสเถระ  จบ. 
 
๑.  ใชเปนบทตั้งอีกคร้ังหนึ่ง.  
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             ๔.  เรื่องมารดาของพระกุมารกัสสปเถระ *  [ ๑๓๐ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภมารดา 
ของพระกุมารกัสสปเถระ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " อตฺตา  หิ 
อตฺตโน  นาโถ  "  เปนตน.  
                    [ มารดาของพระกุมารกัสสปบวช ]  
           ดังไดสดับมา  มารดาของพรเถระน้ัน  เปนธดิาของเศรษฐี 
ในกรุงราชคฤห  ของบรรพชาแลวจําเดิมแตเวลาตนถึงความเปนผูรู 
เดียงสา,  แมออนวอนอยูบอย  ๆ  ก็ไมไดบรรพชา  แตสํานักของ 
มารดาและบิดา  เจริญวัยแลว  ไปสูตระกูลผัว  เปนผูมีผัวด่ังเทวดา 
อยูครองเรือนแลว. ครั้นตอมาไมนานนัก สัตวเกิดในครรภ  ต้ังข้ึน 
แลวในทองของนาง.  แตนางไมทราบความท่ีครรภนั้นต้ังข้ึนเลย  ยัง 
สามีใหยินดีแลว  จึงขอบรรพชา. ครั้งน้ัน  สามีนั้นนํานางไปสูสํานักของ 
นางภิกษุณี  ดวยสักการะใหญ  ไมทราบอยู  ใหบวชในสํานักของนาง 
ภิกษุณี  ที่เปนฝกฝายแหงพระเทวทัตแลว. 
           โดยสมัยอ่ืน  นางถูกนางภิกษุณีเหลาน้ัน  ทราบความท่ีนางมี 
ครรภแลว  ถามวา   "นี่อะไรกัน ? "  จึงตอบวา  " แมเจา ดิฉันไม 
ทราบวา  ' นี่เปนอยางไร ? '  แตศีลของดิฉัน  ไมดางพรอยเลย. "  พวก 
นางภิกษุณี  นํานางไปสูสํานักของพระเทวทัตแลว  ถามวา  " นาง 
ภิกษุณีนี้  บวชดวยศรัทธา, พวกดิฉันไมทราบกาลแหงครรภของ 
 
*  พระมหาสอน  ป. ธ. ๕  วดับวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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นางนี้ต้ังข้ึน ;  บัดนี้ พวกดิฉันจะทําอยางไร ? "  พระเทวทัต  คิดเหตุ 
เพียงเทาน้ีวา  " ความเสียชื่อเสียง  จงอยาเกิดข้ึนแกพวกนางภิกษุณี  
ผูทําตามโอวาทของเรา "  จึงกลาววา  " พวกเธอ  จงใหนางนั้น 
สึกเสีย "  นางภิกษุณีสาวน้ัน  ฟงคํานั้นแลว  กลาววา  " แมเจา ขอ 
แมเจาท้ังหลาย  อยาใหดิฉันฉิบหายเสียเลย, ดิฉันมิไดบวชเจาะจง 
พระเทวทัต,  แมเจาท้ังหลาย  จงมาเถิด  จงนําดิฉันไปสูพระเชตวัน 
ซึ่งเปนสํานักของพระศาสดา. "  นางภิกษุณีเหลานั้น  พานางไปสูพระ 
เชตวัน  กราบทูลแดพระศาสดาแลว. 
                             [ พระกุมารกัสสปเกิด ] 
           พระศาสดา แมทรงทราบอยูวา  " ครรภต้ังข้ึนแลว  ในเวลา 
นางเปนคฤหัสถ  "  เพ่ือจะเปลื้องเสียซึ่งถอยคําของชนอ่ืน จึงรับสั่ง 
ใหเชิญพระเจาปเสนทิโกศล  ทานมหาอนาถบิณฑิกะ ทานจุลอนาถ- 
บิณฑิกะ  นางวิสาขาอุบาสิกา  และสกุลใหญอ่ืน ๆ  มาแลว  ทรงบังคับ 
พระอุบาลีเถระวา  " เธอจงไป, จงชําระกรรมของภิกษุณีสาวน้ีใหหมด 
จด  ในทามกลางบริษัท ๔. "  พระเถระใหเชิญนางวิสาขามาตรง 
พระพักตรพระราชาแลว  ใหสอบสวนอธิการณนั้น.  นางวิสาขาน้ัน 
ใหคนลอมเครื่องลอมคือมาน  ตรวจดูมือ  เทา  สะดือ  และที่สดุแหง 
ทองของนางภิกษุณีนั้นภายในมานแลว  นับเดือนและวันดู  ทราบวา 
" นางไดครรภในเวลาเปนคฤหัสถ "  จึงบอกความนั้นแกพระเถระ.  ครั้ง 
นั้น  พระเถระยังความท่ีนางเปนผูบริสุทธิ์  ใหกลับต้ังข้ึนในทามกลาง 
บริษัทแลว.  โดยสมัยอ่ืน  นางคลอดบุตรมีอานุภาพมาก ซึ่งมี  
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ความปรารถนาต้ังไว  แทบบาทมูลของพระพุทธเขา  ทรงพระนาวา 
ปทุมุตตระ   
               [ มีกุมารนําหนาเพราะพระราชาทรงชุบเลีย้ง ] 
           ภายหลังวันหน่ึง  พระราชาเสด็จไป    ณ  ที่ใกลสํานักของนาง 
ภิกษุณี  ทรงสดับเสียงทารก  จึงตรัสถามวา  " นี้เสียงอะไร ? "  เมื่อ  
อํามาตยกราบทูลวา  " พระเจาขา  บุตรของนางภิกษุณีนั่นเกิดแลว, 
นั่นเปนเสียงของบุตรนางภิกษุณีนั้น, "  ทรงนํากุมารน้ัน  ไปสูพระราช- 
มนเทียรของพระองค  ไดประทานใหแกแมนมทั้งหลาย.  ก็ในวันต้ัง 
ชื่อ  ชนทั้งหลาย ต้ังชื่อของกุมารน้ันวา  " กัสสป "  เพราะความท่ี 
กุมารน้ัน  เปนผูอันพระราชาทรงใหเจริญแลวดวยเครื่องบริหารของ 
พระกุมาร  จึงรูกันวา  " กมุารกัสสป. "  กุมารน้ัน  ทุบตีเด็กในสนาม 
กีฬาแลว,  เมื่อพวกเด็ก  กลาววา  " พวกเรา  ถูกคนไมมีแมไมมีพอ 
ทุบตีแลว, "  จึงเขาไปเฝาพระราชา  ทลูถามวา  " ขาแตพระองคผู 
เปนสมมติเทพ  พวกเด็กยอมวาหมอมฉันวา   ' ไมมีมารดาและบิดา '  ขอ 
พระองคทรงตรัสบอกมารดาแกหมอมฉัน. "  เมื่อพระราชา  ทรงแสดง 
หญิงแมนมทั้งหลาย ตรัสวา  " หญิงเหลาน้ี  เปนมารดาของเจา, " 
จึงกราบทูลวา  " มารดาของหมอมฉัน ไมมีเทาน้ี,  อันมารดาของ 
หมอมฉันพึงมีคนเดียว,  ขอพระองคตรัสบอกมารดานั้น  แกหมอมฉัน 
เถิด. "  พระราชา  ทรงดําริวา  " เราไมอาจลวงกุมารนี้ได "  จึง 
ตรัสวา  " พอ  มารดาของเจาเปนภิกษุณี,  เจา  อันเรานํามาแตสํานักนาง 
ภิกษุณี. "  
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                   [ กุมารกัสสปออกบวชบรรลุพระอรหันต ] 
           กุมารนั้น  มีความสังเวชเกิดข้ึนพรอมแลว  ดวยเหตุเพียงเทาน้ัน 
นั่นแหละ  กราบทูลวา  " เขาแตพระบิดา ขอพระองคจงใหหมอมฉัน 
บวชเถิด "  พระราชา  ทรงรับวา  " ดีละ  พอ "  แลว  ยังกุมารน้ันให  
บวชในสํานักของพระศาสดา  ดวยสักการะเปนอันมาก. 
           กุมารกัสสปนั้น  ไดอุปสมบทแลว  ปรากฏวา  " พระกุมาร 
กัสสปเถระ.  "  ทานเรียนกัมมัฏฐานในสํานักพระศาสดา  เขาไปสู 
ปาพยายามแลว  ไมสามารถจะใหคุณวิเศษบังเกิดได  จึงคิดวา  " เรา 
จักเรียนกัมมัฏฐานใหวิเศษอีก "  มาสูสํานักของพระศาสดา  อยู 
ในอันธวันแลว.  ครั้งน้ัน  ภิกษุผูทําสมณธรรมรวมกัน  ในกาลแหง 
พระกัสสปพุทธเจา  บรรลุอนาคามิผลแลว  บังเกิดในพรหมโลก  มา 
จากพรหมโลก  ถามปญหา  ๑๕  ขอ  กะพระกุมารกัสสปนั้นแลว  สง 
ไปดวยคําวา  " คนอ่ืนยกพระศาสดาเสีย  ที่สามารถเพื่อจะพยากรณ 
ปญหาเหลานี้ไมมี,  ทานจงไป;   จงเรียนเนื้อความของปญหาเหลาน้ี 
ในสํานักของพระศาสดาเถิด. "  ทานทําเหมือนอยางนั้น  บรรลพุระ 
อรหัตผล ในเวลาท่ีทรงแกปญหาจบ. 
                    [ มารดาพระกุมารกัสสปบรรลุพระอรหันต ] 
           ก็ต้ังแตวันที่พระเถระน้ันออกไปแลว  น้ําตาไหลออกจากนัยนตา 
ทั้ง  ๒  ของนางภิกษุณีผูเปนมารดาตลอด  ๑๒  ป.  นางมีทุกขเพราะ 
พลัดพรากจากบุตร  มีหนาชุมไปดวยนํ้าตาทีเดียว  เที่ยวไปเพ่ือ 
ภิกษา  พอเห็นพระเถระในระหวางแหงถนน  จึงรองวา  " ลูก ลูก "  
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ว่ิงเขาไปเพ่ือจะจับพระเถระ  ชวนลมแลว.   นางมีถันหลั่งนํ้านมอยูลุก 
ข้ึน  มีจีวรเปยกไปจับพระเถระแลว.  พระเถระ  คิดวา   " ถามารดาน้ี 
จักไดถอยคําอันไพเราะจากสํานักของเราไซร  นางจักฉิบหายเสีย;  เรา  
จักเจรจากับมารดาน้ี  ทําใหกระดางเทียว. "  ทีนัน้  พระเถระกลาว 
กะนางภิกษุณีผูเปนมารดาน้ันวา  " ทานเที่ยวทําอะไรอยู ?  จึงไมอาจ 
ตัดแมมาตรวาความรักได. "  นางคิดวา  " โอ  ถอยคําของพระเถระ 
หยาบคาย, "  จึงกลาววา  " พอ  พอพูดอะไร ? "  ถูกพระเถระวา 
เหมือนอยางน้ันนั่นแหละอีก  จึงคิดวา  " เราไมอาจกลั้นน้ําไว 
ไดสิ้น  ๑๒  ป  เพราะเหตุแหงบุตรนี้,  แตบุตรของเราน้ี  มีหัวใจ 
กระดาง,  ประโยชนอะไรของเราดวยบุตรนี้ "  ตัดความเสนหาใน 
บุตรพระอรหัตผลในวันนั้นนั่นเอง 
                 [ พวกภิกษุพากันสรรเสรญิพระพุทธคุณ ] 
           โดยสมัยอ่ืน  ภิกษุทั้งหลายสนทนากันในโรงธรรมวา  " ผูมี 
อายุทั้งหลาย  พระกุมารกัสสปและพระเถรี  ผูสมบรูณดวยอุปนิสัย 
อยางนี้    ถกูพระเทวทัตใหฉิบหายแลว,  สวนพระศาสดา  เกิดเปนที่ 
พ่ึงของทานทั้ง  ๒  นั้น;  แมนาอัศจรรย  ธรรมดาพระพุทธเจาทั้ง 
หลาย  ยอมเปนผูอนุเคราะหโลก. 
           พระศาสดา  เสด็จมา  ตรัสถามวา  " ภิกษุทัง้หลาย  บัดน้ี 
พวกเธอนั่งสนทนากัน  ดวยเรื่องอะไรหนอ ? ",  เมื่อภิกษุเหลานั้น 
กราบทูลวา  " ดวยเรื่องชื่อน้ี, "  จึงตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  เราเปน 
ปจจัยและเปนที่พํานักของคนท้ัง  ๒  นี้  ในบัดนี้เทาน้ันก็หาไม,  แมใน  
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กาลกอน  เราก็ไดเปนที่พํานักของคนท้ัง  ๒  นั้นเหมือนกัน "  ดังน้ีแลว 
จึงตรัสนิโรธชาดก๑นี้โดยพิสดารวา :- 
              " เจาหรือคนอ่ืนพึงคบเน้ือชื่อวานิโครธผูเดียว 
              อยาเขาไปคบเน้ือชื่อวาสาขะ;  ความตายใน 
              สํานักเน้ือชื่อวานิโครธประเสริฐกวา,  ความเปน 
              อยูในสํานักของเนื้อชื่อวาสาขะนั้นจะประเสริฐ 
              อะไร. " 
           ทรงประชุมชาดกวา  " เนื้อชื่อวาสาขะในครั้งน้ัน ไดเปนเทวทัต 
( ในบัดนี้ ),  แมบริษัทของเนื้อชื่อวาสาขะนั้น ( ก็ )  เปนบริษัทของ 
พระเทวทัตน่ันแหละ,  แมเน้ือนามวานิโครธ  ผูไปสละชีวิตแก 
แมเน้ือตัวมีครรภ  คือเราเอง, "  เมื่อจะทรงประกาศความท่ีพระเถร ี
ตัดความรักในบุตรแลว  ทําท่ีพ่ึงแกตนดวยตนเองแล  จึงตรัสวา 
" ภิกษุทั้งหลาย  เพราะบุคคลอาศัยคนอื่น  ไมสามารถเพ่ือจะมีสวรรค 
หรือมรรคเปนที่ไปในเบื้องหนาได,  ฉะน้ัน  ตนน่ันแหละเปนที่พ่ึงของ 
ตน,  คนอ่ืนจักทําอะไรได "  ดังน้ีแลว  ตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " ตนแลเปนที่พ่ึงของตน,  บคุคลอื่นใครเลา ? 
              พึงเปนที่พ่ึงได;  เพราะบุคคล  มีตนฝกฝนดี 
              แลว  ยอมไดที่พ่ึง  ที่บุคคลไดโดยยาก. " 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  นาโถ  คือเปนที่พํานัก.  พระผูมี 
 
๑.  ขุ. ชา.  เอก.  ๒๗/๕.  ตทฏกถา.  ๑/๒๓๒.  
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พระภาค  ตรัสคําน้ีไววา  " บุคคลต้ังอยูในตน  คือสมบูรณแลวดวย 
ตน  สามารถจะทํากุศลแลวถึงสวรรค หรือเพ่ือยังมรรคใหเจริญ 
หรือเพ่ือทําใหแจงซ่ึงผลได,  เพราะเหตุนั้นแหละ  ตนแลพึงเปนที่พ่ึง 
ของตน.  คนอ่ืนใครเลา ?  พึงเปนที่พ่ึงของใครได,  เพราะบุคคล  
มีตนฝกดีแลว  คือมีความเสพผิดออกแลว  ยอมไดที่พ่ึงซ่ึงบุคคลได 
โดยยาก  กลาวคือพระอรหัตผล.  ก็คําวา  " นาถ  ลภติ  ทุลฺลภ "  นี ้
พระผูมีพระภาคตรัสหมายเอาพระอรหันต. 
           ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมาก บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                  เรื่องมารดาของพระกุมารกัสสปเถระ  จบ.  
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                       ๕.  เรื่องอุบาสกชื่อมหากาล *  [ ๑๓๑ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภอุบาสก 
ผูโสดาบันคนหนึ่งชื่อมหากาล  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " อตฺตนา 
หิ  กต  ปาป "  เปนตน.  
                 [ มหากาลถูกหาวาเปนโจรเลยถูกทุบตาย ] 
           ไดยินวา  มหากาลน้ัน  เปนผูรกัษาอุโบสถ  ๘  วันตอเดือน 
( เดือนละ  ๘  วัน )  ฟงธรรมกถา  ตลอดคืนยังรุงในวิหาร.  ครั้งน้ัน 
พวกโจร  ตัดที่ตอในเรือนหลังหนึ่ง  ในเวลากลางคืน  ถือเอาหอภัณฑะ 
ไป  ถกูพวกเจาของต่ืนข้ึน  เพราะเสียงภาชนะโลหะ  ( กระทบกัน ) 
ติดตามแลว  ทิ้งสิ่งของท่ีตนถือไวแลวก็หลบหนีไป. 
           ฝายพวกเจาของ  ติดตามโจรเหลาน้ันเรื่อยไป.  พวกโจรเหลา 
นั้น กระจัดกระจายหนีกันไปท่ัวทิศ.  สวนโจรคนหน่ึง  ถือเอาทางท่ี 
ไปยังวิหาร  ทิ้งหอภัณฑะไวขางหนามหากาล  ผูฟงธรรมกถาตลอด 
คืนยังรุง  ลางหนาอยูริมสระโลกขรณีแตเขาตรูแลว  หลบหนไีป. 
           พวกมนุษยติดตามหมูโจรมา  พบหอภัณฑะแลว  จึงจับมหา- 
กาลน้ันไว  ดวยกลาววา  " เอ็งตัดที่ตอในเรือนของพวกขา  ลักหอ 
ภัณฑะไปแลว  เที่ยวเดินเหมือนฟงธรรมอยู,  ไดทุบใหตายแลวก็ทิ้ง 
ไวเลยไป. 
 
*  พระมหาอู  ป. ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                        [ มหากาลตายสมแกบุรพกรรม ] 
           ครั้งน้ัน  ภิกษุหนุมและสามเณรท้ังหลาย  ถือหมอนํ้าด่ืมไป 
แตเชาตรู  พบมหากาลนั้น  กลาววา  " อุบาสกฟงธรรมกถาอยู 
ในวิหาร  ไดมรณะไมสมควร "  ดังน้ีแลว  จึงไดกราบทูลแดพระ 
ศาสดา. 
           พระศาสดา  ตรัสวา  " อยางนั้น  ภิกษุทั้งหลาย นาย๑กาลได 
มรณะไมสมควรในอัตภาพน้ี, แตเขาไดมรณะสาควรแกกรรมที่ทํา 
ไวแลวในกาลกอนน่ันแล "  อันภิกษุหนุมและสามเณรเหลานั้นทูล 
อาราธนา จึงตรัสบุรพกรรมของมหากาลน้ันวา :- 
                           [ บุรพกรรมของมหากาล ] 
           " ดังไดสดับมา  ในอดีตกาล  พวกโจรซุมอยูที่ปากดงแหง 
ปจจันตคาม๒แหงหน่ึง  ในแควนของพระเจาพาราณสี.  พระราชาทรง 
ต้ังราชภัฏ๓คนหน่ึงไวที่ปากดง.  ราชภัฏนั้น  รับคาจางแลว  ก็นาํคนไป 
จากฟากขางน้ี  สูฟากขางโนน,  นําคนจากฟากขางโนน  มาสูฟาก 
ขางน้ี. 
           ตอมา  มนุษยคนหน่ึง  พาภริยารูปสวยของตนข้ึนสูยานนอย 
แลว ไดไปถงึท่ีนั้น.  ราชภัฏ  พอเห็นหญิงน้ัน  ก็เกิดสิเนหา,  เม่ือ 
มนุษยนั้น  แมกลาววา  " นาย  ขอทานจงชวยกระผมทั้ง  ๒  ใหผาน 
พนดงเถิด, "  ก็ตอบวา  " บัดนี้  คํ่ามืดเสียแลว,  เชาตรูเถอะ  เรา 
 
๑.  นามีมหาดวย   ๒.  บานอยูริมเขตแดน   ๓.  คนอันพระราชาทรงชุบเล้ียง  ไดแก 
ขาราชการ.  
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จักชวยใหผานพนไป. " 
           มนุษย. นาย  ยังมีเวลา,  ขอโปรดนํากระผมท้ัง  ๒  ไปเดีย๋วน้ี 
เถอะ. 
           ราชภัฏ.  กลับเถิด  ทานผูเจริญ,  อาหารและท่ีพักอาศัย  จักมีใน 
เรือนของเราทีเดียว. 
           มนุษยนั้นไมปรารถนากลับเลย.  ฝายราชภัฏนอกนี้  ใหสัญญา 
แกพวกบุรุษ  ยังยานนอยใหกลับแลว  ในที่พักอาศัยที่ซุมประตู  ให 
ตระเตรียมอาหารแกเขาผูไมปรารถนาเลย.  ก็ในเรอืนราชภัฏนัน้มี 
แกวมณีดวงหนึ่ง.  เขาใหเอาแกวมณีนั้น  ซอนไวในซอกแหงยานนั้น 
ของมนุษยผูนั้นแลว  ในเวลาจวนรุง  ใหทําเสียงเปนพวกโจรเขา 
ไป  ( บาน ). 
           ลําดับนั้น  พวกบุรษุ  แจงแกเขาวา  " นาย  แกวมณีถูกพวกโจร 
ลักเอาไปแลว. "  เขาสั่งวา  " พวกเจาจงต้ังกองรักษาไวที่ประตูบาน 
ทั้งหลาย  ตรวจคนคนผูออกไปจากภายในบาน. "  ฝายมนุษยนอก 
นี้  จัดยานนอยเสร็จแลวก็ขับไปแตเชาตรู.  ทีนั้น  พวกคนใชของ 
ราชภัฏ  จึงคนยานนอยของมนุษยนั้น  พบแกวมณีที่ตนซอนไวจึง 
ขูพูดวา  " เจาลักเอาแกวมณีหนีไป "  ดังน้ีแลว  กโ็บย  แสดงแก 
นายบาน๑วา  " นาย  พวกผมจับโจรไดแลว. "  เขาพูดวา  " ตัวเราเปน 
ถึงนายราชภัฏ  ใหพักอาศัยในเรือน  ใหภัตแลว,  มันยังลักแกวมณีไป 
ได,  พวกเจาจงจับอายบุรุษชั่วชาน้ัน "  ดังน้ีแลว  ใหชวยกันทุบตาย 
 
๑.  ศัพทนี้  เคยแปลวา นายอําเภอ  แตในท่ีนี้บงความถึงนายราชภัฏ.  
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แลว  ใหทิ้งเสีย.  นี้เปนบุรพกรรมของมหากาลนั้น.  ราชภัฏนัน้ 
เคลื่อนจากอัตภาพนั้นแลวเกิดในอเวจี  ไหมอยูในอเวจีนั้นสิ้นกาล 
นาน  ถูกทุบถึงความตายนั้นแล  ใน  ๑๐๐  อัตภาพ  เพราะวิบากท่ี 
ยังเหลืออยู.  
                               [ บาปยอมย่ํายีผูทํา ] 
           พระศาสดา  ครั้งทรงแสดงบุรพกรรม  ของมหากาลอยางนั้น 
แลว  ตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  บาปกรรมอันตนทําไวนั่นแล  ยอม 
ย่ํายีสัตวเหลาน้ี  ในอบาย  ๔  อยางนี้ "  ดังน้ีแลว  ตรัสพระคาถานี้ 
วา :- 
              " บาป  อันตนทําไวเอง  เกิดในตน  มีตนเปน 
              แดนเกิด  ยอมยํ่ายีบุคคลผูมีปญญาทราม  ดุจ 
              เพชรย่ํายีแกวมณี  อันเกิดแตหินฉะนั้น. " 
                                        [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บาทพระคาถาวา  วชิร  วมฺหย  มณึ  ความ 
วา  เปรียบดังเพชร  ( ย่ําย ี)  แกวมณี  ที่เกิดแตหิน.  ทานอธิบายคําน้ี 
ไววา  " เพชรอันสําเร็จจากหิน  มีหินเปนแดนเกิด  กัดแกวมณี  ที ่
เกิดแตหิน  คือแกวมณีอันสําเร็จแตหิน ซึ่งนับวาเปนที่ต้ังข้ึนของ 
ตนน้ันนั่นแล  คือทําใหเปนชองนอยชองใหญ  ใหเปนทอนนอยทอน 
ใหญ  ทําใหใชสอยไมได  ฉันใด;  บาปอันตนทําไวแลว  เกิดในตน  ม ี
ตนเปนแดนเกิด  ยอมย่ําย ี คือขจัด บุคคลผูมีปญญาทราม  คือผูไร  
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ปญญา  ในอบาย  ๔  ฉันนั้นเหมือนกัน " 
           ในกาลจบเทศนา ภิกษุที่มาประชุม  บรรลอุริยผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                            เรื่องอุบาสกชื่อมหากาล  จบ.  
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                           ๖.  เรื่องพระเทวทัต *  [ ๑๓๒ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน  ทรงปรารภพระเทว- 
ทัต  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " ยสฺส  อจฺจนฺตทุสฺสีลฺย "  เปน 
ตน. 
                        [ สนทนาเร่ืองลามกของพระเทวทัต ]  
           ความพิสดารวา  ในวันหน่ึง  พวกภิกษุ  สนทนากันในโรงธรรม 
วา  " ผูมีอายุทั้งหลาย  พระเทวทัต  เปนผูทุศีล  มธีรรมลามก  เกลี้ย 
กลอมพระเจาอชาตศัตรู  ยังลาภสักการะเปนอันมากใหเกิดข้ึน  ชักชวน 
พระเจาอชาตศัตรู  ในการฆาพระบิดา เปนผูรวมคิดกับพระเจา- 
อชาตศัตรูนั้น  ตะเกียกตะกายเพ่ือจะฆาพระตถาคตเจาดวยประการ 
ตาง ๆ  เพราะตัณหาอันเจริญข้ึนแลว  ดวยเหตุคือความเปนผูทุศีลนั่น 
เอง. " 
           พระศาสดาเสด็จมา  ตรัสถามวา  " ภิกษุทั้งหลาย  บัดนี ้ พวก 
เธอนั่งสนทนากันดวยกถาอะไรหนอ ? "  เมื่อภิกษุเหลาน้ัน  กราบทูล 
วา  " ดวยกถาชื่อน้ี, "  จึงตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  ไมใชแตบัดนี้ 
เทาน้ี,  ถึงในกาลกอน  เทวทัตก็ตะเกียกตะกาย  เพ่ือจะฆาเราดวย 
ประการตาง ๆ  เหมือนกัน "  ดังน้ีแลว จึงตรัส  ชาดกทั้งหลายมีกุรุงค- 
ชาดกเปนตน  แลวตรัสวา  " ภิกษุทัง้หลาย  ตัณหาอันเกิดข้ึนเพราะ 
 
*  พระมหาอู  ป. ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.   ๑.  ดูท่ีมาซ่ึงอางไวในเร่ืองเทวทัตภาค ๑  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๖ - หนาท่ี 30 

เหตุคือความเปนผูทุศีล  หุมหอรวบรัดซัดชื่อซ่ึงบุคคลผูทุศีลลวงสวน 
ไปในอบายท้ังหลายมีนรกเปนตน  เหมือนเถายานทราย  รัดรงึตนสาละ 
ฉะน้ัน "  ดังน้ีแลว  ตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " ความเปนผูทุศีลลวงสวน  รวบรัด  ( อตัภาพ ) 
              ของบุคคลใด  ดุจเถายานทราย  รัดรึงตนสาละ 
              ฉะน้ัน,  บุคคลนั้น  ยอมทําตนอยางเดียวกัน 
              กบัท่ีโจรหัวโจก  ปรารถนาทาํใหตนฉะน้ัน. " 
                                         [ แกอรรถ ] 
           ความเปนผูทุศีลโดยสวนเดียว  ชื่อวา  อุจฺจนฺตทุสฺสีลฺย  ใน 
พระคาถานั้น.  บุคคลผูเปนคฤหัสถ  ทําอกุศลกรรมบถ  ๑๐  ต้ังแต 
เกิดก็ดี,  ผูเปนบรรพชิต  ตองครุกาบัติ๑  ต้ังแตวันอุปสมบทก็ดี ชื่อวา 
ผูทุศีลลวงสวน. 
           แตบทวา  อจฺจนฺตทุสฺสีลฺย  นี ้ พระผูมีพระภาคตรัสในพระ 
คาถาน้ี  ทรงหมายเอาความเปนผูทุศีลอันมาแลวตามคติของบุคคลผูทุศีล 
ใน ๒-๓  อัตภาพ. 
           อน่ึง  ตัณหาอันอาศัยทวาร  ๖  ของผูทุศีลเกิดข้ึน  บัณฑิตพึง 
ทราบวา  " ความเปนผูทุศีล "  ในพระคาถานี้. 
           บทพระคาถาวา  มาลุวา  สาลมิโวตฺถต  ความวา  ความเปน 
ผูทุศีล  กลาวคือตัณหา  รวบรัด  คือหุมหออัตภาพของบุคคลใด 
ต้ังอยู.  เหมือนเถายานทราย  รัดรึงตนสาละ  คือปกคลุมทั่วท้ังหมด 
 
๑.  แปลวา  อาบัติหนัก  ไดแกปาราชิก  และสังฆาทิเสส.  
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ทีเดียว  ดวยสามารถรับน้ําดวยใบในเมื่อฝนตก  แลวหักลงฉะนั้นแล. 
บุคคลน้ัน คือผูถูกตัณหา  กลาวคือความเปนผูทุศีลนั้นหักราน  ใหตก 
ไปในอบายท้ังหลาย  เหมือนตนไมถูกเถายานทรายหักราน  ใหโคนลง 
เหนือแผนดินฉะน้ัน,  ชื่อวายอมทําตนอยางเดียวกันกับที่โจรหัวโจกผู 
ใครความพินาศปรารถนาทําใหฉะนั้น. 
           ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมาก บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                                  เรื่องพระเทวทัต  จบ.  
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             ๗.  เรื่องกระเสือกกระสนเพ่ือจะทําลายสงฆ *  [ ๑๓๓ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเวฬุวันทรงปรารภการกระเสือก 
กระสนเพ่ือจะทําลายสงฆ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " สุกรานิ "  เปนตน. 
                          [ พระเทวทัตพยายามทําลายสงฆ ]  
           ความพิสดารวา  พระเทวทัตกระเสือกกระสนเพ่ือจะทําลายสงฆ 
วันหน่ึง  เห็นทานพระอานนท  เที่ยวบิณฑบาตอยู  บอกความประสงค 
ของตนแลว.  พระเถระฟงขาวนั้นแลวไปสูสํานักของพระศาสดา  ไดทูล 
คําน้ีกะพระผูมีพระภาควา  "   พระเจาขา  เวลาเชา  ขาพระองคครองสบง 
ที่เวฬุวันนี้แลว  ถือบาตรจีวรเขาไปสูกรุงราชคฤหเพ่ือบิณฑบาต, 
พระเจาขา  พระเทวทัตไดเห็นขาพระองคเที่ยวบิณฑบาตอยูในกรุง 
ราชคฤหแลวแล,  ตามเขาไปหาขาพระองค  ไดกลาวคําน้ีวา  ' อาวุโส 
อานนท  จําเดิมแตวันนี้  ฉันจักทําอุโบสถและสังฆกรรมแยกจากพระผู 
มีพระภาค  แยกจากภิกษุสงฆ; '  ขาแตพระผูมีพระภาค  วันนี้  พระ 
เทวทัตจักทําลายสงฆ,  คือจักทําอุโบสถและสังฆกรรม. " 
                              [ ความดีคนดีทํางาย ] 
           เมื่อพระอานนทกราบทูลอยางนั้นแลว  พระศาสดาทรงเปลง 
พระอุทานวา :- 
 
*  สมเด็จพระมหาสมณเจา  กรมพระยาวชิรญาณวโรรส  ทรงแปลเปนตัวอยาง 
พ.ศ.   ๒๔๕๔.  และทรงอธิบายไวขางทาย.  
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              " ความดีคนดีทํางาย,  ความดีคนชั่วทํายาก, 
              ความชั่วคนช่ัวทํางาย,  ความชั่วอริยบุคคลทํา 
              ไดยาก "  
           แลวตรัสวา  " อานนท  ข้ึนชื่อวากรรมอันไมเปนประโยชนแก 
ตนทําไดงาย,  กรรมอันเปนประโยชนแกตนทํายากนักหนา "  แลว 
ตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " กรรมอันไมดีและไมเปนประโยชนแกตน  คน 
              ทํางาย;  กรรมใดแลเปนประโยชนแกตนและดี, 
              กรรมนั้นแลทํายากอยางย่ิง. " 
                                     [ แกอรรถ  ] 
           ความแหงพระคาถาน้ันวา :- 
           " กรรมเหลาใดไมดี  คือมีโทษและเปนไปเพ่ืออุบาย  ชือ่วา 
ไมเปนประโยชนแกตนเพราะทําน่ันแล,  กรรมเหลาน้ันทํางาย.  ฝายกรรม 
ใดชื่อวาเปนประโยชนแกตนเพราะทํา  และชื่อวาดี  ดวยอรรถวาหาโทษ 
มิได  คือเปนไปเพ่ือสุคติและเปนไปเพ่ือพระนิพพาน,  กรรมน้ันทําแสน 
ยากราวกับทดแมคงคาอันไหลไปทิศตะวันออก  ทําใหหันหนากลับ. " 
 
๑.  บท  อายสฺสา  ซ่ึงแปลวา  มีอายุนั้น  ไมไดหมายความวา  ผูใหญหรือแกเฒา  เปน 
คําท่ีพวกพระเรียกกันโดยโวหารสุภาพ  ตรงกับคําท่ีใชในบัดนี้วา  ทาน   นําหนาช่ือ. 
๒.  อิธ  ในคําวา  อิธาห  ภนเฺต  ไมมีความอะไร  ไมแปลก็ได.  ภนฺเต  เปนแตคําเรียก 
โดยออนนอม  ควรหาคําท่ีตรังกัน  ในท่ีนี้ใชวา  พระเจาขาบาง  ทานเจาขาบาง  ตามรูป. 
๓.  คําซํ้า  เชน  ทิสฺวาน  ซํ้า อทฺทสา,  อุปสงฺกมิตฺวา  ซํ้า  อุปสงฺกมิ  ไมตองแปลความ  
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           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมากไดบรรลุโลกุตรผล  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
             เรื่องกระเสือกกระสนเพ่ือจะทําลายสงฆ  จบ. 
 
เต็ม  แปลแตเพียงวาแลว  หรือคร้ันแลว  เทานั้น.   ๔.  อชฺชตคฺเคทานิ  ในกาลนี้มีวันนี้ 
เปนเดิม  ซํ้าไปไมไพเราะ  แปลวา  จําเดิมแตวันนี้กไ็ด.   ๕.  คําวา  เทวทตฺโต  สงฺฆ 
ภินฺทสฺสติ  พระเทวทัตจักทําลายสงฆ  ขอนี้ทําดวยกิริยาทําอุโบสถและสังฆกรรมแยก 
กัน  ควรแปลใจความ.   ๖.  คําวา  ปาปมริเยหิ  ทุกฺกร  ดังจะใหเขาใจวา  พระอริยบุคคล 
นั้น  ทําบาปกมี็บาง  แตทําไดแสนยาก.  แตความวาทานไมทําบาปเลย.  
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                          ๘.  เรื่องพระกาลเถระ *  [ ๑๓๔ ]                  
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภพระกาล- 
เถระ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " โย  สาสน "  เปนตน. 
                     [ พระเถระไมใหอุปฏฐายิการไปฟงธรรม ]  
           ดังไดยินมา  หญิงคนหนึ่ง  ในกรุงสาวัตถี  ต้ังอยูในที่แหงมารดา 
ทํานุบํารุงพระเถระน้ันอยู.  พวกคนในเรือนแหงผูคุนเคยของหญิงน้ัน 
ฟงธรรมในสํานักพระศาสดาแลว  กลับมาเรือนแลว  สรรเสรญิอยู 
วา  " แม  ชื่อวาพระพุทธเจาท้ังหลายเปนอัศจรรย,  แม  พระธรรม- 
เทศนาก็ไพเราะ. "  หญิงน้ัน  ฟงถอยคําของคนพวกน้ันแลว  จึงบอก 
แกพระกาละวา   " ทานเจาขา  ดิฉันอยากจะฟงธรรมเทศนาของ 
พระศาสดาบาง. "  เธอหามเขาวา  " อยาไปท่ีนั่นเลย. "  หญิงน้ัน 
ในวันรุงข้ึน  ก็ขออีก  แมอันพระกาละน้ันหามอยูถึง  ๓  ครั้งกย็ัง 
อยากจะฟงอยูนั่นแล.  มีคําถามสอดเขามาวา  " ก็เหตุไฉน ?  
เธอจึงไดหามเขาเสีย. "  แกวา   " ไดยินวา  เธอไดมีความเห็นเชนนี้ 
วา  ' อุบาสิกาน้ี  ไดฟงธรรมในสํานักพระศาสนาแลวจักแตกจากเรา ' 
เหตุนั้นเธอจึงไดหามเขาเสีย. 
           วันหน่ึง  หญิงน้ัน บริโภคอาหารเสร็จสมาทานอุโบสถแลว 
 
*  สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ทรงแปลเปนตัวอยาง 
พ.ศ.  ๒๔๕๔.  และทรงอธิบายไวขางทาย.  
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สั่งบุตรีไววา  " แม  จงอังคาสพระผูเปนเจาใหดี "  แลวไดไปวิหาร 
แตเชาเทียว.  ฝายบุตรีของเขาก็อังคาสพระกาละโดยเรียบรอย  ใน 
กาลเธอมาถึง  เธอถามวา  " อุบาสิกาผูใหญไปไหน ? " ( นาง )  ตอบ 
วา  " ไปวิหารเพ่ือฟงธรรม."  เธอพอไดฟงขาวนั้น  ทุรนทุรายอยู  
เพราะความกลัดกลุมอันต้ังข้ึนในทอง  ( ควรจะเปน  อนฺโต  ในภาย 
ใน )  นึกวา  " เดี๋ยวน้ี  อุบาสิกาน้ันแตกจากเราแลว "  รีบไป  เห็น 
หญิงน้ันฟงธรรมอยูในสํานักพระศาสดาจึงทูลพระศาสดาวา  " พระเจาขา 
หญิงคนน้ีเขลา  ไมเขาใจธรรมกถาอันละเอียด,  อยาตรัสธรรมกถา 
อันละเอียดซึ่งประดับดวยสภาวธรรมมีขันธเปนตน  ตรัสแตเพียงทาน 
กถาหรือสีลกถาแกเขาก็พอง " 
                             [ สักการะยอมฆาคนถอย ] 
           พระศาสดา  ทรงทราบอัชฌาสัยของเธอแลว  ตรัสวา  " เธอ 
เปนคนปญญาโฉด  อาศัจทิฏฐิอันชั่วชา  หามปรามคําส่ังสอนของ 
พระพุทธเจา, เธอพยายามเพ่ือฆาตนเอง "  แลวตรสัพระคาถานี้วา :- 
              " บคุคลใหปญญาโฉด  อาศัยทิฏฐิอันชั่วชา คัด 
              คานคําส่ังสอนของพระอรยิบุคคล  ผูอรหันต 
              มีปกติเปนอยูโดยธรรม,  บุคคลนั้นยอมเกิด 
              มาเพ่ือฆาตนเหมือนขุยแหงไมไผ. " 
                               [ แกอรรถ ] 
           ความแหงพระคาถาน้ันวา :-  
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           " บุคคลใดปญญาโฉด  อาศัยทิฏฐิอันชั่วชา  หามปรามพวก 
คนผูกลาวอยูวา  ' จักฟงธรรมก็ด,ี '  วา  ' จักถวายทานก็ดี, '  เพราะกลัว 
แตเสื่อมสักการะของตน  ชื่อวาโตแยงคําส่ังสอนของพระอริยบุคคล 
ผูอรหันต  มปีกติเปนอยูโดยธรรม  คือพระพุทธเจา, การโตแยงและ 
ทิฏฐิอันเลวทรามน้ันของบุคคลน้ัน  ยอมเปนเหมือนขุยของไมมีหนาม 
กลาวคือไมไผ,  เหตุนั้น  ไมไผเม่ือตกขุย  ยอมตกเพื่อฆาตนเทานั้น 
ฉันใด;  แมบุคคลน้ันก็ยอมเกิดมาเพ่ือฆาตน  คือวาเกิดมาเพ่ือผลาญ 
ตนเอง  ฉันน้ัน. สมจริง  แมคาถาประพันธนี้  พระผูมีพระภาคก็ได 
ตรัสไววา :- 
              " ผลน้ันแลยอมฆาตนกลวยเสีย,  ผลน้ันแล 
              ยอมฆาไมไผเสีย,  ผลน้ันแลยอมฆาไมออเสีย, 
              ลูกในทองยอมฆาแมมาอัศดรเสีย  ฉันใด, 
              สักการะก็ยอมฆาบุรุษถอยเสีย  ฉันนั้น. " 
 
๗.  อโห  ในท่ีนี้เปนพวกอุทานแสดงความเล่ือมใส  แปลวา  โอ  ไมถูก  โวหารนั้นแสดง 
ความหลากใจ  ความใจ  หรือความสังเวช  ควรเลือกหาคําภาษาไทยใหตรงกัน 
ในท่ีนี้เลือกคําวา  แม  มาใช   ๘.  เลขในส้ัน ๆ  แปลไมตองออกช่ือกัตตาก็ได  เชน 
เธอหามเขาวา อยาไปท่ีนั่นเลย.   ๙.  คําวา  เอว  กิรสฺส  อโหสิ  เปนคําตอบของบทวา 
กสฺมา  แปลตองเติมวา  ตสฺมา  โส  ต  นิวาเรสิ  ไมเชนนัน้  ใชคําเพราะเหตุวา  นํา 
ขางตน   ๑๐.  คําวา  มหาอุปาสิกา  ในท่ีนี้  หมายความวา  มีบุตรท่ีกาลภกิษุเรียกวา 
อุบาสิกาเหมือนกัน  มารดาจงึตองเปนอุบาสิกาผูใหญ   ๑๑.  ฑาเหน  กด็ี  สนฺตปฺปมาโน 
ก็ดี  หมายความรอนทางใจ ควรแปลใหสม.   ๑๒.  บทไขของบทหนา  ควรหาคําท่ีเปน 
ไวพจนของบทนั้นมาแปล  เชนท่ีนี้  ใชฆาก็มี.  ผลาญก็มี.   ๑๓.  คําวา  กณฺฏโก  ไม  
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           ในเวลาจบเทศนา  อุบาสิกาต้ังอยูในโสดาปตติผล.  เทศนาไดมี 
ประโยชนแมแกบริษัทผูประชุมกันแลว  ดังนี้แล. 
                                เรื่องพระกาลบเถระ  จบ. 
  
มีหนาม เปนสามัญศัพท  เปนช่ือของไมมีหนามท้ังหลายไดหมด  แตไมมีหนาม 
ท้ังหลาย  เผล็ดดอกออกผลแลว  หาไดตายท้ังหมด  เฉพาะในท่ีนี้จึงเปนวิเสสลาภี  คือ 
ไดอรรถเปนพเิศษ คือเปนไมมีหนามดวย  ออกลูกตายดวย  ซ่ึงไดแกไมไผปา.  จะ 
แปลตรงวา  ไมไผ  ก็ควร,  ไมไผออกลูก  เขาเรียกวาตกขุยหรือออกขุย  ควรใชให 
ถูกโวหาร.  
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                        ๙.  เรื่องอุบาสถชื่อจุลกาล *  [ ๑๓๕ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภอุบาสก 
ชื่อจุลกาล  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " อตฺตนาว  กต  ปาป " 
เปนตน. 
                              [ จุลกาลถูกหาวาเปนโจร ] 
           ความพิสดารวา  วันหน่ึง พวกโจรขุดอุโมงค  อันเจาของท้ังหลาย 
ติดตามแลว  จึงทิ้งหอภัณฑะไวขางหนาของอุบาสก  ผูฟงธรรมกถา 
ในวิหารตลอดราตรี เดินออกจากวิหารแตเขาตรู  มาสูกรุงสาวัตถี 
แลว  ก็หลบหนีไป  โดยนัยที่กลาวแลวในเรื่องมหากาลน่ันแล.  พวก 
มนุษยเห็นเขาแลว  พูดวา  " คนนี้  ทําโจรกรรมในราตรีแลว ทําที 
เหมือนฟงธรรม  เที่ยวไป, ทานทั้งหลายจงชวยจับมันไว  ดังน้ี 
แลว  โบยอุบาสถนั้น. 
                  [ จุลกาลรอดตายเพราะนางกุมภทาสีชวย ] 
           หมูนางกุมภทาสี  เดินไปทาน้ํา  ประสพเหตุนั้น จึงกลาววา 
" นาย ทานท้ังหลายจงหลีกไป,  ทานผูนี้ยอมไมทํากรรมเห็นปาน 
นั้น "  ดังน้ีแลว  ใหมนุษยพวกน้ันปลอยเขาแลว.  เขาไปวิหาร  บอก 
แกภิกษุทั้งหลายวา  " ทานขอรับ  ก็กระผมถูกมนุษยทั้งหลายให 
ฉิบหายแลว,  กระผมไดชีวิตเพราะอาศัยพวกนางกุมภทาสี. "  ภิกษุ 
 
*  พระมหาอู  ป. ธ .  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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ทั้งหลาย  กราบทูลความน้ันแดพระตถาคต. 
                     [ จะเศราหมองหรือผองแผวเพราะตน ] 
           พระศาสดา ทรงสดับถอยคําของภิกษุเหลานั้นแลว  ตรสัวา 
" ภิกษุทั้งหลาย  จุลกาลอุบาสก  ไดชีวิตเพราะอาศัยพวกนาง 
กุมภทาสี  และความท่ีตนไมใชผูทํา;  ดวยวา  ธรรมดาสัตวเหลาน้ี 
ทําบาปกรรมดวยตนแลว  ยอมเศราหมองดวยตนเอง  ในอบายมีนรก  
เปนตน. สวนสัตวทั้งหลายทํากุศลแลว  ไปสูสุคติและนิพพาน ยอม 
ชื่อวาบริสุทธิ์ไดดวยตนเอง "  ดังน้ีแลว  ตรัสพระคาถานี้วา :- 
              "  บาปอันผูใดทําแลวดวยตนเอง  ผูนั้นยอม 
              เศราหมองดวยตน ;  บาปอันผูใดไมทําดวยตน, 
              ผูนัน้ยอมบริสุทธิ์ดวยตนเอง;  ความบริสทุธิ์ 
              ไมบริสุทธิ์  เปนของเฉพาะตน, คนอื่นทํา 
              คนอื่นใหบริสุทธิ์ไมได. " 
                                     [ แกอรรถ ] 
           ความแหงพระคาถาน้ันวา :- 
           อกุศลกรรมเปนกรรมอันผูใดทําแลวดวยตน,  ผูนั้นเมื่อเสวย 
ทุกขในอบาย  ๔  ชื่อวายอมเศราหมองดวยตนเอง;  สวนบาปอันผูใด 
ไมไดทําดวยตน,  ความบริสุทธิ์กลาวคือกุศลธรรม   และความไมบริสุทธิ์ 
ดวยตนเอง. ความบริสุทธ์ิกลาวคือกุศลกรรม  และความไมบริสุทธิ์ 
กลาวคืออกุศลกรรม  เปนของเฉพาะตน  คือยอมเผล็ดผลเฉพาะ  
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ในตนของสัตวผูทําทั้งหลาย.  บุคคลอ่ืนทําบุคคลอ่ืนใหบริสุทธิ์ไมได 
คือ  ใหหมดจดไมไดเลย  ใหเศราหมองไมไดเลย. " 
           ในกาลจบเทศนา  จุลกาลต้ังอยูแลวในโสดาปตติผล.  พระ 
ธรรมเทศนาไดมีประโยชนแมแกบริษัทผูประชุมกัน  ดังนี้แล. 
                          เรื่องอุบาสกชื่อจุลกาล  จบ.  
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                       ๑๐.  เรื่องพระอัตตทัตถเถระ *  [ ๑๒๖ ] 
                                      [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภพระอัตต- 
ทัตถเถระ ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " อตฺตทตฺถ  ปรตฺเถน "  เปนตน. 
                       [ พระเถระพยายามบําเพ็ญประโยชน ]  
           ความพิสดารวา  เมื่อพระศาสดาตรัสในกาลท่ีจวนจะปรินิพพาน 
วา  " ภิกษุทัง้หลาย  โดยกาลลวงไป  ๔  เดือน   [ แตวันนี้ ]  เรา 
จักปรินิพพาน, "  ภิกษุประมาณ  ๗๐๐  รูป  ซึ่งยังเปนปุถุชน  เกิดความ 
สังเวช  ไมละสํานักพระศาสดาเลย  เที่ยวปรึกษากันวา  " ทานผูมี 
อายุ  พวกเราจักทําอะไรหนอแล ? " 
           สวนพระอัตตทัตถเถระ  คิดวา  " ขาววา  พระศาสดา จัก 
ปรินิพพานโดยกาลลวงไป  ๔  เดือน,  ก็ตัวเรายังเปนผูมีราคะไมไป 
ปราศ,  เมื่อพระศาสดายังทรงพระชนมอยูนี่แหละ  เราจักพยายาม 
เพ่ือประโยชนแกพระอรหันต. "  พระเถรน้ัน  ยอมไมไปสํานักของ 
ภิกษุทั้งหลาย. ลําดับนั้น  ภิกษุทั้งหลายกลาวกะทานวา  " ผูมีอายุ 
ทําไม ?  ทานจึงไมมาสํานักของพวกกระผมเสียเลย,  ทานไมปรึกษา 
อะไร ๆ "  ดงัน้ีแลว  ก็นําไปสูสํานักพระศาสดา   กราบทูลวา  " พระ 
เจาขา  ภิกษุรูปนี้  ยอมทําชื่ออยางนี้. " 
           พระอัตตทัตถเถระนั้น  แมพระศาสดา  ตรัสวา  " เหตุไร ?  เธอ 
จึงทําอยางนั้น "  ก็กราบทูลวา  " พระเจาขา  ขาววา  พระองคจัก 
 
*  พระมหาอู ป. ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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ปรินิพพานโดยกาลลวงไป  ๔  เดือน,  ขาพระองคพยายามเพ่ือบรรล ุ
พระอรหันต  ในเมื่อพระองคยังทรงพระชนมอยูนี่แหละ." 
                   [ ผูปฏิบัติธรรมชื่อวาบูชาพระศาสดา ] 
           พระศาสดา ประทานสาธุการแกพระเถระนั้นแลว  ตรัสวา 
" ภิกษุทั้งหลาย  ผูใดมีความสิเนหาในเรา,  ผูนั้นควรเปนดุจอัตต- 
ทัตถะ, ดวยวาชนทั้งหลายบูชาอยู  ดวยวัตถุตาง ๆ  มีของหอม 
เปนตน  ยอมชื่อวาบูชาเรา,  สวนผูบูชาอยูดวยการปฏิบัติธรรม 
สมควรแกธรรม  ยอมชื่อวาบูชาเรา;  เพราะฉะนั้น  แมภิกษุรูปอ่ืนก็ 
พึงเปนเชนอัตตทัตถะ "  ดังน้ีแลว  ตรสัพระคาถานี้วา :- 
              " บคุคลไมพึงยังประโยชนของตน  ใหเสือ่ม 
              เสียเพราะประโยชนของคนอื่นแมมาก,  รูจัก 
              ประโยชนของตนแลว  พึงเปนผูขวนขวายใน 
              ประโยชนของตน. " 
                                        [ แกอรรถ ] 
           เนื้อความแหงพระคาถาน้ันวา :- 
           " บุคคลผูเปนคฤหัสถ  ไมพึงยังประโยชนของตน แมประมาณ 
กากณิก๑หน่ึงใหเสื่อมเสีย  เพราะประโยชนของคนอ่ืน  แมประมาณ 
คาต้ังพันทีเดียว.  ดวยวาประโยชนของตนแหงบุคคลนั้นแล  แมประ- 
 
๑.  เปนช่ือของมาตราเงินอยางตํ่าท่ีสุด  แทบไมมีคาเสียเลย  แตในท่ีนี้  เปนคุณบทของ 
คําวาประโยชน  จึงหมายความวา  ประโยชนของตนแมนอย  จนไมรูจะประมาณไดวาเทา 
ไหน  กไ็มควรใหเสียไป.  
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มาณกากณิกหนึ่ง  ก็ยังของควรเค้ียวหรือของควรบริโภคใหสําเร็จ 
ได,  ประโยชนของคนอ่ืน  หาใหสําเร็จไม.  สวนสองบาทพระ 
คาถาน้ี  พระผูมีพระภาคไมตรัสอยางนั้น  ตรัสดวยหัวขอแหง 
กัมมัฏฐาน.  เพราะฉะนั้น  ภิกษุต้ังใจวา  ' เราจะไมยังประโยชนของ 
ตนใหเสื่อมเสีย,  ดังนี้แลว  ก็ไมพึงยังกิจมีการปฏิสังขรณพระเจดีย  
เปนตน  อันบังเกิดข้ึนแกสงฆ  หรือวัตรมีอุปชฌายวัตรเปนตนให 
เสื่อมเสีย,  ดวยวา  ภิกษุบําเพ็ญอภิสมาจาริกวัตรใหสมบูรณอยูแล 
ยอมทําใหแจงซ่ึงผลท้ังหลายมีอริยผลเปนตน.  เพราะฉะนั้น  การ 
บําเพ็ญวัตรใหบริบูรณ แมนี้  จึงชื่อวาเปนประโยชนของตนแท. 
           อน่ึง  ภิกษุใด  มีวิปสสนาอันปรารภยิ่งแลว  ปรารถนาการแทง 
ตลอดวา   ' เราจักแทงตลอดในวันนี้ ๆ  แหละ '  ดังนี้แลว  ประพฤติ 
อยู,  ภิกษุนั้น  แมยังวัตรมีอุปชฌายวัตรเปนตนใหเสื่อมแลว ก็พึง 
ทํากิจของตนใหได.  ก็ภิกษุรูจักประโยชนของตนเห็นปานน้ัน  คือ 
กําหนดไดวา   ' นี้เปนประโยชนตนของเรา '  พึงเปนผูเรงขวนขวาย 
ประกอบในประโยชนของตนน้ัน. " 
           ในกาลจบเทศนา  พระเถระนั้น ไดต้ังอยูในพระอรหัตผล. 
เทศนาไดเปนประโยชนแมแกภิกษุผูประชุมกันทัง้หลาย  ดังน้ีแล. 
                         เรื่องพระอัตตทัตถเถระ  จบ. 
                            อัตตวรรค  วรรณนา  จบ. 
                                 วรรคท่ี  ๑๒  จบ.  
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                               ๓.  โลกวรรค  วรรณนา   
                           ๑.  เรื่องภิกษุหนุม *  [ ๑๓๗ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน ทรงปรารภภิกษุ 
หนุมรูปใดรปูหน่ึง  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา " หีน  ธมฺม "  เปนตน. 
                   [ ภิกษุทะเลาะกับหลานสาวนางวิสาขา ] 
           ไดยินวา  พระเถระรูปใดรูปหน่ึงพรอมท้ังภิกษุหนุม ไดไปสู 
เรือนของนางวิสาขาแตเชาตรู.  ขาวตมประจํายอมเปนของอันเขาตก 
แตงไวเปนนิตย  เพ่ือภิกษุประมาณ  ๕๐๐  รูป  ในเรือนของนางวิสาขา 
พระเถระฉันขาวตมแลว  ใหภิกษุหน่ึงนั่งอยูบนเรือนของนางวิสาขา 
นั้น สวนตนไดไปเรือนหลังอ่ืน.  ก็โดยสมัยนั้น  ธดิาของบุตรของ 
นางวิสาขาต้ังอยูในฐานะของ๑ยา  ทําการขวนขวายแกภิกษุทั้งหลาย. 
นางกรองน้ําเพ่ือภิกษุหนุมนั้น   เห็นเงาหนาของตนในตุม  จึง 
หัวเราะ.  แมภิกษุหนุมมองดูนางแลวก็หัวเราะ.  นางเห็นภิกษุหนุม 
นั้นหัวเราะอยู  จึงกลาววา  " คนหัวขาด  ยอมหัวเราะ "  ลําดับนั้น 
ภิกษุหนุมดานางวา  " เธอก็หัวขาด,  ถึงมารดาบิดาของเธอก็หัว 
ขาด. " นางรองไหไปสูสํานักของยาในโรงครัวใหญ,  เมื่อนางวิสาขา 
 
*  พระมหาซุม  ป. ธ. ๖  วัดราชประดิษฐ ฯ  แปล. 
๑.  หมายความวา  ทําการแทนนางวิสาขาผูเปนยา.  
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กลาววา  " นีอ้ะไร ? แม "  จึงบอกเนื้อความน้ัน. นางวิสาขาน้ัน 
มาสูสํานักของภิกษุหนุมแลว  พูดวา  " ทานเจาขา อยาโกรธแลว, 
คําน้ันเปนคําไมหนักนักสําหรับพระผูเปนเจา ผูมีผมและเล็บอันตัดแลว 
ผูมีผานุงผาหมอันตัดแลว  ผูถือกระเบื้องตัด  ณ  ทามกลาง  เท่ียวไปอยู 
เพ่ือภิกษา. "  ภิกษุหนุมพูดวา  " เออ  อุบาสิกา,  ทานยอมทราบ 
ความท่ีอาตมาเปนผูมีผมอันตัดแลวเปนตน;  การท่ีหลายของทานนี้ดาทํา 
อาตมาวา  ' ผูมีหัวขาด '  ดังน้ี  จักควรหรือ ? "  นางวิสาขาไมไดอาจ 
เพ่ือใหภิกษุหนุมยินยอมเลย  ( ทั้ง )  ไมไดอาจเพ่ือใหนางทาริกายินยอม. 
ขณะนั้น  พระเถระมาแลว  ถามวา  " นี้อะไรกัน ? อุบาสิกา "  ฟง 
ความน้ันแลว  เมื่อจะกลาวสอนภิกษุหนุม  จึงพูดวา  " ผูมีอายุ เธอ 
จงหลีกไป,  หญิงน้ีไมไดดาตอเธอ  ผูมีผมเล็บและผาอันตัดแลว  ผูถือ 
กระเบ้ืองตัดในทามกลามเที่ยวไปอยูเพ่ือภิกษา,  เธอจงเปนผูนิ่งเสีย. " 
           ภิกษุหนุม.  อยางนั้น  ขอรับ,  ทานไมคุกคามอุปฏฐายิกาของ 
ตน  จักคุกคามกระผมทําไม  การท่ีนางดากระผมวา  ' ผูมีหัวขาด ' 
จักควรหรือ ? 
           ขณะนั้น  พระศาสดา  เสด็จมา ตรัสถามวา  " นี้อะไรกัน ? " 
นางวิสาขากราบทูลประพฤติเหตุนั้นต้ังแตตน. 
                  [ พระศาสดาประทานโอวาทแกภิกษุหนุม ] 
           พระศาสดา  ทรงเห็นอุปนิสัยแหงโสดาปตติผลของภิกษุหนุม 
นั้นแลว  จึงทรงดําริวา    " เราคลอยตามภิกษุหนุมนี้จะควร "  ดังน้ี 
แลว  จึงตรัสกะนางวิสาขาวา  " วิสาขา ก็ทาริกาของทานดาทํา  
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สาวกท้ังหลายของเราใหเปนผูมีศีรษะขาด  ดวยเหตุสักวามีผมอันตัด 
แลวเปนตนนั้นแล  ควรหรือ ? "  ภิกษุหนุม ลุกข้ึนประคองอัญชล ี
ในทันใดนั่นแล  กราบทลูวา  " พระเจาขา  พระองคยอมทรงทราบ 
ปญหานั่นดวยดี, อุปชฌายของขาพระองคและมหาอุบาสิกา  ยอม 
ไมทราบดวยดี. " พระศาสดา  ทรงทราบความท่ีพระองคเปนผูอนุกูล  
แกภิกษุหนุมแลว  ตรัสวา   " ชื่อวาความเปนคือหัวเราะปรารภกาม- 
คุณเปนธรรมอันเลว,  อน่ึงการเสพธรรมท่ีชื่อวาเลว  และการอยูรวม 
กับความประมาทยอมไมควร "  จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " บคุคลไมพึงเสพธรรมอันเลว,  ไมพึงอยูรวม 
              ดวยความประมาท,  ไมพึงเสพความเห็นผิด, 
              ไมพึงเปนคนรกโลก. " 
                                     [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน สองบทวา  หีน  ธมมฺ  ไดแกธรรมคือ 
เบญจกามคุณ.  แทจริง  ธรรมคือเบญจกามคุณน้ัน  อันชนเลว  โดย 
ที่สุดแมอูฐและโคเปนตนพึงเสพ,  ธรรมคือเบญจกามคุณ  ยอม 
ใหสัตวผูเสพบังเกิดในฐานทั้งหลายมีนรกเปนตนอันเลว  เพราะเหตุ 
นั้น  ธรรมคือเบญจกามคุณน้ัน  จึงชื่อวาเปนธรรมเลว;  บุคคลไม 
พึงเสพธรรมอันเลวน้ัน. บทวา ปมาเทน ความวา  ไมพึง 
อยูรวมแมดวยความประมาท  มีอันปลอยสติเปนลักษณะ. บทวา 
น  เสเวยฺย  ไดแก  ไมพึงถือความเห็นผิด.  บทวา โลกาวฑฺฒโน  
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ความวา  ก็ผูใดทําอยางนี้,  ผูนั้นยอมชื่อวาเปนคนรกโลก;  เพราะ 
เหตุนั้น  ( ไม )  พึงเปนคนรกโลก เพราะไมทําอยางนั้น. 
           ในกาลจบเทศนา  ภิกษุหนุมต้ังอยูในโสดาปตติผลแลว.  เทศนา 
ไดเปนประโยชนแมแกชนท้ังหลายผูประชุมกัน  ดังนี้แล. 
                                 เรื่องภิกษุหนุม  จบ.  
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                      ๒.  เรื่องพระเจาสุทโธทนะ *  [ ๑๓๘ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในนิโครธาราม  ทรงปรารภพระ 
บิดา  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " อตฺุติฏเ  นปฺปมชฺเชยฺย "  เปนตน. 
                 [ พระศาสดาเสด็จไปกรุงกบิลพัสดุครัง้แรก ] 
           ความพิสดารวา  สมัยหน่ึง  พระศาสดา  เสด็จไปกรุงกบิลพัสดุ- 
บุรี  โดยเสดจ็ไปครั้งแรก  มีการตอนรบัอันพระญาติทั้งหลายทําแลว 
เสด็จไปสูนิโครธาราม  ทรงนิรมิตรัตนจงกรมในอากาศ  จงกรม 
บนรัตนจงกรมนั้น ทรงแสดงธรรมเพ่ือตองการทําลายมานะของพระ 
ญาติทั้งหลายแลว.  พระญาติทั้งหลายมีจิตเลื่อมใสแลว  ถวายบังคม 
ต้ังตนแตพระเจาสุทโธทนมหาราช. ฝนโบกขรพรรษตกในสมาคม 
แหงพระญาตินั้น.  เมื่อมหาชนปรารภฝนนั้น สนทนากันแลว  พระ- 
ศาสดาตรัสวา  " ใชแตในบัดนี้เทาน้ันหามิได  ภิกษุทั้งหลาย,  ถึงใย 
กาลกอน  ฝนโบกขรพรรษก็ตกในสมาคมแหงญาติของเราเหมือนกัน " 
ดังน้ีแลว  จงตรัสเวสสันตรชาดก๑.  บรรดาพระญาติซึ่งฟงพระธรรม- 
เทศนาแลวหลีกไปอยู  แมองคหน่ึงก็ไมนิมนตพระศาสดาแลว.  แม 
พระราชาก็ไมทรงนิมนตเลย ดวยทรงดําริวา  " บุตรเราไมมาสู 
เรือนของเรา  จักไปไหน ? "  ดังน้ีแลว ไดเสด็จไป; ก็แลครั้นเสด็จไป 
 
*  พระมหาชุม ป.ธ. ๖  วัดราชประดิษฐ ฯ  แปล. 
๑.  ข.  ชา.  มหา.  ๒๗/๓๖๕.  ตทฏกถา.  ๑๐/๓๑๕.  
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แลว  รับสั่งใหคนตกแตงขาวตมเปนตน ใหปูลาดอาสนะท้ังหลายไว 
เพ่ือภิกษุมีประมาณ  ๒  หม่ืน ในพระราชมนเทียร. 
           วันรุงข้ึน  พระศาสดา  เมื่อเสด็จเขาไปสูพระนครเพื่อบิณฑบาต 
ทรงใครครวญวา  " พระพุทธเจาในอดีตท้ังหลาย  เสด็จถึงพระนคร 
แหงพระบิดาแลว  เสด็จตรงไปสูตระกูลแหงพระญาติทีเดียวหรือ  
หนอแล ?  หรือวาเสด็จเที่ยวไปเพื่อบิณฑบาตโดยลําดับ "  ทรงเห็น 
วา  " เสด็จเที่ยวไปโดยลําดับ "  ดังน้ีแลว จึงเสด็จดําเนินไปเพ่ือ 
บิณฑบาตต้ังแตเรือนหลังแรก.  พระมารดาของพระราหุลประทับนั่ง 
บนพ้ืนปราสาทแลเห็นแลว จึงกราบทูลประพฤติเหตุนั้นแดพระราชา. 
พระราชาทรงจัดแจงผาสาฎกรับเสด็จออกไป  ถวายบังคมพระศาสดา 
แลว  ตรัสวา  " ลูก  เพราะเหตุไร ? ทานจึงใหขาพเจาฉิบหาย,  ทาน 
เที่ยวไปเพ่ือบิณฑบาต  ใหความละอายเกิดข้ึนแลวแกขาพเจาเหลือเกิน, 
ข้ึนชื่อวากรรมไมควรอันทานทําแลว, การท่ีทานเที่ยวไปดวยวอทองคํา 
เปนตน เที่ยวไปเพื่อบิณฑบาต  ในนครน้ีนั้นแหละจึงควร;  ทานให 
ขาพเจาละอายทําไม ? " 
                    [ การบิณฑบาตเปนวงศของพระพุทธเจา ] 
           พระศาสดา.  มหาบพิตร  อาตมาภาพใหพระองคละอายหามิได, 
แตอาตมาภาพยอมประพฤติตามวงศสกุลของตน. 
           พระราชา. พอ ก็การเท่ียวไปเพื่อบิณฑบาตแลวเปนอยู  เปน 
วงศของขาพเจาหรือ ?  
            พระศาสดา   ตรสัวา  " มหาบพิตร  นั่นมใิชเปนวงศของพระ  
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องค,  แตนั่นเปนวงศของอาตมาภาพ;  เพราะพระพุทธเจาไมใชพันหน่ึง 
เสด็จเที่ยวไปเพื่อบิณฑบาตแลวเปนอยูเหมือนกัน "  ดังน้ีแลว  เมื่อ 
จะทรงแสดงธรรม  ไดภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา :- 
              " บรรพชิตไมพึงประมาทในกอนขาว  อนัตนพึง  
              ลุกขึ้นยืนรับ,  บุคคลพึงประพฤติธรรมใหสุจริต, 
              ผูมปีกติประพฤติธรรม  ยอมอยูเปนสุขในโลกน้ี 
              และโลกหนา,  บุคคลพึงประพฤติธรรมใหสุจริต, 
              ไมพึงประพฤติธรรมนั้นใหทุจริต,  ผูมีปกติประ 
              พฤติธรรม  ยอมอยูเปนสุขในโลกน้ี และโลกหนา. " 
                                     [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหบาน้ัน  บทวา  อตฺุติฏเ  ความวา  ในกอนขาว 
อันตนพึงลุกข้ึนยืนรับที่ประตูเรือนของชนเหลาอ่ืน. บทวา  นปฺป- 
มชฺเชยฺย ความวา  ก็ภิกษุเมื่อใหธรรมเนียมของผูเที่ยวไปบิณฑบาต 
เปนปกติเสื่อมแลว  แสวงหาโภชนะอันประณีต  ชือ่วายอมประมาท 
ในกอนขาวอันตนพึงลุกข้ึนยืนรับ,  แตวาเมื่อเท่ียวไปตามลําดับตรอก 
เพ่ือบิณฑบาตชื่อวายอมไมประมาท.  ทําอยูอยางนี้  ชื่อวาไมพึงประมาท 
ในกอนขาวท่ีตนลุกข้ึนยืนรับ. 
           บทวา ธมมฺ  ความวา  เมื่อละการแสวงหาอันไมควรแลวเท่ียว 
ไปตามลําดับตรอก  ชื่อวาพึงประพฤติธรรม  คือการเที่ยวไปเพ่ือภิกษา 
นั้นนั่นแลใหเปนสุจริต.  คําวา  สุข  เสติ  นั่น  สักวาเปนเทศนา 
อธิบายวา  เมื่อประพฤติธรรมคือการเที่ยวไปเพ่ือภิกษา ชื่อวาประ-  
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พฤติธรรมเปนปกติ  ยอมอยูเปนสุขโดยอิริยาบทแมทั้ง  ๔  ในโลกน้ี 
และโลกหนา. 
           สองบทวา  น  ต ทุจฺจริต  ความวา เมื่อเท่ียวไปในอโคจรตาง 
ดวยอโคจรมีหญิงเพศยาเปนตน  ชื่อวายอมประพฤติธรรมคือการเที่ยว 
ไปเพ่ือภิกษาใหเปนทุจริต.  ไมประพฤติอยางนั้น  พึงประพฤติธรรม 
นั้นใหสุจริต,  ไมพึงประพฤติธรรมนัน้ใหเปนทุจริต. คําท่ีเหลือ  มีเนื้อ 
ความดังกลาวแลวเหมือนกัน. 
           ในเวลาจบเทศนา  พระราชาทรงดํารงอยูในพระโสดาปตติผล 
แลว,  เทศนาไดมีประโยชนแมแกชนทัง้หลายผูประชุมกัน  ดังน้ีแล. 
                                    เรือ่งพระเจาสุทโธทนะ  จบ.  
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                       ๓.  เรื่องภิกษุผูเจริญวิปสสนา *  [ ๑๓๙ ] 
                                     [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภภิกษุ 
ผูเจริญวิปสสนามีประมาณ  ๕๐๐  รปู  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " ยถา 
พุพฺพุฬก ปสฺเส "  เปนตน. 
                        [ ภิกษุถือเอาพยับแดดเปนอารมณ ]  
           ไดยินวา  ภิกษุเหลาน้ัน  เรียนกมัมัฏฐานในสํานักของพระศาสดา 
แลว  เขาไปสูปา  แมพยายามอยู  ก็ไมไดบรรลุคุณวิเศษ  จึงคิดวา 
" พวกเราจักเรียนกัมมัฏฐานใหวิเศษ "  กําลังมาสูสํานักของพระศาสดา 
เห็นพยับแดดในระหวางทาง  เจริญกัมมัฏฐานมีพยับแดดเปนอารมณ 
นั่นเหละมาแลว.  ฝนตกในขณะแหงภิกษุเหลาน้ันเขาไปสูวิหารนั่น 
เอง.  ภิกษุเหลาน้ัน  ยืนทีห่นามุขนั้น ๆ   เห็นฟองน้ําท้ังหลาย  ซึ่งต้ัง 
ข้ึนแลว  ดวยความเร็วแหงสายนํ้าแตกไปอยู  ยึดเอาเปนอารมณวา 
" อัตภาพแมนี้  เปนเชนกบัฟองน้ํา  เพราะอรรถวาเกิดข้ึนแลวแตก 
ไปเหมือนกัน. "  พระศาสดา  ประทบันั่งในพระคันธกุฎีนั่นเอง  ทรง 
แลดูภิกษุเหลาน้ันแลว  ทรงแผพระโอภาส เหมือนตรัสกับภิกษุเหลา 
นั้นแลว  ตรสัพระคาถานี้วา :- 
              " พระยามัจจุ  ยอมไมเห็นบคุคลผูพิจารณาเห็น 
 
*  พระมหาชุม  ป. ธ.  ๖.  วัดราชประดิษฐ ฯ  แปล.  
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              อยูซึ่งโลก  เหมอืนบุคคลพึงเห็นฟองนํ้า  ( และ ) 
              เหมอืนบุคคลพึงเห็นพยับแดด. " 
                                    [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  มรีจิก  คือพยบัแดด๑.  จริงอยู 
พยับแดด  แมปรากฏข้ึนแตที่ไกลเทียว  ดวยสามารถมีสัณฐานต้ัง 
สัณฐานเรือนเปนตน  เปนของเขาถึงความเปนรูปที่ถือเอามิได เปนของ 
วางเปลาแท  ( ยอมปรากฏ )  แกคนท้ังหลายผูเขาไปใกลอยู,  เพราะ 
เหตุนั้น จงมีอธิบายวา  " พระยามัจจุ  ยอมไมเห็นบุคคลผูพิจารณา 
เห็นอยูซึ่งโลกมีขันธเปนอาทิ  เหมือนบุคคลพึงเห็นฟองน้ํา  เพราะ 
อรรถวาเกิดข้ึนแลวแตกไป ( และ )   เหมือนบุคคลพึงเห็นพยับแดด 
เพราะความเปนธรรมชาติวางเปลาเปนอาทิฉะน้ัน. " 
           ในเวลาจบเทศนา  ภิกษุเหลาน้ัน บรรลุพระอรหันตแลว  ในที ่
แหงตนยืนนั่นเอง  ดังนี้แล. 
                            เรื่องภิกษุผูเจริญวิปสสนา  จบ. 
 
๑.  มายา  หมายถึง  กิริยาท่ีแสดงใหผิดไปจากความจริง,  การลอลวง,  พุทธมารดา 
ความศักดิ์สิทธ์ิ.  
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                          ๔.  เรื่องอภัยราชกุมาร *  [ ๑๔๐ ] 
                                       [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน   ทรงปรารภอภัยราช- 
กุมาร ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " เอถ  ปสฺสถิม  โลก "   เปนตน. 
                    [ พระกุมารไดรับพระราชทานราชสมบัติ ] 
           ไดยินวา  เมื่ออภัยราชกุมารน้ัน  ทรงปราบปรามปจจันตชนบท 
ใหสงบเสด็จมาแลว  พระเจาพิมพิสารผูพระบิดา ทรงพอพระทัยแลว  พระ 
ราชทานหญิงฟอนคนหน่ึง  ผูฉลาดในการฟอนและการขับแลว  ได 
พระราชทานราชสมบัติสิ้น  ๗  วัน. อภัยราชกุมารน้ัน  ไมเสด็จออก 
ภายนอกพระราชมนเทียรเลย  เสวยสิริแหงความเปนพระราชาส้ิน  ๗ 
วัน  เสด็จไปสูทาแมน้ําในวันที่   ๘  ทรงสรงสนานแลว  เสด็จเขาไปสู 
พระอุทยาน  ประทับนั่งทอดพระเนตรการฟอนการขับของหญิงน้ัน 
ดุจสันตติมหาอํามาตย.  ในขณะนั้นเอง  แมนางนั้น  ไดทํากาละดวย 
อํานาจกองลมกลาดุจศัสตรา  ดุจหญิงฟอนของสันติมหาอํามาตย.  พระ- 
กุมารมีความโศกเกิดข้ึนแลว  เพราะกาลกิริยาของหญิงฟอนน้ัน ทรง 
ดําริวา " ผูอ่ืน  เวนพระศาสดาเสีย  จักไมอาจเพ่ือใหความโศกน้ีของ 
เราดับไป "  ดังน้ีแลว จึงเสด็จเขาไปเฝาพระศาสดากราบทูลวา  " พระเจา 
ขา ขอพระองคจงใหความโศกของขาพระองคดังเถิด. " 
 
*  พระมหาชุม  ป. ธ.  ๖. วัดราชประดิษฐ ฯ  แปล.  
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                             [ อุบายระงับความโศก ] 
           พระศาสดา  ทรงปลอบพระกุมารน้ันแลว  ตรัสวา  " กุมาร 
ก็ประมาณแหงนํ้าตาทั้งหลาย ที่เธอรองไหอยูในกาลแหงหญิงน้ีตาย 
แลว อยางนี้นี่แลใหเปนไปแลว ยอมไมมีในสงสาร  ซึ่งมีที่สุดอัน 
ใคร ๆ  รูไมได "  ทรงทราบความท่ีความโศกเปนสภาพเบาบางเพราะ 
เทศนานั้นแลวจึงตรัสวา  " กุมาร  เธออยาโศกเลย,  ขอน้ันเปนฐานะ 
เปนที่จมลงของชนพาลท้ังหลาย "  ดังน้ีแลว  ตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " ทานท้ังหลาย  จงมาดูโลกนี้๑  อันตระการ  ดุจ 
              ราชรถ,  ที่พวกคนเขลาหมกอยู,  ( แต )  พวกผูรู 
              หาของอยูไม. " 
                                    [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา  เอถ  ปสฺสถ  พระศาสดา 
ตรัสหมายเอาพระราชกุมารน่ันเอง.   สองบทวา  อิม  โลก  ไดแก 
อัตภาพ  กลาวคือขันธโลกเปนตนนี้.  บทวา  จิตฺต  ความวา  อันวิจิตร 
ดวยเครื่องประดับมีเครื่องประดับคือผาเปนตน  ดุจราชรถอันวิจิตร 
ดวยเครื่องประดับมีแกว  ๗  ประการเปนอาทิ.   สองบทวา  ยตฺถ  พาลา 
ความวา  พวกคนเขลาเทานั้นหมกอยูในอัตภาพใด.  บทวา  วิชานต 
ความวา  แตสําหรับพวกผูรูคือบัณฑิตท้ังหลาย  หามีความของในกิเลส 
เครื่องของคือราคะเปนตนแมอยางหน่ึงในอัตภาพน้ันไม. 
 
๑.  พระศาสดาตรัสสองบทวา  เอถ  ปสฺสถ  ในพระคาถานั้น  ทรงหมายเอาจําเพาะ 
พระราชกุมาร.  
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           ในเวลาจบเทศนา  พระราชกุมารต้ังอยูในโสดาปตติผลแลว, 
พระธรรมเทศนาไดประโยชนแมแกชนผูประชุมกัน  ดังนี้แล. 
                             เรื่องอภัยราชกุมาร  จบ.  
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                       ๕.  เรื่องพระสัมมัชชนเถระ *  [ ๑๔๑ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภพระสัม- 
มัชชนเถระ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " โย  จ  ปุพฺเพ  ปมชฺชตฺิวา " 
เปนตน.  
                          [ ผูไมประมาทยอมยังโลกใหสวาง ] 
           ไดยินวา  พระเถระนั้น  ไมทําเวลาใหเปนประมาณวา  " เชาหรือ 
เย็น "  ยอมเที่ยวกวาดอยูเนือง ๆ.  วันหนึ่ง  พระเถระนั้น  ถือไมกวาด 
ไปสูสํานักของพระเรวตเถระ  ผูนั่งในท่ีพักกลางวันแลว  กลาววา 
" พระเถระนี้เปนผูเกียจครานมาก,  บริโภคของที่ชนถวายดวยศรัทธา 
แลวมานั่งอยู;  การท่ีพระเถระนั่นถือเอาไมกวาดแลวกวาดท่ีแหงหน่ึง 
จะไมควรหรือ ? "  พระเถระ  คิดวา  " เราจักใหโอวาทแกเธอ "  ดังน้ี 
แลว  จึงกลาววา  " มาน่ีแนะ  คุณ. " 
           พระสัมมัชชนเถระ.  อะไร ?  ขอรับ. 
           พระเรวตเถระ.  ทานจงไป,  อาบน้ําแลวจงมา. 
           พระสัมมัชชนเถระนั้น  ไดทาํอยางนั้นแลว. 
           ลําดับนั้น  พระเถระใหเธอนั่ง  ณ  สวนสุดขางหน่ึงแลว  เมื่อจะ 
กลาวสอน  จึงกลาววา  " คุณ   ธรรมดาภิกษุเที่ยวกวาดอยูตลอดทุก 
เวลา  ไมควร,  ก็การท่ีภิกษุกวาดแตเชาตรูแลว  เที่ยวบิณฑบาต  กลับ 
 
*  พระมหาชุม  ป. ธ. ๖  วัดราชประดิษฐ  ฯ  แปล.  
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จากบิณฑบาตแลว  มานั่งในท่ีพักกลางคืนหรือในท่ีพักกลางวัน  สาธยาย 
อาการ  ๓๒  เริ่มต้ังความส้ินความเส่ือมในอัตภาพแลว  ลุกข้ึนกวาดใน 
เวลาเย็นจึงควร,  อันภิกษุไมกวาดตลอดกาลเปนนิตย  แลวพึงทําโอกาส 
ชื่อแมแกตน. "  พระสัมมัชชนเถระนั้นต้ังอยูในโอวาทของพระเถระแลว 
ไมนานเทาไร  ก็บรรลุพระอรหันต.  ทีน่ั้น ๆ  ไดรกรุงรังแลว.  
           ลําดับนั้น  ภิกษุทั้งหลาย  กลาวกะพระสัมมัชชนเถระนั้นวา 
" สัมมัชชนเถระผูมีอายุ  ที่นั้น ๆ  รกรงุรัง,  เพราะเหตุไร  ทานจึง 
ไมกวาด ? " 
           พระสัมมัชชนเถระ.  ทานผูเจริญ  กระผมทําแลวอยางนั้น  ใน 
เวลาประมาท,  บัดนี้  กระผมเปนผูไมประมาทแลว. 
           ภิกษุทั้งหลายกราบทูลแดพระศาสดาวา  " พระเถระนี้  พยากรณ 
อรหัตผล "  พระศาสดา  ตรัสวา  " อยางนั้น  ภิกษุทั้งหลาย,  บุตร 
ของเราเที่ยวกวาดอยูในเวลาประมาทในกอน,  แตบัดนี้  บุตรของเรา 
ยับยั้งอยูดวยความสุขซึ่งเกิดแตมรรถผล  จึงไมกวาด "  ดังน้ีแลว  ตรัส 
พระคาถานี้วา :- 
              " กผู็ใดประมาทในกอน  ภายหลังไมประมาท,  ผู 
              นั้นยอมยังโลกน้ีใหสวางได  เหมือนดวงจันทร 
              พนแลวจากหมอก  ฉะนั้น. " 
           บัณฑิตพึงทราบเน้ือความแหงพระคาถาน้ันวา :- 
           " บุคคลใด  ประมาทแลวในกอน  ดวยการทําวัตรและวัตรตอบ 
หรือดวยการสาธยายเปนตน ภายหลังยับยั้งอยูดวยสุขซ่ึงเกิดแตมรรคผล  
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ชื่อวา  ยอมไมประมาท,  บุคคลน้ัน  ยอมยังโลกมขัีนธเปนตนน้ีให 
สวาง  คือ  ยอมทําใหแสงสวางเปนอันเดียวกันได ดวยมรรคญาณ 
เหมือนดวงจันทรพนแลวจากหมอกเปนตน  ยังโอกาสโลกใหสวางอยู 
ฉะน้ัน. " 
           ในเวลาจบเทศนา ชนเปนอันมาก บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                            เรื่องพระสัมมัชชนเถระ  จบ.  
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                  ๖.  เรื่องพระอังคุลิมาลเถระ *  [ ๑๔๒ ] 
                                [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภพระ 
อังคุลิมาลเถระ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " อสฺส  ปาป  กต  กมฺม " 
เปนตน. 
                                  [ ตนคดปลายตรงใชได ] 
           เรื่อง  บัณฑิตพึงทราบดวยสามารถแหงอังคุลิมาลสูตร๑นัน่แล.  ก ็
พระเถระบวชในสํานักของพระศาสดา  บรรลุพระอรหันตแลว. ครั้งน้ัน 
แล  ทานพระอังคุลิมาลไปแลวในที่ลบัหลีกเรนอยู  เสวยวิมุติสุขแลว, 
เปลงอุทานน้ีในเวลาน้ันวา :- 
              " กผู็ใด  ประมาทแลวในกอน  ภายหลังไม 
              ประมาท,  ผูนั้น  ยอมยังโลกน้ีใหสวาง  เหมือน 
              ดวงจันทรพนแลวจากหมอก  ฉะนั้น. " 
           ครั้นเปลงอุทานแลว  ก็ปรินิพพานดวยอนุปาทิเสสนิพพานธาตุ. 
ภิกษุทั้งหลาย  สนทนากนัในโรงธรรมวา  " ผูมีอายุ  พระเถระบังเกิด 
แลว  ณ  ทีไหนหนอแล ?.  พระศาสดาเสด็จมาแลว  ตรัสถามวา  " ภิกษุ 
ทั้งหลาย  บดันี้ พวกเธอเปนผูนั่งประชุมกันดวยถอยคําอะไรหนอ ? " 
เมื่อภิกษุทั้งหลาย  กราบทูลวา " ดวยถอยคําปรารภถึงท่ีบังเกิดของ 
พระอังคุลิมาลเถระ  พระเจาขา, "  จึงตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  บุตร 
 
*  พระมหาชุม  ป. ธ. ๖  วัดราชประดิษฐ  ฯ  แปล. 
๑.  ม.  ม.  ๑๓/๔๗๗.  
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เราปรินิพพานแลว, "  เมื่อภิกษุทั้งหลาย ทูลถามวา   "  พระอังคุลิมาล- 
เถระ  ฆามนุษยมีประมาณเทาน้ี ปรินิพพานแลวหรือ ?  พระเจาขา " 
จึงตรัสวา  " อยางนั้น  ภิกษุทั้งหลาย,  เพราะอังคุลิมาลน้ัน  ไมได 
กัลยาณมิตรสักคนหนึ่ง  จึงไดทําบาปมีประมาณเทาน้ี  ในกาลกอน, 
แตภายหลัง  เธอไดกัลยาณมิตรเปนปจจัย  จึงไดเปนผูไมประมาท; 
เหตุนั้น  บาปกรรมน้ัน  อันบุตรของเราละไดดวยกุศล "  ดังน้ีแลว 
จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " บคุคลใด  ละบาปกรรมที่ตนทําไวแลวไดดวย 
              กุศล,  บุคคลนั้น  ยอมยังโลกน้ีใหสวาง  เหมือน 
              ดวงจันทรพนแลวจากหมอก  ฉะนั้น. " 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  กสุเลน  พระศาสดาตรัสหมายเอา 
พระอรหัตมรรค.  คําท่ีเหลือ  มีเนื้อความต้ืนทั้งน้ัน. 
           ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมาก   บรรลุอริยผลท้ังหลาย ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                                เรื่องพระอังคุลิมาลเถระ  จบ.  
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                       ๗.  เรื่องธดิาของนายชางหูก *  [ ๑๔๓ ] 
                                     [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในเจดียชื่อวาอัคคาฬวะ  ทรงปรารภ 
ธิดาของนายชางหูกคนหน่ึง  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " อนธฺภูโต 
อย  โลโก "  เปนตน. 
                          [ คนเจริญมรณสติไมกลัวตาย ] 
           ความพิสดารวา  วันหน่ึง  พวกชาวเมืองอาฬวี  เมื่อพระศาสดา 
ถึงเมืองอาฬวีแลว  ไดทูลนิมนตถวายทานแลว.  พระศาสดาเมื่อ 
จะทรงทําอนุโมทนาในเวลาเสร็จภัตกิจ  จึงตรัสวา  " ทานท้ังหลาย 
จงเจริญมรณสติอยางนี้วา  ' ชีวิตของเราไมยั่งยืน,  ความตายของ 
เราแนนอน,  เราพึงตายแนแท,  ชีวิตของเรามีความตายเปนที่สุด, 
ชีวิตของเราไมเที่ยง,  ความตายเท่ียง; '  ก็มรณะอันชนทั้งหลายใดไม 
เจริญแลว,  ในกาลท่ีสุด  ชนทั้งหลายน้ัน  ยอมถึงความสะดุง  รอง 
อยางขลาดกลัวอยูทํากาละ  เหมือนบุรุษเห็นอสรพิษแลวกลัวฉะนั้น; 
สวนมรณะอันชนทั้งหลายใดเจริญแลว  ชนทั้งหลายน้ัน  ยอมไมสะดุง 
ในกาลท่ีสุด  ดุจบุรุษเห็นอสรพิษแตไกลเทียว  แลวก็เอาทอนไมเข่ีย 
ทิ้งไปยืนอยูฉะน้ัน;  เพราะฉะนั้นมรณะสติอันทานทั้งหลายพึงเจริญ. " 
                [ พระศาสดาเสด็จประทานโอวาทธิดาชางหูก ] 
           พวกชนที่เหลือฟงพระธรรมเทศนานั้นแลว  ไดเปนผูขวนขวาย 
 
*  พระมหาชุม  ป. ธ. ๖  วัดราชประดิษฐ  ฯ  แปล.  
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ในกิจของตนอยางเดียว.  สวนธิดาของนายชางหูกอายุ  ๑๖  ปคนหนึ่ง 
คิดวา  " โอ  ธรรมดาถอยคําของพระพุทธเจาท้ังหลายอัศจรรย  เรา 
เจริญมรณสติจึงควร "  ดงัน้ีแลว  ก็เจริญมรณสติอยางเดียวตลอด 
ทั้งกลางคืนกลางวัน.  ฝายพระศาสดาเสด็จออกจากเมืองอาฬวีนั้นแลว  
ก็ไดเสด็จไปพระเชตวัน.  นางกุมาริกาแมนั้น  ก็เจรญิมรณสติสิ้น  ๓  ป 
ทีเดียว.  ตอมาวันหน่ึง  พระศาสดา  ทรงตรวจดูโลก  ในเวลาใกลรุง 
ทรงเห็นนางกุมาริกาน้ัน  เขาไปในภายในขายคือพระญาณของพระ 
องค  ทรงใครครวญวา  " เหตุอะไรหนอ ?  จักมี "  ทรงทราบวา 
" นางกุมาริกาน้ีเจริญมรณสติแลวส้ิน  ๓  ป  ต้ังแตวันที่ฟงธรรมเทศนา 
ของเรา,  บัดนี้  เราไปในที่นั้นแลว  ถามปญหา  ๔  ขอกะนางกุมาริกาน้ี 
เมื่อนางแกปญหาอยู  จักใหสาธุการในฐานะ  ๔  แลวภาษิตคาถานี้, 
ในเวลาจบคาถา นางกุมาริกาน้ัน  จักตั้งอยูในโสดาปตติผล,  เพราะ 
อาศัยนางกุมาริกาน้ัน  เทศนาจักมีประโยชนแมแกมหาชน "  ดังน้ีแลว 
มีภิกษุประมาณ  ๕๐๐  รปูเปนบริวาร  ไดเสด็จออกจากพระเชตวัน  ไป 
สูอัคคาฬววิหารโดยลําดับ. ชาวเมืองอาฬวี   ทราบวา  " พระศาสดา 
เสด็จมาแลว  "   จึงไปวิหาร ทูลนิมนตแลว.  แมนางกุมาริกาน้ัน  ทราบ 
การเสด็จมาของพระศาสดา  มีใจยินดีวา  " ขาววา  พระมหาโคดม 
พุทธเจา  ผูพระบิดา๑  ผูเปนใหญ  เปนพระอาจารยผูมีพักตรดังพระ- 
จันทรเพ็ญ  ของเราเสด็จมาแลว "  จึงคิดวา  " พระศาสดา  ผูมีวรรณะ 
ดังทองคํา  อันเราเคยเห็น  ในที่สุด  ๓  ป  แตวันนี้,  บัดนี้  เราจัก 
ไดเห็นพระสรีระซึ่งมีวรรณะดังทองคํา และฟงธรรมอันเปนโอวาท 
 
๑.  แปลตามเชิงอรรถ  ถาแปลตามฉบับไทยก็แยกเปน  ๒  ประโยค.  
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ซึ่งมีโอชะอันไพเราะ  ( จับใจ )  ของพระศาสดาน้ัน. " 
           ฝายบิดาของนาง  เมื่อจะไปสูโรงหูก ไดสั่งไววา  " แม  ผา 
สาฏก  ซึ่งเปนของคนอ่ืน  เรายกข้ึนไว  ( กําลังทอ ),  ผาน้ันประมาณ 
คืบหน่ึง  ยังไมสําเร็จ;  เราจะใหผานั้นเสร็จในวันนี้,  เจากรอดายหลอด 
แลว  พึงนํามาใหแกพอโดยเร็ว. "  นางกุมาริกาน้ัน  คิดวา  " เราใคร 
จะฟงธรรมของพระศาสดา,  ก็บดิาส่ังเราไวอยางนี้;  เราจะฟงธรรม 
ของพระศาสดาหรือหนอแล  หรือจะกรอดายหลอดแลวนําไปใหแก 
บิดา ? "  ครั้งน้ัน  นางกุมาริกาน้ัน  ไดมีความปริวิตกอยางนี้วา  " เมื่อ 
เราไมนําดายหลอดไปให  บิดาพึงโบยเราบาง  พึงตีเราบาง,  เพราะ 
ฉะน้ัน  เรากรอดายหลอดใหแกทานแลว  จึงจักฟงธรรมในภายหลัง " 
ดังน้ีแลว  จึงนั่งกรอดายหลอดอยูบนต่ัง.  แมพวกชาวเมืองอาฬวี 
อังคาสพระศาสดาแลว  ไดรับบาตร  ยนือยูเพ่ือตองการอนุโมทนา. 
พระศาสดาประทับนิ่งแลว  ดวยทรงดําริวา  " เราอาศัยกุลธิดาใด 
มาแลวส้ินทาง  ๓๐  โยชน,  กุลธิดาน้ัน  ไมมีโอกาสแมในวันนี้,  เมื่อ 
กุลธิดาน้ันไดโอกาสแลวเราจักทําอนุโมทนา. "  กใ็คร ๆ  ในโลก 
พรอมท้ังเทวโลก  ยอมไมอาจเพ่ือจะทูลอะไร ๆ  กะพระศาสดา  ผู 
ทรงนิ่งอยางน้ันได.  แมนางกุมาริกาน้ันแล  กรอดวยหลอดแลวใสใน 
กระเชา เดินไปสูสํานักของบิดา  ถึงท่ีสุดของบริษัทแลว  ก็ไดเดินแลดู 
พระศาสดาไป.  แมพระศาสดา  ก็ทรงชะเงอ๑ทอดพระเนตรนางกุมาริกา 
นั้น.  ถึงนางกุมาริกาน้ันก็ไดทราบแลว  โดยอาการที่พระศาสดาทอด 
 
๑.  คีว  อุกฺขิปตฺวา.  
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พระเนตรเหมือนกันวา  " พระศาสดา  ประทับนั่งอยูในทามกลางบริษัท 
เห็นปานน้ัน  ทอดพระเนตรเราอยู  ยอมทรงหวังการมาของเรา,  ยอม 
ทรงหวังการมาสูสํานักของพระองคทีเดียว. "  นางวางกระเชาดายหลอด 
แลวไดไปยังสํานักของพระศาสดา. 
           ถามวา  " ก็เพราะเหตุอะไร ?  พระศาสดา จึงทอดพระเนตร 
นางกุมาริกาน้ัน. " 
           แกวา  " ไดยินวา  พระองคไดทรงปริวิตกอยางนี้วา  ' นาง 
กุมาริกาน้ัน  เมื่อไปจากท่ีนี้  ทํากาลกิรยิาอยางปุถุชนแลว  จัก 
เปนผูมีคติไมแนนอน,  แตมาสูสํานักของเราแลวไปอยู  บรรลุโสดา- 
ปตติผลแลว จักเปนผูมีคติแนนอน  เกิดในดุสิตวิมาน. "  นัยวา  ใน 
วันนั้น  ชื่อวาความพนจากความตายไมมีแกนางกุมาริกาน้ัน. 
           นางกุมาริกาน้ัน  เขาไปเฝาพระศาสดา  ดวยเครื่องหมายอันพระ 
ศาสดาทอดพระเนตรน่ันแล  เขาไปสูระหวางแหงพระรัศมีมีพรรณ  ๖ 
ถวายบังคมแลว  ไดยืนอยู  ณ  ที่ควรขางหน่ึง. 
                   [ พระศาสดาตรัสถามปญหากะธิดาชางหูก ] 
           ในขณะที่นางกุมาริกาน้ัน  ถวายบังคมพระศาสดาผูประทับนั่งน่ิง 
ในทามกลางบริษัทเห็นปานน้ันแลว  ยืนอยูนั่นแล  พระศาสดา  ตรัส 
กะนางวา   " กุมาริกา  เธอ  มาจากไหน ? " 
           กุมารกิา.  ไมทราบ  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  เธอ  จักไป  ณ  ทีไ่หน ? 
           กุมารกิา.  ไมทราบ  พระเจาขา.  
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           พระศาสดา.  เธอไมทราบหรือ ? 
           กุมารกิา.  ทราบ  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  เธอ  ทราบหรือ ? 
           กุมารกิา.  ไมทราบ  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  ตรัสถามปญหา  ๔  ขอกะนางกุมารกานั้น  ดวย 
ประการฉะน้ี.  
           มหาชน  โพนทนาวา  " ผูเจริญท้ังหลาย  ทานทั้งหลาย  จง 
ดู,  ธิดาของชางหูกนี้  พูดคําอันตนปรารถนาแลว ๆ กับพระสัมมา- 
สัมพุทธเจา;  เมื่อพระสัมมาสัมพุทธเจา  ตรัสวา  ' เธอมาจากไหน ?  ' 
ธิดาของชางหูกนี้ ควรพูดวา   ' จากเรือนของชางหูก, '  เมื่อตรัสวา 
' เธอ จะไปไหน ? '  ก็ควรกลาววา  ' ไปโรงของชางหูก '  มิใช 
หรือ ?.  พระศาสดา  ทรงกระทํามหาชนใหเงียบเสียงแลว  ตรัสถามวา 
" กุมาริกา  เธอ  เม่ือเรากลาววา  ' มาจากไหน ? '  เพราะเหตุไร 
เธอจึงตอบวา  ' ไมทราบ ? " 
           กุมารกิา.  พระเจาขา  พระองคยอมทรงทราบความที่หมอม 
ฉันมาจากเรือนชางหูก,  แตพระองคเมื่อตรัสถามวา  ' เธอ  มาจาก 
ไหน ? '  ยอมตรัสถามวา  ' เธอ  มาจากท่ีไหน  จึงเกิดแลวในที ่
นี้ ? '  แตหมอนฉัน  ยอมไมทราบวา  ' ก็เรามาแลวจากไหน จึง 
เกิดในที่นี้ ? " 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา  ประทานสาธุการเปนครั้งแรกแกนาง 
กุมาริกาน้ันวา  " ดลีะ  ดลีะ กุมาริกา,  ปญหาอันเราถามแลวน่ัน  
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แล  อันเธอแกไดแลว "  แลวตรัสถามแมขอตอไปวา  " เธอ  อันเรา 
ถามแลววา  ' เธอ   จักไป  ณ  ที่ไหน ? '  เพราะเหตุไร  จึงกลาววา 
' ไมทราบ ? ' 
           กุมารกิา.  พระเจาขา  พระองคยอมทรงทราบหมอมฉันผูถือ 
กระเชาดายหลอดเดินไปยังโรงของชางหูก,  พระองคยอมตรัสถามวา  
' ก็เธอไปจากโลกน้ีแลว  จักเกิดในที่ไหน ? '  ก็หมอมฉันจุติจากโลกนี ้
แลวยอมไมทราบวา  ' จักไปเกิดในที่ไหน ? ' 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา  ประทานสาธุการแกนางเปนครั้งท่ี  ๒  วา 
" ปญหาอันเราถามแลวน่ันแล  เธอแกไดแลว "  แลวตรัสถามแมขอ 
ตอไปวา  " เมื่อเชนนั้น  เธอ  อันเราถามวา  ' ไมทราบหรือ ? '  เพราะ 
เหตุไร  จึงกลาววา  ' ทราบ ? " 
           กุมารกิา.  พระเจาขา  หมอนฉันยอมทราบภาวะคือความตาย 
ของหมอมฉันเทาน้ัน,  เหตุนั้น  จึงกราบทูลอยางนั้น. 
           ลําดับนั้น   พระศาสดา  ประทานสาธุการแกนางเปนครั้งท่ี  ๓  วา 
" ปญหาอันเราถามแลวน่ันแล  เธอแกไดแลว "  แลวตรัสถามแมขอ 
ตอไปวา  " เมื่อเปนเชนนั้น  เธอ  อันเราถามวา  ' เธอยอมทราบ 
หรือ ? '  เพราะเหตุไร  จึงพูดวา  ' ไมทราบ ? " 
           กุมารกิา.  หมอมฉันยอมทราบแตภาวะคือความตายของหมอม 
ฉันเทาน้ัน  พระเจาขา,  แตยอมไมทราบวา  ' จักตายในเวลากลางคืน 
กลางวันหรือเวลาเชาเปนตน  ในกาลชื่อโนน,  เพราะเหตุนั้น  จึงพูด  
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อยางนั้น. " 
                             [ คนมีปญญาชื่อวามีจักษุ ] 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา  ประทานสาธุการครั้งท่ี  ๔  แกนางวา 
" ปญหาอันเราถามแลวน่ันแล  เธอแกไดแลว "  แลวตรัสเตือนบริษัท 
วา  " พวกทานยอมไมทราบถอยคําชื่อมีประมาณเทาน้ี  ที่นางกุมาริกา 
นี้กลาวแลว,  ยอมโพนทนาอยางเดียวเทาน้ัน;  เพราะจักษุคือ 
ปญญาของชนเหลาใดไมมี,  ชนเหลาน้ัน  เปน  ( ดุจ )  คนบอดทีเดียว; 
จักษุคือปญญาของชนเหลาใดมีอยู, ชนเหลาน้ันนั่นแล  เปนผูมีจักษุ " 
ดังน้ีแลว  ตรสัพระคาถานี้วา :- 
              " สัตวโลกน้ีเปนเหมือนคนบอด,  ในโลกนี้นอย 
              คน  จะเห็นแจงได,  นอยคนจะไปในสวรรค 
              เหมอืนนกหลุดแลวจากขาย  ( มีนอย )  ฉะน้ัน. " 
                                     [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา  อย  โลโก  ความวา  โลกิย- 
มหาชนน้ี  ชือ่วาเปนเหมือนคนบอด  เพราะไมมีจักษุคือปญญา.  สอง 
บทวา  ตนุเกตฺถ  ความวา  ชนในโลกนีน้อยคน  คือไมมาก  จะเห็นแจง 
ดวยสามารถแหงไตรลักษณมีไมเที่ยงเปนตน.  บทวา  ชาลมุตฺโต  ว 
ความวา  บรรดาฝูงนกกระจาบท่ีนายพรานนกผูฉลาดตลบดวยขายจับ 
เอาอยู  นกกระจาบบางตัวเทาน้ัน  ยอมหลุดจากขายได,  ที่เหลือ  ยอม 
เขาไปสูภายในขายทั้งน้ัน  ฉันใด;  บรรดาสัตวที่ขายคือมารรวบไวแลว  
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สัตวเปนอันมาก  ยอมมีปกติไปสูอบาย,  นอยคนคือบางคนเทาน้ัน  ไปใน 
สวรรค  คือยอมถึงสุคติหรือนิพพาน  ฉันนั้น. 
           ในเวลาจบเทศนา  นางกุมาริกาน้ัน  ดํารงอยูในโสดาปตติผล, 
เทศนาไดมีประโยชนแมแกมหาชน. 
                       [ ธิดาชางหูกตายไปเกิดในดุสิตภพ ] 
           แมนางกุมาริกาน้ัน  ไดถือกระเชาดายหลอดไปสูสํานักของบิดา 
แลว.  แมบิดานั้น  ก็นั่งหลับแลว.  เมือ่นางไมกําหนดแลว  นอมกระเชา 
ดายหลอดเขาไปอยู  กระเขาดายหลอดระทบที่สุดฟม  ทําเสียงตกไป. 
บิดาน้ัน  ต่ืนข้ึนแลว  ฉุดที่สุดฟมไป ดวยนิมิตที่ตนจับเอาแลวน่ัน 
เอง.  ที่สุดฟมไปประหารนางกุมาริกาน้ันที่อก.  นางทํากาละ  ณ  ที่นั้น 
นั่นเอง  บังเกิดแลวในดสุิตภพ.  ลําดับนั้น บิดาของนางเมื่อแลดูนาง 
ไดเห็นนางมีสรีระทั้งส้ินเปอนดวยโลหิตลมลงตายแลว.  ลําดับนั้น 
ความโศกใหญบังเกิดข้ึนแกบิดาน้ัน.  เขารองไหอยูดวยคิดวา  " ผูอ่ืน 
จักไมสามารถเพื่อยังความโศกของเราใหดับได "  จึงไปสูสํานักของ 
พระศาสดา กราบทูลเนื้อความน้ันแลว  กราบทูลวา  " พระเจาขา 
ของพระองคจงยังความโศกของขาพระองคใหดับ. "  พระศาสดา  ทรง 
ปลอดเขาแลว  ตรัสวา  " ทานอยาโศกแลว,  เพราะวานํ้าตาของทาน 
อันไหลออกแลว  ในกาลเปนที่ตายแหงธิดาของทานดวยอาการอยาง 
นี้นั่นแล  ในสงสารท่ีสุดท่ีใคร  ๆ  ไมรูแลว  เปนของยิ่งกวานํ้าแหง 
มหาสมุทรทั้ง  ๔ "  ดังน้ีแลว  จึงตรัสอนมตัคคสูตร.  เขามีความโศก  
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เบาบาง  ทูลขอบรรพชากะพระศาสดา  ไดอุปสมบทแลว  ตอกาลไม 
นานเลย  บรรลุพระอรหันตแลว  ดังนี้แล. 
                              เรื่องธิดาของนายชางหูก  จบ.  
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                             ๘.  เรื่องภิกษุ  ๓๐  รูป *  [ ๑๔๔ ] 
                                       [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภภิกษุ  ๓๐ 
รูป  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " หสา  อาทิจฺจปเถ  ยนฺติ "  เปนตน. 
                        [ ผูเจริญอิทธิบาทยอมเหาะไปได ]  
           ความพิสดารวา  ในวันหน่ึง  ภิกษุผูมีปกติอยูในทิศมีประมาณ 
๓๐  รูป  เขาไปเฝาพระศาสดา.  พระอานนทเถระมาในเวลาที่ทําวัตร 
แดพระศาสดา  เห็นภิกษุเหลาน้ันแลว  คิดวา  " เมือ่พระศาสดาทรงทํา 
ปฏิสันถารกบัดวยภิกษุเหลาน้ีแลว  เราจักทําวัตร "  ดังน้ีแลว  จึงได 
ยืนอยูที่ซุมประตู.  แมพระศาสดาทรงทําปฏิสันถารกับดวยภิกษุเหลา 
นั้นแลว  ก็ตรัสกถาอันปรารภธรรมซึง่เปนเครื่องใหระลึกถึง  แกภิกษุ 
เหลาน้ัน.  ภิกษุเหลาน้ันแมทั้งหมดฟงธรรมกถานัน้แลว  บรรลุพระ 
อรหันต  ไดเหาะไปทางอากาศ.  พระอานนทเถระ  เมื่อภิกษุเหลาน้ัน 
ชักชาอยู  จึงเขาไปเฝาพระศาสดา ทูลถามวา   " พระเจาขา  ภิกษุ 
มีประมาณ  ๓๐  รูปมาแลว  ณ  ที่นี,้  ภิกษุเหลาน้ันไปไหน ? " 
           พระศาสดา.  ไปแลว  อานนท. 
           พระอานนท.  ไปโดยทางไหน ?  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  ทางอากาศ  อานนท. 
           พระอานนท.  ก็ภิกษุเหลาน้ัน  เปนพระขีณาสพหรือ ?  พระเจาขา. 
 
*  พระมหาชุม  ป. ธ. ๖  วัดราชประดิษฐ  ฯ  แปล.  
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           พระศาสดา.  อยางนั้น  อานนท,  ภิกษุเหลาน้ันฟงธรรมใน 
สํานักเรา  บรรลุพระอรหันตแลว. 
           ก็ในขณะนั้น หงสทั้งหลายไปโดยอากาศแลว.  พระศาสดา 
ตรัสวา  " อานนท  อิทธิบาท ๔  อันผูใดแลเจริญดีแลว,  ผูนั้น  ยอม 
ไปโดยอากาศ  ดุจหงสฉะน้ัน "  ดังน้ีแลว  จึงตรัสพระคาถาน้ีวา :-  
              " หงสทั้งหลาย  ยอมไปในทางแหงดวงอาทิตย, 
              ทานผูมีฤทธ์ิทั้งหลายยอมไปในอากาศดวยฤทธิ์, 
              ธีรชนชนะมารพรอมท้ังพาหนะแลว  ยอมออก 
              ไปจากโลกได. " 
                                    [ แกอรรถ ] 
           บัณฑิตพึงทราบเน้ือความแหงพระคาถาน้ันวา :- 
           " หงสเหลาน้ี  ยอมไปในทางแหงดวงอาทิตยคือในอากาศ.  ก ็
อิทธิบาทอันชนเหลาใดเจริญดีแลว,  ชนแมเหลาน้ัน  ยอมไปในอากาศ 
ดวยฤทธิ์.  แมธีรชนทั้งหลายคือบัณฑิต  ชนะมารพรอมท้ังพาหนะ 
แลว  ยอมออกไป  คือยอมสลัดออกจากโลกคือวัฏฏะนี้  ไดแก  ถึง 
พระนิพพาน. " 
           ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                                 เรื่องภิกษุ  ๓๐  รปู  จบ.  
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                   ๙.  เรื่องนางจิญจมาณวิกา *  [ ๑๔๕ ] 
                                [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภนาง- 
จิญจมาณวิกา  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " เอกธมมฺมตีตสฺส " 
เปนตน. 
                     [ พวกเดียรถยีริษยาพระพุทธศาสนา ] 
           ความพิสดารวา  ในปฐมโพธิกาล  เมื่อสาวกของพระทศพล 
มีมากหาประมาณมิได,  เมื่อพวกเทวดาและมนุษยหยั่งลงสูอริยภูมิ, 
เมื่อพระคุณสมุทัยของพระศาสดาแผไปแลว,  ลาภสักการะเปนอัน 
มากเกิดข้ึนแลว.  พวกเดียรถีย  เปนผูเชนกับแสงห่ิงหอยในเวลาดวง 
อาทิตยข้ึน  เปนผูเสื่อมลาภสักการะ.  พวกเดียรถียเหลาน้ัน  ยืนใน 
ระหวางถนน  แมประกาศใหพวกมนุษยรูแจงอยูอยางนี้วา  " พระ 
สมณโคดมเทาน้ันหรือ เปนพระพุทธเจา,  แมพวกเราก็เปนพระ 
พระพุทธเจา;  ทานท่ีเขาใหแลวแกพระสมณโคดมนั้นเทาน้ันหรือ  มีผล 
มาก,  ทานท่ีเขาใหแลวแมแกเราทั้งหลายก็มีผลมากเหมือนกัน;  ทาน 
ทั้งหลาย  จงให  จงทํา  แกเราทั้งหลายบาง "  ดังน้ีแลว  ไมไดลาภ- 
สักการะแลว  ประชุมคิดกันในที่ลับวา  " พวกเรา พึงยังโทษใหเกิด 
ข้ึนแกพระสมณโคดม  ในระหวางมนุษยทั้งหลาย  พึงยังลาภสักการะ 
ใหฉิบหาย  โดยอุบายอะไรหนอแล ? "  กาลน้ัน  ในกรุงสาวัตถี  ม ี
 
*  พระมหาชุม  ป. ธ.  ๖  วัดราชประดิษฐ  ฯ  แปล.  
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นางปริพพาชิกาคนหน่ึง  ชื่อวาจิญจมาณวิกา  เปนผูทรงรูปอันเลอโฉม 
ถึงความเลิศดวยความงาม  เสมือนนางเทพอัปสรฉะนั้น.  รัศมยีอม 
เปลงออกจากสรีระของนางนั้น. 
                    [ นางจิญจมาณวิการับอาสาพวกเดียรถีย ]  
           ลําดับนั้น  เดียรถียผูมีความรูเฉียบแหลมคนหนึ่ง  กลาวอยางนี้ 
วา  " เราทั้งหลายอาศัยนางจิญจมาณวิกา  พึงยังโทษใหเกิดข้ึนแก 
พระสมณโคดม ยังลาภสักการะ  ( ของเธอ )  ใหฉิบหายได. "  เดียรถีย 
เหลาน้ัน  รับรองวา  " อุบายน้ี  มีอยู. "  ตอมา  นางจิญจมาณวิกาน้ัน 
ไปสูอารามของเดียรถีย  ไหวแลวไดยืนอยู.  พวกเดียรถียไมพูดกับ 
นาง.  นางจึงคิดวา  " เรามีโทษอะไรหนอแล ? "  แมพูดครั้งท่ี  ๓   วา 
"  พระผูเปนเจาท้ังหลาย  ดิฉันไหว "  ดังน้ีแลว  จึงพูดวา  " พระผูเปน 
เจาท้ังหลาย  ดิฉันมีโทษอะไรหนอแล ?  เพราะเหตุอะไร  ทานทั้งหลาย 
จึงไมพูดกับดิฉัน ? " 
           เดียรถีย.  นองหญงิ  เจายอมไมทราบซ่ึงพระสมณโคดม  ผู 
เบียดเบียนเราทั้งหลาย  เที่ยวทําเราท้ังหลายใหเส่ือมลาภสักการะหรือ ? 
           นางจิญจมาณวิกา.  ดิฉันยังไมทราบ  เจาขา,  ก็ในเรื่องนี้ 
ดิฉัน  ควรทําอยางไรเลา ? 
           เดียรถีย.  นองหญงิ  ถาเจาปรารถนาความสุขแกเราทั้งหลาย 
ไซร,  จงยังโทษใหเกิดข้ึนแกพระสมณโคดมแลว  ยังลาภสักการะ 
ใหฉิบหายเพราะอาศัยตน. 
           นางกลาววา  " ดีละ  พระผูเปนเจาท้ังหลาย, ขอน้ีจงเปนภาระ  
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ของดิฉันเอง, ทานท้ังหลายอยาคิดแลว "  ดังน้ีแลว  หลีกไป  หมผา 
มีสีดุจแมลงคอมทอง  มีของหอมและระเบียบดอกไมเปนตนในมือ 
มุงหนาตรงพระเชตวันไปอยู  ในสมัยเปนที่ฟงธรรมกถาแหงชนชาว 
เมืองสาวัตถีแลวออกไปจากพระเชตวัน  ต้ังแตกาลน้ัน  เพราะความ 
ที่นางเปนผูฉลาดในมายาของหญิง,  เมื่อผูอ่ืนถามวา  " นางจะไป 
ไหนในเวลาน้ี ? "  จึงกลาววา  " ประโยชนอะไรของทานท้ังหลาย 
ดวยท่ีที่เราไป "  พักอยูในวัดของเดียรถียในที่ใกลพระเชตวัน  เมื่อคน 
ผูเปนอุบาสกออกจากพระนครแตเชาตรู  ดวยหวังวา  " จักถวาย 
บังคมพระผูมีพระภาค "  ( นาง )  ทําทีเหมือนอยูในพระเชตวันเขาไปสู 
พระนคร,  เมื่อคนผูเปนอุบาสกถามวา  " ทานอยู  ณ  ที่ไหน ? "  แลวจึง 
กลาววา  " ประโยชนอะไรของทานท้ังหลายดวยท่ีที่เราอยู "  โดยกาล 
ลวงไป  ๑  เดือน   ๒  เดอืน  เมื่อถูกถาม  จึงกลาววา  " เราอยูในพระ 
คันธกุฎีเดียวกันกับพระสมณโคดม  ในพระเชตวัน "  ยังความสงสัยให 
เกิดข้ึนแกปุถุชนท้ังหลายวา  " ขอน้ันจริงหรือไมหนอ ? "  โดยกาลลวง 
ไป  ๓-๔  เดอืน  เอาทอนผาพันทอง  แสดงเพศของหญิงมีครรภ  ให 
เหลาชนอันธพาลถือเอาวา  " ครรภบงัเกิดข้ึน  เพราะอาศัยพระสมณ- 
โคดม "  โดยกาลลวงไป  ๘-๙  เดือน  ผูกไมกลมไวที่ทองหมผาทับ 
ขางบน  ใหทุบหลังมือและเทาดวยไมคางโค  แสดงอาการบวมข้ึน 
มีอินทรียบอบช้ํา  เมื่อพระตถาคตประทับนั่งแสดงธรรมบนธรรมาสน 
ที่ประดับแลวในเวลาเย็น,  ไปสูธรรมสภา  ยืนตรงพระพักตรของพระ 
ตถาคตแลว  กลาววา  " มหามรณะ  พระองค  ( ดีแต )  แสดงธรรม  
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แกมหาชนเทานั้น,  เสียงของพระองคไพเราะ,  พระโอษฐของพระ 
องคสนิท;  สวนหมอมฉัน  อาศัยพระองคไดเกิดมีครรภครบกําหนด 
แลว,  พระองคไมทรงทราบเรือนเปนท่ีคลอดของหมอมฉัน,  ไมทรง 
ทราบเครื่องครรภบริหารมีเนยใสและน้ํามันเปนตน.  เมื่อไมทรงทํา  
เอง  ก็ไมตรัสบอกพระเจาโกศล  หรืออนาถบิณฑิกะ  หรือนางวิสาขา 
มหาอุบาสิกา  คนใดคนหน่ึง  แมบรรดาอุปฏฐากท้ังหลายวา  ' ทานจง 
ทํากิจที่ควรทําแกนางจิญจมาณวิกาน้ี,  พระองคทรงรูแตจะอภิรมย 
เทาน้ัน,  ไมทรงรูครรภบริหาร "  เปนเหมือนพยายามจับกอนคูถปา 
มณฑลพระจันทรฉะนั้น  ดาพระตถาคตในทามกลางบริษัทแลว. 
           พระตถาคต  ทรงงดธรรมกถาแลว  เมื่อจะทรงบันลือเยี่ยง 
อยางสีหะ  จึงตรัสวา  " นองหญิง  ความที่คําอันเจากลาวแลว  จะ 
จริงหรือไม  เราและเจาเทาน้ัน  ยอมรู. " 
           นางจิญจมาณวิกา.  อยางนั้น  มหาสมณะ  ขอน้ัน  เกิดแลว 
โดยความท่ีทานและหมอมฉันทราบแลว. 
              [ เทพบุตรทําลายกลอุบายของนางจิญจมาณวิกา ] 
           ขณะนั้น  อาสนะของทาวสักกะแสดงอาการรอน.  ทาวเธอทรง 
ใครครวญอยู  ก็ทราบวา  " นางจิญจมาณวิกา  ยอมดาพระตถาคต 
ดวยคําไมเปนจริง "  แลวทรงดําริวา  " เราจักชําระเรื่องนี้ใหหมดจด " 
จึงเสด็จมากับเทพบุตร  ๔  องค.  เทพบุตรทั้งหลายแปลงเปนลูกหนูกดั 
เชือกที่ผูกทอนไมกลม  ดวยอันแทะทีเดียวเทาน้ัน.  ลมพัดเวิกผาหม 
ข้ึน.  ไมกลมพลัดตกลงบนหลังเทาของนางจิญจมาณวิกาน้ัน.  ปลาย  
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เทาท้ัง ๒  ขางแตกแลว.  มนุษยทั้งหลายก็พูดวา  " แนะนางกาลกัณณี 
เจาดาพระสัมมาสัมพุทธเจา  "  ถมเขฬะลงบนศีรษะ  มีมือถือกอนดิน 
และทอนไม  ฉุดลากออกจากพระเชตวัน. 
                      [ นางจิญจมาณวิกาถูกแผนดินสูบ ]  
           ครั้นในเวลานางลวงคลองพระเนตรของพระตถาคตไป  แผน 
ดินใหญแตกแยกใหชองแลว.  เปลงไฟต้ังข้ึนจากอเวจี.  นางจิญจ- 
มาณวิกาน้ัน  ไปเกิดในอเวจี  เปนเหมือนหมผากัมพลท่ีตระกูลให. 
ลาภสักการะของพวกอัญญเดียรถียเสือ่มแลว.  ( แตกลับ )  เจริญแกพระ 
ทศพลโดยประมาณย่ิง. 
           ในวันรุงข้ึน  พวกภิกษุสนทนากันในธรรมสภาวา  " ผูมีอายุ 
ทั้งหลาย  นางจิญจมาณวิกาดาพระสัมมาสัมพุทธเจา  ผูควรทักษิณาอัน 
เลิศ  ผูมีคุณอันยิ่งอยางนี้  ดวยคําไมจริง จึงถึงความพินาศใหญแลว. " 
พระศาสดาเสด็จมา  ตรัสถามวา  " ภิกษุทั้งหลาย  บัดนี้  พวกเธอนั่ง 
ประชุมกันดวยถอยคําอะไรหนอ ? "  เมื่อภิกษุทั้งหลายกราบทูลวา 
" ดวยถอยคําชื่อนี้, "  แลวตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย บัดนี้เทาน้ันหามิได, 
ถึงในกาลกอน  นางจิญจมาณวิกาน่ัน  ก็ดาเราดวยคําไมจริง  ถงึความ 
พินาศแลวเหมือนกัน "  ดงัน้ีแลว  จึงตรัสมหาปทุมชาดก๑ใน 
ทวาทสนิบาตนี้ใหพิสดารวา :- 
              " ผูเปนใหญไมเห็นโทษนอยใหญ  ของผูอื่นโดย 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ทฺวาทสก.  ๒๗/๓๓๘.  ตทฏกถา.  ๖/๑๓๐.  
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              ประการทั้งปวงแลว  ไมทันพิจารณาเห็นเอง  ไม 
              พึงลงอาชญา. " 
                   [ พระโพธิสัตวถูกทิ้งลงในเหวแตไมตาย ] 
           ( พระองคตรัสวา )   " ไดยินวา  ในกาลน้ัน  นางจิญจมาณวิกา 
นั้น  เปนผูรวมสามีของพระมารดาของพระโพธิสัตว  ทรงนามวา 
มหาปทุมกุมาร  เปนอัครมเหสีของพระราชา  เชิญชวนพระมหาสัตว 
ดวยอสัทธรรม  ไมไดความยินยอมของพระโพธิสัตวนั้น  แลวทํา 
ประการแปลกในตนดวยตนเอง  แสดงอาการลวงวาเปนไข  จึงกราบ 
ทูลแดพระราชาวา  " พระราชโอรสของพระองค  ยังหมอมฉันผูไม 
ปรารถนาอยู  ใหถึงประการแปลกน้ี. "  พระราชากริ้ว  ทิ้งพระมหาสัตว 
ไปในเหวเปนที่ทิ้งโจร. 
           ลําดับนั้น  เทวดาผูสิงอยูในทองแหงภูเขา  ( หุบเขา )  รบัพระมหา- 
สัตวนั้นแลว  ใหประดิษฐานอยูในหองพังพาน   ของพระยานาค. 
พระยานาคนําพระมหานัตวนั้นไปสูภพนาค  ทรงรับรองดวยราชสมบัติ 
กึ่งหนึ่ง.  พระมหาสัตวนั้นอยูในภพนาคนั้นสิ้นปหน่ึง  ใครจะบวช  จึงมา 
สูหิมวันตประเทศ บวชแลว  ใหฌานและอภิญญาบังเกิดแลว. 
                [ พระโพธิสัตวถวายพระโอวาทแกพระราชา ] 
           ตอมา  พรานไพรผูหน่ึงเห็นพระมหาสัตวนั้นแลว  จึงกราบทูล 
แดพระราชา.  พระราชาเสด็จไปสูสํานักของพระมหาสัตวนั้นแลว  ม ี
ปฏิสันถารอันพระมหาสัตวทําแลว  ทรงทราบประพฤติเหตุนั้นทั้งหมด 
ทรงเชื้อเชิญพระมหาสัตวดวยราชสมบัติ  อันพระมหาสัตวนั้นถวาย  
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โอวาทวา  " กิจดวยราชสมบัติของหมอมฉันไมมี,  ก็พระองคจงอยา 
ใหราชธรรม  ๑๐  ประการกําเริบ ทรงละการถึงอคติเสียแลว  เสวย 
ราชสมบัติโดยธรรมเถิด "  ดังน้ีแลว  เสด็จลุกจากอาสนะ  ทรง 
กันแสง  เสด็จไปสูพระนคร  จึงตรัสถามอํามาตยทั้งหลายในระหวาง  
หนทางวา  " เราถึงความพลัดพรากจากบุตรซึ่งสมบูรณดวยอาจาระ 
อยางนี้เพราะอาศัยใคร ? " 
           อํามาตย.  เพราะอาศัยพระอัครมเหสี  พระเจาขา. 
           พระราชา  รับสั่งใหจับพระอัครมเหสีนั้นใหมีเทาข้ึนแลว  ทิ้งไป 
ในเหวท่ีทิ้งโจร  เสด็จเขาไปสูพระนคร  เสวยราชสมบัติโดยธรรม. 
มหาปทุมกุมารในกาลนั้น  ไดเปนพระมหาสัตว, หญิงรวมสามีของ 
พระมารดา  ไดเปนนางจิญจมาณวิกา. 
           พระศาสดา  ครั้นทรงประกาศเน้ือความน้ีแลว  ตรัสวา  " ภิกษุ 
ทั้งหลาย  ก็ข้ึนชื่อวาบาปกรรม  อันบคุคลผูละคําสัตยซึ่งเปนธรรม 
อยางเอกแลว  ต้ังอยูในมุสาวาท  ผูมีปรโลกอันสละแลว  ไมพึงทํา 
ยอมไมมี "  ดังน้ีแลว  จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " บาปอันชนผูกาวลวงธรรมอยางเอกเสีย  ผูมัก 
              พูดเท็จ  ผูมีปรโลกอันลวงเลยเสียแลว  ไมพึงทํา 
              ยอมไมม.ี " 
                                    [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เอกธมฺม  คือ  ซึ่งคําสัตย.  บทวา 
มุสาวาทิสฺส  ความวา  บรรดาคําพูด  ๑๐  คํา  คําสัตยแมสักคําหน่ึง  
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ยอมไมมีแกผูใด, อันผูเห็นปานน้ี  ชื่อวาผูมักพูดเท็จ. บาทพระคาถา 
วา  วิติณฺณปรโลกสฺส  ไดแก  ผูมีปรโลกอันปลอยเสียแลว.  ก็บคุคล 
เห็นปานน้ี  ยอมไมพบสมบัติ  ๓  อยางเหลาน้ี  คือ  มนุษยสมบัติ 
เทพสมบัติ  นิพพานสมบัติในอวสาน.  สองบทวา  นตฺถิ  ปาป  ความ 
วา  ความสงสัยวาบาปชื่อนี้  อันบุคคลนั้น  คือผูเห็นปานน้ัน  ไมพึงทํา 
ดังน้ี  ยอมไมมี. 
           ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                            เรื่องนางจิญจมาณวิกา  จบ.  
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                          ๑๐.  เรื่องอสทิสทาน *  [ ๑๔๖ ] 
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภอสทิส- 
ทาน  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " น  เว  กทริยา  เทวโลก  วชนติฺ " 
เปนตน. 
                      [ พระราชาถวายทานแขงกับราษฎร ] 
           ความพิสดารวา  สมัยหน่ึง  พระศาสดาเสด็จจาริกไปแลว  ม ี
ภิกษุประมาณ  ๕๐๐  เปนบริวาร  เสด็จเขาไปในพระเชตวัน.  พระราชา 
เสด็จไปวิหาร  ทลูนิมนตพระศาสดา  ในวันรุงข้ึน  ทรงตระเตรียม 
อาคันตุกทานแลว  จึงตรัสเรียกชาวพระนครวา  " จงดูทานของเรา. " 
ชาวพระนครมาเห็นทานของพระราชาแลว  ในวันรุงข้ึน  ทูลนิมนต 
พระศาสดา  ตระเตรียมทานแลว  สง  ( ขาวไปกราบทูล )  แดพระ 
ราชาวา  " ขอพระองคผูเปนสมมติเทพ  จงทอดพระเนตรทานของ 
พวกขาพระองค. "  พระราชาเสด็จไปทอดพระเนตรทานของชาวพระ 
นครเหลาน้ันแลว  ทรงดําริวา  " ทานอันยิ่งกวาทานของเราอันชน 
เหลาน้ีทําแลว,  เราจักทําทานอีก "  จึงรับสั่งใหตระเตรียมทานแลว 
แมในวันรุงข้ึน. แมชาวพระนครเห็นทานน้ันแลว  ในวันรุงข้ึน  จึง 
ตระเตรียม ( ทาน )  แลว  ดวยประการฉะน้ี.  ดวยอาการอยางนี้ 
พระราชาไมทรงอาจเพ่ือใหชาวพระนครแพไดเลย,  ชาวพระนครก็ 
 
*  พระมหาชุม  ป. ธ.  ๖  วัดราชประดิษฐ  ฯ  แปล.  
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ไมอาจเพ่ือใหพระราชาแพได.  ตอมาในวาระที่  ๖  ชาวพระนครเพ่ิม 
ข้ึนรอยเทาพันเทา  ตระเตรียมทาน  โดยประการท่ีใคร ๆ  ไมอาจจะ 
พูดไดวา  " วัตถุชื่อน้ี  ไมมีในทานของชาวพระนครเหลาน้ี. "  พระ 
ราชาทอดพระเนตรทานน้ันแลว  ทรงดําริอยูวา  " ถาเราจักไมอาจ 
เพ่ือทําทานใหยิ่งกวาทานของชาวพระนครเหลาน้ีไซร,  ประโยชน 
อะไรของเราดวยชีวิตเลา "  ดังน้ีแลว  ไดบรรทมดาํริถึงอุบายอยู. 
                       [ พระนางมัลลิกาทรงจัดทาน ] 
           ลําดับนั้น  พระนางมัลลิกาเทวี  เขาไปเฝาทาวเธอแลว  ทูล 
ถามวา  " ขาแตมหาราชเจา  เพราะเหตุไร  พระองคจึงเปนผู 
บรรทมอยางนี้ ? เพราะเหตุไร  อินทรียของพระองค  จึงเปนดุจ 
เหน็ดเหน่ือยแลว ? "  พระราชาตรัสวา  " เทวี บัดนี้  เธอยังไม 
ทราบหรือ ? " 
           พระเทวี.  หมอมฉันยังไมทราบ  พระเจาขา. 
           ทาวเธอตรัสบอกเนื้อความน้ัน  แกพระนางแลว. 
           ลําดับนั้น  พระนางมัลลิกากราบทูลทาวเธอวา  " ขาแตสมมติ- 
เทพ พระองคอยาทรงดําริเลย,  พระราชาผูเปนใหญในแผนดิน อัน 
ชาวพระนครท้ังหลายใหพายแพอยู พระองคเคยทอดพระเนตรหรือ 
หรือเคยสดับแลวท่ีไหน ?,  หมอมฉันจักจัดแจงทานแทนพระองค. " 
           พระนาง  กราบทูลแดทาวเธออยางนี้  เพราะความท่ีพระนาง 
เปนผูใครจะจัดแจงอสทิสทานแลวกราบทูลวา  " ขาแตพระมหาราชเจา 
ของพระองคจงรับสั่งใหเขาทํา  มณฑปสําหรับนั่ง  ภายในวงเวียน  
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ดวยไมเรียบที่ทําดวยไมสาละ  และไมขานาง  เพ่ือภิกษุ  ๕๐๐  รูป, 
พวกภิกษุที่เหลือจักนั่งภายนอกวงเวียน;  ขอจงรับสั่งใหทําเศวตฉัตร 
๕๐๐  คัน, ชางประมาณ  ๕๐๐  เชือก  จักถือเศวตฉัตรเหลาน้ัน 
ยืนกนอยูเบื้องบนแหงภิกษุ  ๕๐๐  รูป,  ขอจงรับสั่งใหทําเรือสําเร็จ 
ดวยทองคําอันมีสีสุก  สัก  ๘  ลํา  หรือ  ๑๐  ลํา, เรือเหลาน้ัน 
จักมี  ณ ทามกลางมณฑป,  เจาหญิงองคหน่ึง ๆ  จักนั่งบดของหอม 
อยูในระหวางภิกษุ  ๒  รปู ๆ,  เจาหญิงองคหน่ึง ๆ  จักถือพัดยนืพัด 
ภิกษุ  ๒  รูป ๆ,  เจาหญิงที่เหลือ  จักนําของหอมท่ีบดแลว ๆ  มาใส 
ในเรือทองคําท้ังหลาย, บรรดาเจาหญิงเหลาน้ัน  เจาหญิงบางพวก 
จักถือกําดอกอุบลเขียว  เคลาของหอมท่ีใสไวในเรือทองคําแลว  จักให 
ภิกษุรับเอากล่ินอบ;  เพราะเจาหญิงไมมีแกชาวพระนครเลยทีเดียว, 
เศวตฉัตรก็ไมมี,  ชางก็ไมมี,  ชาวพระนครจักพายแพดวยเหตุเหลาน้ี, 
ขาแตมหาราช  ขอพระองคจงรับสั่งใหทําอยางนี้เถิด. "  พระราชา 
ทรงรับวา  " ดีละ  พระเทวี,  เรื่องอันงาม  เจาบอกแลว "  จึงรับสั่งให 
ทํากิจท้ังส้ินโดยทํานองท่ีพระนางกราบทูลแลวทีเดียว. ก็ชางเชือกหน่ึง 
ยังไมพอแกภิกษุรูปหน่ึง. 
           ลําดับนั้น  พระราชา  ตรัสกะพระนางมัลลิกาวา  " นางผูเจริญ 
ชางเชือกหน่ึง  ยังไมพอแกภิกษุรูปหน่ึง,  เราจักทําอยางไร ? " 
           พระเทวี.  ชาง  ๕๐๐   เชือกไมมีหรือ ?  พระเจาขา. 
           พระราชา.  มีอยู  เทวี,  แตชางที่เหลือ  เปนชางดุรอย, ชาง 
เหลาน้ัน  พอเห็นภิกษุทั้งหลายเขา  ยอมเปนสัตวดุราย  เหมือนลม  
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เวรัมภา. " 
           พระเทวี.  ขาแตสมมติเทพ  หมอมฉันทราบท่ีเปนที่ยืนถือฉัตร 
ของลูกชางซึ่งดุรายเชือกหน่ึง.  
           พระราชา.  เราจักเอาชางยืน  ณ  ที่ไหน ? 
           พระเทวี.  ยืน  ณ  ที่ใกลของพระผูเปนเจาชื่อวาอังคุลิมาล. 
           พระราชารับสั่งใหบุรุษทําแลวอยางนั้น.  ลกูชางสอดหาง 
เขาในระหวางขา  ไดปรบหูทั้ง ๒  หลับตายืนอยูแลว.  มหาชนแลดู 
ชางท่ีทรงเศวตฉัตรเพ่ือพระเถระเทานั้น  ดวยคิดวา  " นี้เปนอาการ 
ของชางดุราย  ชื่อเห็นปานนี้,  ( ทาน )  พระอังคุลิมาลเถระยอมทําได. " 
พระราชาทรงอังคาสภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุข  ดวยอาหาร 
อันประณีตแลว  ถวายบังคมพระศาสดา  กราบทูลวา  " ขาแตพระองค 
ผูเจริญ  สิ่งใด  เปนกัปปยภัณหรือเปนอกัปปยภัณฆ  ในโรงทานน้ี 
หมอมฉันยอมถวายสิ่งน้ันทั้งหมดแดพระองคเทานั้น. " 
                   [ ทานท่ีพระนางมัลลิกาจัดชื่ออสทิสทาน ] 
           ก็ในทานน้ันแล  ทรัพยมีประมาณ  ๑๔  โกฏิ  เปนอันพระราชา 
ทรงบริจาค  โดยวันเดียวเทาน้ัน.  ก็ของ ๔  อยาง  คือ  เศวตฉัตร ๑ 
บังลังกสําหรับนั่ง ๑  เชิงบาตร ๑  ต่ังสําหรับเช็ดเทา ๑  เปนของหา 
คามิไดเทียว  เพ่ือพระศาสดา. ใคร ๆ  ผูสามารถเพ่ือทําทานเห็นปานน้ี 
แลว  ถวายทานแดพระพุทธเจาท้ังหลายไมไดมีแลวอีก;  เพราะเหตุ 
นั้นนั่นแล  ทานน้ันจึงปรากฏวา  " อสทิสทาน. "  ไดยินวาอสทิสทาน  
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นั้น  มีแดพระพุทธเจาทุก ๆ  พระองค  ครั้งเดียวเทานั้น.  สตรีเทาน้ัน 
ยอมจักแจง  ( ทาน )  เพ่ือพระศาสดาและภิกษุทั้งปวง.  
                            [ ลักษณะของคนดีคนชั่ว ] 
           ก็อํามาตยของพระราชาไดมี  ๒  คน  คือ  กาฬะ ๑  ชุณหะ ๑. 
บรรดาอํามาตย  ๒  คนนัน้  กาฬอํามาตย  คิดวา   " โอ  ความเส่ือมรอบ 
แหงราชตระกูล,  ทรัพยประมาณ  ๑๔  โกฏิ  ถึงความส้ินไปโดย 
วันเดียวเทานั้น,  ภิกษุเหลาน้ี บริโภคทานแลว  จักไปนอนหลับ; 
โอ  ราชตระกูลฉิบหายแลว. "  สวนชณุหอํามาตย  คิดวา  " แม 
ทานของพระราชา,  ก็ใคร ๆ  ไมดํารงในความเปนพระราชา  ไมอาจ 
เพ่ือถวายทานเห็นปานน้ีได,  พระราชาชื่อวาไมใหสวนบุญแกสัตว 
ทั้งปวง  ยอมไมมี;  ก็เราอนุโมทนาทานน้ี. 
           ในทีสุ่ดภัตกิจแหงพระศาสดา  พระราชาทรงรับบาตรเพ่ือตอง 
การอนุโมทนา.  พระศาสดา ทรงดําริวา  " พระราชา  ถวายมหาทาน 
เหมือนใหหวงน้ําใหญเปนไปอยู :  มหาชนไดอาจเพ่ือยังจิตใหเลื่อมใส 
หรือไมหนอ ? "  พระองคทรงทราบวารจิต  ของอํามาตยเหลานั้น 
แลว  ทรงทราบวา  " ถาเราจักทําอนุโมทนาใหสมควรแกทานของพระ 
ราชาไซร;  ศีรษะของกาฬอํามาตยจักแตก   ๗  เสี่ยง,  ชุณหอํามาตย 
จักต้ังอยูในโสดาปตติผล "  ทรงอาศัยความอนุเคราะหในกาฬอํามาตย 
จึงตรัสพระคาถา  ๔  บาทเทานั้น  แดพระราชาผูทรงถวายทานเห็นปาน 
นี้  ประทับยนือยูแลว  เสด็จลุกจาอาสนะไปสูพระวิหาร.  
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                          [ ตรัสสรรเสริญพระอังคุลิมาล ] 
           ภิกษุทั้งหลาย  ถามพระอังคุลิมาลเถระวา  " ผูมีอายุ  ทานเห็น 
ชางดุรายยืนทรงฉัตร  ไมกลัวหรือหนอแล ? " 
           พระอังคุลิมาล.  ผูมีอายุทั้งหลาย  กระผมไมกลัว.  
           ภิกษุเหลาน้ัน  เขาไปเฝาพระศาสดาแลว  กราบทูลวา  " ขาแต 
พระองคผูเจริญ  พระอังคุลิมาล  ยอมพยากรณอรหัตผล. "  พระ 
ศาสดา  ตรัสวา  " ภิกษุทัง้หลาย  อังคุลิมาลยอมไมกลัว,  เพราะ 
วาภิกษุทั้งหลาย  ผูเชนกบับุตรของเรา  เสมอดวยโคผูตัวประเสริฐ 
ในระหวางแหงโคผูคือพระขีณาสพท้ังหลาย  ยอมไมกลัว "  ดังน้ีแลว 
จึงตรัสพระคาถาในพราหมณวรรควา :- 
              " เรากลาวบุคคลผูองอาจ  ผูประเสริฐ  ผูแกลว 
              กลา  ผูแสวงหาคุณอันใหญ  ผูชนะโดยวิเศษ 
              ผูไมหว่ันไหว  ผูลางแลว  ผูตรัสรูแลว  นั้นวา 
              เปนพราหมณ. " 
           แมพระราชา ถึงความโทมนัสวา  " พระศาสดาไมทรงทํา 
อนุโมทนา  ใหสมควรแกเราผูถวายทานแลวยืนอยูในทามกลางบริษัท 
เห็นปานน้ี  ตรัสเพียงพระคาถาเทาน้ันแลว เสด็จลุกจากอาสนะไป, 
เราจักเปนอันไมทําทานใหสมควรแกพระศาสดา ทําทานอันไมสมควร 
เสียแลว,  เราจักเปนอันไมถวายกัปปยพัณฑ  ถวายแตอกัปปยภัณฑ 
ถายเดียวเสียแลว,  เราพึงเปนผูอันพระศาสดาทรงขุนเคืองเสียแลว, 
การทําอนุโมทนาอันสมควรแกทาน  ของผูใดผูหน่ึงน้ันแล  จึงควร "  
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ดังน้ีแลว  จึงเสด็จไปสูวิหาร  ถวายบังคับพระศาสดาแลว  ไดกราบ 
ทูลคําน้ีวา  " ขาแตพระองคผูเจริญ  ทานท่ีควรจะถวาย  หมอมฉัน 
มิไดถวายแลวหรือหนอ  หรือหมอมฉัน  มิไดถวายกัปปยภัณฑอัน 
สมควรแกทาน  ถวายแตอกัปปยภัณฑเทาน้ัน ? "  
           พระศาสดา.  นี่อยางไร ?  มหาบพิตร. 
           พระราชา.  พระองคไมทรงทําอนุโมทนา  ทีส่มควรแกทาน 
ของหมอมฉัน. 
           พระศาสดา.  มหาบพิตร  พระองคถวายทานอันสมควรแลว 
ทีเดียว.  ก็ทานน่ัน  ชื่อวาอสทิสทาน,  ใคร ๆ  อาจเพ่ือถวายแดพระ 
พุทธเจาพระองคหน่ึง  ครั้งเดียวเทาน้ัน,  ธรรมดาทานเห็นปานนี้  เปน 
ของยากที่บุคคลจะถวายอีก. 
           พระราชา.  เมื่อเปนเชนนั้น  เพราะเหตุไร  พระองคจึงไมทรง 
ทําอนุโมทนา  ใหสมควรแกทานของหมอมฉัน ?  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  เพราะบริษัทไมบริสุทธิ์  มหาบพิตร. 
           พระราชา.  โทษอะไรหนอแล  ของบริษัท ?  พระเจาขา. 
                      [ พระราชาทรงเนรเทศอํามาตยชั่ว ] 
           ลําดับนั้น  พระศาสดาตรัสบอกวารจิต  ของอํามาตยทั้ง  ๒ 
คนแลว  ตรสับอกความที่อนุโมทนา  เปนอันพระองคอาศัยความ 
อนุเคราะหในกาฬอํามาตย  จึงไมทรงทําแลวแกทาวเธอ.  พระราชา 
ตรัสถามวา  " กาฬะ  ไดยนิวา  ทานคิดอยางนี้จริงหรือ ? "  เมื่อ  
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เขาทูลวา  " จริง "  จึงตรัสวา  " เมื่อเราพรอมกับบุตรภรรยาของ 
เรา  มิไดถือเอาของมีอยูของทาน ใหของมีอยูของตน,  เบียดเบียน 
อะไรทาน ?  สิ่งใดท่ีเราใหแกทานแลว,  สิ่งน้ันจงเปนอันใหเลยทีเดียว; 
แตทานจงออกไปจากแวนแควนของเรา "  ดังน้ีแลว  จึงทรงเนรเทศ 
กาฬอํามาตยนั้นออกจากแวนแควน  แลวรับสั่งใหเรียกชุณหอํามาตย 
มา  ตรัสถามวา  " ไดยินวา  ทานคิดอยางนี้  จริงหรือ ? "  เมื่อเขา 
ทูลวา  " จริง "  จึงตรัสวา  " ดีละ ลุง,  เราเลื่อมใส ( ขอบใจ ), 
ทานจงรับราชสมบัติของเราแลว  ใหทานส้ิน  ๗ วัน  โดยทํานองที่เรา 
ใหแลวน่ันแล "  ทรงมอบราชสมบัติแกเขาสิ้น  ๗  วันแลว  จึงกราบ 
ทูลพระศาสดาวา  " ขาแตพระองคผูเจริญ  ขอพระองคจงทอดพระ 
เนตรการทําของคนพาล,  เขาไดใหความลบหลูในทาน  ที่หมอมฉัน 
ถวายแลวอยางนี้. " 
                          [ คนตระหนี่ไปเทวโลกไมได ] 
           พระศาสดา ตรัสวา  " อยางนั้น มหาบพิตร,  ข้ึนชื่อวาพวกคน 
พาล  ไมยินดีทานของผูอ่ืน  เปนผูมีทุคติเปนที่ไป  ณ  เบื้องหนา,  สวน 
พวกนักปราชญอนุโมทนาทานแมของชนเหลาอ่ืน  จึงเปนผูมีสวรรค 
เปนที่ไป  ณ เบื้องหนาโดยแท "  ดังน้ีแลว จึงตรัสพระคาถาน้ีวา :- 
              " พวกคนตระหน่ีจะไปสูเทวโลกไมไดเลย,  พวก 
              ชนพาลแล  ยอมไมสรรเสรญิทาน,  สวน 
              นักปราชญ  อนโุมทนาทานอยู  เพราะเหตุนั้น 
              นั่นเอง  นักปราชญนั้น  จึงเปนผูมีสุขในโลกหนา. "  
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                                       [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  กทริยา  คือผูมีความตระหน่ีถี่เหนียว 
แนน.  ผูไมรูจักประโยชนในโลกน้ีและโลกหนา  ชื่อวาพวกพาล. 
บัณฑิตชื่อวา  ธีรชน.  สองบทวา  สุขี  ปรตฺถ  ความวา  ธีรชนนัน้ 
เมื่อเสวยทิพยสมบัติ  ชื่อวาเปนผูมีความสุขในโลกหนา เพราะบุญ 
อันสําเร็จแตการอนุโมทนาทานน้ันนั่นเอง. 
           ในเวลาจบเทศนา  ชุณหอํามาตยต้ังอยูในโสดาปตติผล.  เทศนา 
ไดมีประโยชนแมแกบริษัทผูประชุมกันแลว. ชุณหอํามาตย  ครั้น 
เปนพระโสดาบันแลว  ไดถวายทานโดยทํานองท่ีพระราชาถวายแลว 
สิ้น  ๗ วันเหมือนกัน  ดังน้ีแล. 
                                เรื่องอสทิสทาน  จบ.  
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       ๑๑.  เรื่องนายกาละบุตรของอนาถบิณฑิกเศรษฐี *  [ ๑๔๗ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภบุตรของ 
ทานอนาถบิณฑิกะ  ชื่อวา  กาละ  ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา  " ปพฺยา 
เอกรชฺเชน "  เปนตน. 
                            [ บิดาจางบุตรใหฟงธรรม ] 
           ไดยินวา  นายกาละนั้น  เปนบุตรเศรษฐี  ผูถึงพรอมแลวดวย 
ศรัทธาเชนนั้น  ก็ไมปรารถนาจะไปสูสํานักของพระศาสดาเลย,  ไม 
ปรารถนาจะเห็นในเวลาพระศาสดาเสด็จมาสูเรือน,  ไมปรารถนาจะ 
ฟงธรรม,  ไมปรารภนาจะทําการขวนขวายแกสงฆ;   แมถูกบิดาพูดวา 
" เจาอยาทําอยางน้ี  พอ " ก็ไมฟงคําของทาน.  
           ลําดับนั้น  บิดาของเขาคิดวา  " เจากาละนี้  เมื่อถือทิฏฐิเห็น 
ปานน้ีเท่ียวไป จักเปนผูมีอเวจีเปนที่ไปในเบื้องหนา;  ก็เมื่อเรายัง 
เห็นอยู  บุตรของเราพึงไปสูนรก,  ขอน้ันไมสมควรแกเราเลย;  ก็ 
ข้ึนชื่อวาสัตวผูไมเพงเล็ง  เพราะการใหทรัพย  ไมมีในโลกน้ีเลย, 
เราจักทําลายทิฏฐิของบุตรนั้นดวยทรพัย. " 
           ลําดับนั้น  เศรษฐี  พูดกะนายกาละนั้นวา   " พอ  เจาจง 
เปนผูรักษาอุโบสถ  ไปสูวิหารฟงธรรมแลว  มาเถดิ,  เราจักให 
กหาปณะ  ๑๐๐  แกเจา. " 
 
*  พระมหาชุม  ป. ธ.  ๖  วัดราชประดิษฐ  ฯ  แปล.  
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           กาละ.  จักใหหรือ ?  พอ. 
           เศรษฐี.  จักให  ลกู. 
           นายกาละนั้น  รับปฏิญญา  ๓  ครั้งแลว  เปนผูรักษาอุโบสถ 
ไดไปสูวิหารแลว.  แตกจิดวยการฟงธรรมของเขาไมมี;  เขานอน 
ในที่ตามความสําราญแลว  ไดไปบานแตเชาตรู.  ลําดับนั้น  บดิา  
ของเขาพูดวา  " บุตรของเราไดเปนผูรักษาอุโบสถ,  ทานท้ังหลาย 
จงนําขาวตมเปนตนมาแกเขาเร็ว "  ดังน้ีแลว  ก็สั่งคนใชให ๆ. 
นายกาละนั้น  หามอาหารเสีย ดวยพูดวา  " เรายังมิไดรับกหาปณะจัก 
ไมบริโภค. "  ลําดับนั้น บดิาของเขาเมื่ออดทนการรบกวนไมได  จึง 
ใหหอกหาปณะแลว.  นายกาละนั้น  ตอรับกหาปณะนั้นไวดวยมือ 
แลวจึงบริโภคอาหาร. 
           ตอมาในวันรุงข้ึน  เศรษฐีสงเขาไป  ดวยพูดวา  " พอ  เรา 
จักใหกหาปณะพันหน่ึงแกเจา,  เจายืนตรงพระพักตรของบพระศาสดา 
เรียนเอาบทแหงธรรมใหไดบทหน่ึงแลวพึงมา. "  เขาไปวิหาร  ยืนตรง 
พระพักตรของพระศาสดา  ไดเปนผูใครจะเรียนเอาบทแหงธรรม 
บทเดียวเทานั้นแลวหนีไป.  ลําดับนั้น  พระศาสดา  ไดทรงทําอาการ 
คือการกําหนดไมไดแกเขา.  เขากําหนดบทนั้นไมไดแลว  จึงไดยืนฟง 
แลวเทียว  ดวยคิดวา  " เราจักเรียนบทตอไป. "  นัยวาชนทั้งหลาย  ตอ 
ฟงอยู   ดวยคิดวา  " เราจักเรียนใหได "   ชื่อวาฟงโดยเคารพ. 
           ก็ธรรมดา  เมื่อชนทั้งหลาย  ฟงอยูอยางนี้  ธรรมยอมให 
โสดาปตติมรรคเปนตน.  ถึงนายกาละน้ัน  ก็ฟงอยูดวยคิดวา  " จัก  
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เรียนใหได. "  แมพระศาสดา  ก็ทรงทาํอาการคือการกําหนดไมได 
แกเขา.  เขากําลังยืนฟงอยูเทียว  ดวยคิดวา   " จักเรยีนบทตอไป " 
จึงต้ังอยูในโสดาปตติผล. 
                    [ บรรลุโสดาปตติผลแลวไมรับคาจาง ]  
           ในวันรุงข้ึน  นายกาละนั้นเขาไปสูกรุงสาวัตถี  พรอมดวยภิกษุ 
สงฆ  มีพระพุทธเจาเปนประมุขทีเดียว.  มหาเศรษฐีพอเห็นเขา 
ก็คิดวา  " วันนี้เราชอบใจอาการของบุตร. "  แมนายกาละนั้นก็ได 
มีความปริวิตกดังน้ีวา  " โอหนอ  วันนี้  บิดาของเรา  ไมพึงให 
กหาปณะในที่ใกลพระศาสดา.  พึงปกปดความท่ีเราเปนผูรักษาอุโบสถ 
เพราะเหตุแหงกหาปณะไว. "  แตพระศาสดา  ไดทรงทราบความท่ีนาย 
กาละน้ัน  เปนผูรักษาอุโบสถ  เพราะเหตุแหงกหาปณะแลวในวันวาน. 
มหาเศรษฐีใหถวายขาวตมแกภิกษุสงฆ  มีพระพุทธเจาเปนประมุข 
แลว  จึงสั่งให ๆ  แมแกบตุร.  นายกาละนั้นเปนผูนั่งน่ิงเทียว  ดื่ม 
ขาวตม  เค้ียวของควรเค้ียว  บรโิภคภัต. 
           ในเวลาเสร็จภัตกิจของพระศาสดา  มหาเศรษฐีใหบุคคลวาง 
หอกหาปณะพันหน่ึงไวตรงหนาบุตรแลว  พูดวา  " พอ  พอพูดวา 
' จักใหกหาปณะพันหน่ึงแกเจา '  จึงใหเจาสมาทานอุโบสถ  สงไป 
วิหาร,  นี้กหาปณะพันหนึ่งของเจา. "  นายกาละนั้น  เห็นกหาปณะ 
ที่บิดาใหเฉพาะพระพักตรของพระศาสดา  ละอายอยู  จึงพูดวา  " ผม 
ไมตองการดวยกหาปณะทั้งหลาย "  แมถูกบิดาพูดวา  " จงรับเถิด 
พอ "  ก็ไมรบัแลว.  
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                     [ โสดาปตติผลเลิศกวาสมบัติทุกอยาง ] 
           ลําดับนั้น  บิดาของเขาถวายบังคมพระศาสดาแลว กราบทูลวา 
" ขาแตพระองคผูเจริญ  วันนี้  ขาพระองค  ชอบใจอาการของบุตร "  
เมื่อพระศาสดา  ตรัสถามวา  " อะไร ?  มหาเศรษฐี "  จึงกราบทูล 
วา  " ในวันกอน บุตรของขาพระองคนี้  อันขาพระองคพูดวา  ' เรา 
จักใหกหาปณะ  ๑๐๐  แกเจา '  แลว  สงไปวิหาร  ในวันรุงข้ึน  ยัง 
ไมไดรับกหาปณะแลว  ไมปรารถนาจะบริโภค;  แตวันนี้  เขาไม 
ปรารภนากหาปณะแมที่ขาพระองคให."  พระศาสดาตรัสวา  " อยาง 
นั้น  มหาเศรษฐี, วันนี้  โสดาปตติผลนั่นแล ของบุตรของทาน   
ประเสริฐแมกวาสมบัติของพระเจาจักรพรรดิ  แมกวาสมบัติในเทวโลก 
และพรหมโลก "  ดังน้ีแลว  จึงตรัสพระคาถาน้ีวา :- 
              " โสดาปตติผล  ประเสริฐกวาความเปนเอกราช 
              ในแผนดิน  กวาการไปสูสวรรค  และกวาความ 
              เปนใหญในโลกทัง้ปวง. " 
                                         [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บาทพระคาถาวา  ปพฺยา  เอกรชฺเชน  คือ 
กวาความเปนพระเจาจักรพรรด.ิ  บาทพระคาถาวา  สคฺคสฺส  คมเนน  วา 
ความวา  กวาการถึงสวรรค  ๒๖  ชั้น.  บาทพระคาถาวา  สพฺพ- 
โลกาธิปจฺเจน  ความวา  กวาความเปนใหญในโลก  มีประมาณ 
เทาน้ัน ๆ  คือในโลกทั้งปวง  พรอมดวยนาค  ครุฑ  และเวมานิกเปรต.  
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บาทพระคาถาวา  โสตาปตฺติผล  วร  ความวา  เพราะพระราชา  แม 
เสวยราชสมบัติในท่ีมีประมาณเทาน้ัน  ก็เปนผูไมพนจากนรกเปนตน 
ไดเลย,  สวนพระโสดาบัน  เปนผูมีประตูอบายอันปดแลว  แมมีกําลัง 
เพลากวาพระโสดาบันทั้งส้ิน  ก็ไมเกิดในภพท่ี  ๘;  ฉะน้ันโสดาปตติผล 
นั่นแล  จึงประเสริฐ  คือสูงสุด. 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมากบรรลุอริยผลท้ังหลายมีโสดา- 
ปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                 เรือ่งนายกาละบุตรของอนาถบิณฑิกเศรษฐี  จบ. 
                                 โลกวรรค  วรรณนา  จบ. 
                                      วรรคที่  ๑๓  จบ.  
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                              ๑๔.  พุทธวรรค  วรรณนา 
                             ๑.  เรื่องมารธิดา *  [ ๑๔๘ ] 
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูที่โพธิมัณฑสถาน  ทรงปรารภ 
ธิดามาร  ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา  " ยสฺส  ชิต "  เปนตน. 
                         [ พราหมณหาสามีใหลูกสาว ] 
           ก็พระศาสดา  ทรงยังพระธรรมเทศนาใหต้ังข้ึนที่กรุงสาวัตถี 
แลว  ตรัสแกพราหมณชื่อมาคันทิยะ  ในแควนกุรอีุก. 
           ทราบวา ในแควนกุรุ  ธิดาของมาคันทิยพราหมณ  ชื่อวา 
มาคันทิยาเหมือนกัน  ไดเปนผูมีรูปงามเลอโฉม.  พราหมณมหาศาล 
เปนอันมาก  และเหลาขัตติยมหาศาลอยากไดนางมาคันทิยาน้ัน  จึง 
สงขาวไปแกมาคันทิยะวา  " ขอจงใหธิดาแกขาพเจาท้ังหลายเถิด. " 
แมมาคันทิยพราหมณ  กห็ามพราหมณมหาศาลและขัตติยมหาศาล 
เสียทั้งหมดเหมือนกันวา   " พวกทาน  ไมสมควรแกธิดาของขาพเจา. " 
ตอมาวันหน่ึง  ในเวลาใกลรุง  พระศาสดา  ทรงตรวจดูสัตวโลก 
ทรงเห็นมาคันทิยพราหมณนั้น  เขาไปภายในแหงขายคือพระญาณของ 
พระองค  จึงทรงใครครวญวา  " จักมีเหตุอะไรหนอ ? "  ไดทรง 
 
*   พระมหาสนธ์ิ  ป. ธ.  ๕  ( บัดนี้เปนพระญาณวโรดม )  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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เห็นอุปนิสัยแหงมรรคและผลท้ัง ๓ ของพราหมณและนางพราหมณี. 
ฝายพราหมณก็บําเรอไฟอยูเปนนิตย  ภายนอกบาน.  พระศาสดาได 
ทรงถือบาตรและจีวร  เสด็จไปยังที่นั้นแตเชาตรู.  พราหมณตรวจดูรูป 
สิริของพระศาสดา  พลางคิดวา  " ข้ึนชื่อวาบุรุษในโลกนี ้ที่จะเหมือน 
 ดวยบุรุษคนน้ีไมมี,  บุรุษคนน้ี  เปนผูสมควรแกธิดาของเรา,  เราจัก  
ใหธิดาแกบุรุษคนน้ี "  แลวกราบทูลพระศาสดาวา  " สมณะเรามีธิดา 
อยูคนหน่ึง,  เรายังไมเห็นบุรุษผูที่สมควรแกนาง  จึงไมไดใหนางแก 
ใคร ๆ  เลย, สวนทานเปนผูสมควรแกนาง,  เราใครจะใหธิดาแกทาน 
ทําใหเปนหญิงบําเรอบาท,  ทานจงรออยูในที่นี้แหละ  จนกวาเราจะนํา 
ธิดาน้ันมา. "  พระศาสดา  ทรงสดับถอยคําของเขาแลว  ไมทรงยินดีเลย 
( แต )  ไมทรงหาม. 
                [ รอยพระบาทจะปรากฏเพราะทรงอธิษฐาน ] 
           ฝายพราหมณ  ไปเรือนแลว  บอกกะนางพราหมณีวา  " นาง 
ผูเจริญ  วันนี้ เราเห็นบุรุษผูสมควรแกธิดาของเราแลว,  พวกเรา 
จักใหธิดาน้ันแกเขา "  ใหธิดาตกแตงกายแลว  ไดพาไปยังท่ีนั้นพรอม 
ดวยนางพราหมณี  แมมหาชนก็ต่ืนเตน  พากันออกไป  ( ด ู).  พระ 
ศาสดา  ไมไดประทับยืนอยูในที่ที่พราหมณบอกไว  ทรงแสดงเจดีย 
คือรอยพระบาทไว  ในน้ันแลว  ไดประทับยืนเสียในที่อ่ืน.  ทราบวา 
เจดียคือรอยพระบาท  ของพระพุทธเจาท้ังหลาย  ยอมปรากฏในท่ีที่ 
พระองคทรงอธิษฐานวา  " บุคคลชื่อโนน  จงเห็น  เจดียรอยเทานี้ " 
แลวทรงเหยียบไวเทาน้ัน.  ชื่อวา  ผูทีจ่ะเห็นเจดียคือรอยพระบาท  
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นั้นในที่ที่เหลือไมมี.  พราหมณ  ถูกนางพราหมณีผูไปกับตนถามวา 
" บุรุษน้ันอยูที่ไหน "   จึงบอกวา   " ฉันไดสั่งเขาไวแลววา  ' ทาน 
จงรออยูที่นี้ '  พลางมองหาอยูพบรอยพระบาทแลว  จึงชี้วา   " นี้รอย 
เทาของเขา. " 
               [ รอยเทาเปนเครื่องแสดงลักษณะของคน ] 
           นางพราหมณีนั้น กลาววา  " พราหมณ  นี้  ไมใชรอยเทา 
ของบุคคลผูบริโภคกาม "  เพราะความท่ีนางเปนคนฉลาดในมนต 
เครื่องทํานายลักษณะ,  เมื่อพราหมณพูดวา  " นางผูเจริญ  เจาเห็น 
จระเขในตุมนํ้า,  สมณะน้ัน  เราบอกแลววา  ' เราจักใหธิดาแกเขา , ' 
ถึงเขาก็รับคําของเราแลว, "  กลาววา  " พราหมณ  ทานบอกอยางนั้น 
ก็จริง,  ถึงดังน้ัน รอยเทานี้ เปนรอยเทาของผูหมดกิเลสทีเดียว " 
ดังน้ีแลว  กลาวคาถานี้วา :- 
              " กค็นเจาราคะ  พึงมีรอยเทากระหยง  ( เวากลาง ), 
              คนเจาโทสะ  ยอมมีรอยเทาอนัสนบีบ  ( หนัก 
              สน ),  คนเจาโมโหยอมมีรอยเทาจิกลง  ( หนักทาง 
              ปลายเทา ),  คนมีกิเลสเครื่องมุงบังอันเปดแลวม ี
              รอยเทาเชนนี้  นี้. " 
           ทีนั้น  พราหมณจึงบอกนางพราหมณีวา  " นางผูเจริญ  เจา 
อยาอึงไป, จงเปนผูนิ่งมาเถิด "  ไปพบพระศาสดาแลว  จึงแสดงแก 
นางพราหมณีนั้นวา   " นี้ คือ  บุรุษคนน้ัน "   แลวเขาไปเฝาพระศาสดา 
ทูลวา   " สมณะ  เราจักใหธิดา. "   พระศาสดา  ไมตรัสวา  " เรา  
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ไมตองการดวยธิดาของทาน "  ( กลับ )  ตรัสวา  " พราหมณ เรา 
จักบอกเหตุสักอยางหนึ่งแกทาน.  ทานจักฟงไหม ? "   เมื่อพราหมณ 
ทูลวา   " สมณะผูเจริญ  ทานจงกลาว,  ขาพเจาจักฟง. "   จึงทรง 
นําเรื่องอดีต  ต้ังแตครั้งออกมหาภิเนษกรมณมาแสดงแลว. 
           กถาโดยยอในเรื่องนั้น  ดังตอไปนี้ :- 
           " พระมหาสัตว  ทรงละสิริราชสมบัติแลว  ทรงข้ึนมากัณฐกะ 
( มาสีขาว )  มีนายฉันนะเปนสหาย  เสด็จออกมหาภิเนษกรมณ 
เมื่อมารยืนอยูที่ประตูแหงพระนคร  กลาววา   " สทิธัตถะ  ทานจง 
กลับเสียเถิด,  แตวันนี้ไปในวันที่  ๗   จักกรัตนะจักปรากฏแกทาน " 
จึงตรัสวา   " มาร  ถึงเราก็รูจักกรัตนะน้ัน,  แตเราไมมีความตองการ 
ดวยจักกรัตนะนั้น. " 
           มาร.  เมื่อเปนเชนน้ัน  ทานออกไปเพ่ือประโยชนอะไร ? 
           พระมหาสัตว.  เพื่อประโยชนแกสัพพัญ ุตญาณ. 
           มาร.  ถาเชนนั้น  ต้ังแตวันนี้ไป  บรรดาวิตกท้ัง  ๓  มีกามวิตก 
เปนตน  ทานจักตองตรึกวิตกแมสักอยางหนึ่ง,  เราจักรูกิจท่ีควรทํา 
แกทาน. 
           ต้ังแตนั้นมา  มารน้ัน  คอยเพงจับผิด  ติดตามพระมหาสัตวไป 
๗  ป.  แมพระศาสดาทรงประพฤติทุกรกิริยาสิ้น  ๖  ป  ทรงอาศัยการ 
กระทํา  ( ความเพียร )  ของบุรุษ  เฉพาะพระองค  ทรงแทงตลอด 
ซึ่งพระสัพพัญ ุตญาณ  เสวยวิมุติสุข  ( สุขอันเกิดจากความพนกิเลส ) 
ที่ควงไมโพธิ  ในสัปดาหะท่ี  ๕   ประทับนั่งท่ีควงไมอชปาลนิโครธ.  
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                       [ มารเสียใจเพราะพระองคตรัสรู ] 
           ในสมัยนั้น  มารถึงความโทมนัสแลว  นั่งท่ีหนทางใหญ  พลาง 
รําพึงวา   " เราติดตามมาตลอดกาลมีประมาณเทานี้  แมคอยเพง 
จับผิด  ก็ไมไดเห็นความพลั้งพลาดอะไร ๆ  ของสิทธัตถะนี้,  บัดนี้ 
เธอกาวลวงวิสัยของเราไปเสียแลว "   ทีนั้น  ธิดาของมารน้ัน  ๓  คน  
เหลาน้ี  คือ  " นางตัณหา  นางอรดี  นางราคา "  ดําริวา   " บิดาของ 
เราไมปรากฏ,  บัดนี้ทานอยูที่ไหนหนอ ? "   มองหาอยู  จึงเห็น 
บิดาน้ันผูนั่งแลวอยางนั้น  จึงเขาไปหาแลว  ไตถามวา   " คุณพอ 
เพราะเหตุไร ?  คุณพอจึงมีทุกขเสียใจ "   มานั้น  จึงเลาเนื้อความนั้น 
แกธิดาเหลานั้น.  ลําดับนัน้  ธิดาเหลาน้ัน  จึงบอกกะมารผูบิดานั้นวา 
" คุณพอ  คุณพออยาคิดเลย,  พวกดิฉันจักทําเขาใหอยูในอํานาจของตน 
แลวนํามา. " 
           มาร.  แมทั้งหลาย  ใคร "  ก็ไมอาจทําเขาไวในอํานาจได. 
           ธิดา.  " คุณพอ  พวกดิฉันชื่อวาเปนหญิง,  พวกดิฉันจักผูกเธอไว 
ดวยบวงมีบวงคือราคะเปนตนแลวนํามา  ในบัดนี้แหละ,  คุณพออยา 
คิดเลย "   แลวพากันเขาไปเฝาพระศาสดากราบทูลวา   " ขาแตพระสมณะ 
พวกหมอนฉันจักบําเรอพระบาทของพระองค. " 
                    [ ธิดามารประเลาประโลมพระศาสดา ] 
           พระศาสดา  มิไดทรงใฝพระหฤทัยถึงถอยคําของธิดามารเหลา 
นั้นเลย,  ไมทรงลืมพระเนตรท้ัง  ๒  ข้ึนดูเลย.  พวกธิดามาร  คิดกัน 
อีกวา   " ความประสงคของพวกบุรุษ  สูง ๆ  ตํ่า ๆ  แล,  บางพวกมี  
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ความรักในเด็กหญิงรุนทั้งหลาย,  บางพวกมีความรักในพวกหญิงท่ีต้ัง 
อยูในปฐมวัย,  บางพวกมีความรักในพวกหญิงท่ีต้ังอยูในมัชฌิมวัย, 
บางพวกมีความรักในพวกหญิงท่ีต้ังอยูในปจฌิมวัย;  พวกเราจักประเลา 
ประโลมเธอโดยประการตาง ๆ "   คนหน่ึง ๆ  นริมิตอัตภาพไดรอย 
หน่ึง ๆ  ดวยสามารถแหงเพศมีเพศเด็กหญิงรุนเปนตน  เปนเด็กหญิง  
รุงทั้งหลาย  เปนหญิงยังไมคลอด  คลอดแลวคราวหนึ่ง  คลอดแลว 
๒  คราว  เปนหญิงปูนกลาง  และเปนหญิงแก  เขาไปเฝาพระผูมี 
พระภาค  กราบทูลวา  " ขาแตพระสมณะ  พวกหมอมฉันจะ 
บําเรอพระบาทท้ัง ๒  ของพระองค "  ดังน้ีถึง  ๖  ครั้ง.  พระผูมีพระภาค 
ไมทรงใฝพระหฤทัยถึงถอยคําของธิดามารแมนั้น  โดยประการที่ทรง 
นอมไปในธรรมเปนที่สิ้นอุปธิอันยอดเยี่ยม  ดวยประการฉะน้ี. 
           ลําดับนั้น  พระศาสดาตรัสกะธิดามารผูติดตามมา  แมดวยเหตุ 
เพียงเทาน้ีวา   " พวกเจาจงหลีกไป,  พวกเจาเห็นอะไรจึงพยายาม 
อยางนี้ ?  การทํากรรมชื่อเห็นปานน้ีตอหนาของพวกท่ีมีราคะไมไห 
ปราศแลวจึงจะควร,  สวนตถาคตละกิเลสทั้งหลายมีราคะเปนตนไดแลว, 
พวกเจาจักนําเราไปในอํานาจของตน  ดวยเหตุอะไรเลา ? "   ดังนี้แลว 
ไดทรงภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา :- 
              " กิเลสชาตมีราคะเปนตน  อันพระสัมมาสัมพุทธ- 
              เจาพระองคใดชนะแลว  อันพระองคยอมไมกลับแพ, 
              กิเลสหนอยหน่ึงในโลก ยอมไปหากิเลสชาตท่ี 
              พระพุทธเจาพระองคนั้นชนะแลวไมได,  พวกเจา  
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              จักนําพระพุทธเจาพระองคนั้นผูมีอารมณไมมีที่สุด 
               ไมมีรองรอยไปดวยรองรอยอะไร ?  ตัณหามีขาย 
              ซานไปตามอารมณตาง ๆ  ไมมีแกพระพทุธเจา 
              พระองคใด  เพ่ือนําไปในภพไหน ๆ,  พวกเจา 
              จักนําพระพุทธเจาพระองคนั้น  ผูมีอารมณไมมีที่สดุ  
              ไมมีรองรอยไป  ดวยรองรอยอะไร ? " 
                                       [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บาทคาถาวา   ยสฺส  ชติ  นาวชิยติ   ความวา 
กิเลสชาตมีราคะเปนตน  อันพระสัมมาสัมพุทธเจาพระองคใดทรงชนะ 
แลวดวยมรรคน้ัน ๆ  อันพระองคยอมไมกลับแพ  คือ  ชื่อวาชนะแลว 
ไมดีหามิได  เพราะไมกลับฟุงข้ึนอีก. 
           บทวา   โนยาติ   ตัดเปน   น  อยฺุยาติ   แปลวา  ยอมไมไปตาม, 
อธิบายวา  บรรดากิเลสมรีาคะเปนตน  แมกิเลสอยางหน่ึงไร ๆ  ในโลก 
ชื่อวากลับไปขางหลังไมมี  คือไมติดตามกิเลสชาตท่ีพระสัมมาสัมพุทธ- 
เจาพระองคใดทรงชนะแลว๑ 

           บทวา   อนนฺตโคจร   ความวา  ผูมีอารมณไมมีที่สุด  ดวย 
สามารถแหงพระสัพพัญ ุตญาณ  มีอารมณหาที่สุดมิได. 
           สองบทวา   เกน  ปเทน   เปนตน  ความวา  บรรดารอยมีรอย 
คือราคะเปนตน  แมรอยหนึ่ง  ไมมีแกพระสัมมาสัมพุทธเจาพระองค 
ใด,  พวกเจาจักนําพระสัมมาสัมพุทธเจาพระองคนั้นไป  ดวยรองรอย 
 
๑.  กิเลสเหลาอ่ืน  ติดตามกิเลสท่ีทรงชนะแลว  เนื่องกันเปนสาย ๆ  ไมมี.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๖ - หนาท่ี 103 

อะไร  คือ  กแ็มรองรอยสักอยางหนึ่ง  ไมมีแกพระพุทธเจา,  พวกเจา 
จักนําพระพุทธเจาน้ัน  ผูไมมีรองรอยไป  ดวยรองรอยอะไร ? 
           วินิจฉัยในคาถาที่ ๒,  ข้ึนชื่อวาตัณหานั้น ชื่อวา  ชาลิน ี เพราะ 
วิเคราะหวา  มีขายบาง  มีปกติทําซ่ึงขายบาง  เปรียบดวยขายบาง 
เพราะอรรถวา  รวบรัดตรึงตราผูกมัดไว,  ชื่อวา  วิตตฺติกา  เพราะ 
เปนธรรมชาติมักซานไปในอารมณทั้งหลาย  มีรูปเปนตน  เพราะเปรียบ 
ดวยอาหารอันมีพิษ  เพราะเปรียบดวยดอกไมมีพิษ  เพราะเปรียบ 
ดวยผลไมมีพิษ  เพราะเปรียบดวยเครื่องบริโภคมีพิษ,  อธิบายวา 
ตัณหาเห็นปานนั้น  ไมมีแกพระพุทธเจาพระองคใด  เพ่ือนําไปใน 
ภพไหน ๆ,  พวกเจาจักนําพระพุทธเจาพระองคนั้นผูไมมีรองรอยไป 
ดวยรองรอยอะไร ? 
           ในกาลจบเทศนา  ธัมมาภิสมัยไดมีแกเทวดาเปนอันมา.  แม 
ธิดามารก็อันตรธานไปในที่นั้นนั่นแล. 
           พระศาสดา  ครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว  ตรัสวา 
" มาคันทิยะ  ในกาลกอน  เราไดเห็นธิดามารท้ัง  ๓  เหลาน้ีผูประกอบ 
ดวยอัตภาพเชนกับแทงทอง  ไมแปดเปอน  ดวยของโสโครกมีเสมหะ 
เปนตน,  แมในกาลน้ัน  เราไมไดมีความพอใจในเมถุนเลย,  ก็สรีระ 
แหงธิดาของทาน  เต็มไปดวยซากศพคืออาการ  ๓๒  เหมือนหมอท่ี 
ใสของไมสะอาด  อันตระการตา  ณ  ภายนอก,   แมถาเทาของเราพึง 
เปนเทาท่ีแปดเปอนดวยของไมสะอาดไซร,  และธิดาของทานนี้พึงยืน 
อยูที่ธรณีประตู;  ถึงอยางนั้น  เราก็ไมพึงถูกตองสรีระของนางดวยเทา "  
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ดังน้ีแลว  ตรสัพระคาถานี้วา :- 
              " แมความพอใจในเมถุน  ไมไดมีแลว  เพราะเห็น 
              นางตัณหา  นางอรดี  และนางราคา,  เพราะเห็นสรีระ 
              แหงธิดาของทานน้ี  ซึ่งเต็มไปดวยมูตรและกรีส, 
              ( เราจักมีความพอใจในเมถุน )   อยางไรได ?  เรายอม 
              ไมปรารถนาเพ่ือจะแตะตองสรีระธิดาของทานน้ัน 
              แมดวยเทา. " 
ในเวลาจบเทศนา  เมียผัวท้ัง ๒  ต้ังอยูแลวในอนาคามิผล  ดังนี้แล. 
                                      เรื่องมารธิดา  จบ.  
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                        ๒.  เรื่องยมกปาฏิหาริย *  [ ๑๔๙ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  ทรงปรารภพวกเทวดาและมนุษยเปนอันมาก  ที ่
พระทวารแหงสังกัสสนคร  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " เย  ฌานปฺ- 
ปสุตา  ธีรา "   เปนตน.  
           ก็เทศนาต้ังข้ึนแลวในกรุงราชคฤห. 
                         [ เศรษฐีไดไมจันทนทําบาตร ] 
           ความพิสดารวา  สมัยหน่ึง  เศรษฐีชาวกรุงราชคฤห  ใหขึงขาย 
มีสัณฐานคลายขวด  เพ่ือความปลอดภัย๑  และเพ่ือรักษาอาภรณ 
เปนตน  ที่หลุดไปดวยความพลั้งเผลอแลว  เลนกฬีาทางน้ําในแมน้ํา 
คงคา. 
           ในกาลน้ัน  ตนจันทนแดงตนหน่ึง  เกิดข้ึนที่ริมฝงตอนเหนือของ 
แมน้ําคงคา  มีรากถูกน้ําในแมน้ําคงคาเซาะโคนหักกระจัดกระจายอยู 
บนหินเหลานั้น  ๆ.  ครั้งน้ันปุมหน่ึง  มีประมาณเทาหมอ  ถูกหิน 
ครูดสี  ถูกคลื่นน้ําซัด  เปนของเกลี้ยงเกลา  ลอยไปโดยลําดับ  อัน 
สาหรายรวบรัด  มาติดทีข่ายของเศรษฐีนั้น. 
           เศรษฐี  กลาววา   " นั่นอะไร ? "   ไดยินวา   " ปุมไม "  จึงใหนํา 
ปุมไมนั้นมาใหถากดวยปลายมีด  เพ่ือจะพิจารณาวา   " นั่นชื่ออะไร ? " 
           ในทนัใดนั่นเอง  จันทนแดงมีสีดังครั่งสด  ก็ปรากฏ.  ก็เศรษฐี 
 
*  พระมหาสนธ์ิ  ป. ธ.  ๕  ( บัดนี้เปนพระญาณวโรดม )  วัดบวรนิเวศวิหาร แปล. 
๑.  เพื่อเปล้ืองอันตราย.  
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ยังไมเปนสัมมาทิฏฐิ,  ไมเปนมิจฉาทิฏฐิ,  วางตนเปนกลาง,  เขาคิดวา 
" จันทนแดงในเรือนของเรามีมาก,  เราจะเอาจันทนแดงนี้ทําอะไรหนอ 
แล ?, "   ทีนั้น  เขาไดมีความคิดอยางนี้วา   " ในโลกน้ี  พวกท่ีกลาววา 
' เราเปนพระอรหันต '  มีอยูมาก,  เราไมรูจักพระอรหันต  แมสักองค 
หน่ึง,  เราจักใหประกอบเครื่องกลึงไวในเรือน  ใหกลึงบาตรแลว 
ใสสาแหรกหอยไวในอากาศประมาณ  ๖๐  ศอก  โดยเอาไมไผตอกัน 
ข้ึนไปแลว  จะบอกวา  ' ถาวา  พระอรหันตมีอยู,  จงมาทางอากาศ 
แลว  ถือเอาบาตรน้ี, '  ผูใดจักถือบาตรน้ันได,  เราพรอมดวยบุตร 
และภรรยา  จักถึงผูนั้นเปนสรณะ, "   เขาใหกลึงบาตร  โดยทํานองท่ีคิด 
ไวนั่นแหละ  ใหยกข้ึนโดยเอาไมไผตอ ๆ  กันข้ึนไปแลว  กลาววา 
" ในโลกน้ี  ผูใดเปนพระอรหันต,  ผูนั้น  จงมาทางอากาศ  ถือเอา 
บาตรน้ี. " 
                        [ ครูทั้ง  ๖  อยากไดบาตรไมจันทน ] 
           ครูทั้ง  ๖  กลาววา   " บาตรน่ัน  สมควรแกพวกขาพเจา,  ทานจง 
ใหบาตรน้ันแกพวกขาพเจาเสียเถิด. "   เศรษฐีนั้น  กลาววา   " พวก 
ทานจงมาทางอากาศแลว  เอาไปเถิด " 
           ในวันที่  ๖  นิครนถนาฏบุตร  สงพวกอันเตวาสิกไปดวยสั่งวา 
" พวกเจาจงไป,  จงพูดกะเศรษฐีอยางนี้วา  ' บาตรน่ัน  สมควรแก 
อาจารยของพวกขาพเจา,  ทานอยาทําการมาทางอากาศเพราะเหตุแหง 
ของเพียงเล็กนอยเลย,  นัยวา  ทานจงใหบาตรน่ันเถิด. "   พวกอัน- 
เตวาสิกไปพูดกะเศรษฐีอยางนั้นแลว.  เศรษฐี  กลาววา   " ผูที่สามารถ  
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มาทางอากาศแลวถือเอาไดเทาน้ัน  จงเอาไป. " 
                         [ นาฏบุตรออกอุบายเอาบาตร ] 
           นาฏบุตร  เปนผุปรารถนาจะไปเอง  จึงไดใหสัญญาแกพวก 
อันเตวาสิกวา   " เราจักยกมือและเทาข้ึนขางหน่ึง  เปนที่วาปรารถนา 
จะเหาะ,  พวกเจาจงรองบอกเราวา  ' ทานอาจารย  ทานจะทําอะไร ? 
ทานอยาแสดงความเปนพระอรหันตที่ปกปดไว  เพราะเหตุแหงบาตร 
ไม  แกมหาชนเลย '  ดังนี้แลว  จงพากันจับเราท่ีมือและเทาดึงไว  ให 
ลมลงที่พ้ืนดิน. "   เขาไปในที่นั้นแลว  กลาวกะเศรษฐีวา   " มหาเศรษฐี 
บาตรน้ีสมควรแกเรา,  ไมสมควรแกชนพวกอ่ืน,  ทานอยาชอบใจ 
การเหาะข้ึนไปในอากาศของเรา  เพราะเหตุแหงของเพียงเล็กนอย,  จง 
ใหบาตรแกเราเถิด. " 
           เศรษฐี.  ผูเจริญ  ทานตองเหาะข้ึนไปทางอากาศแลว  ถือเอาเถิด. 
           ลําดับนั้น  นาฏบุตรกลาววา   " ถาเชนนั้น  พวกเจาจงหลีก 
ไป ๆ "   กันพวกอันเตวาสิกออกไปแลว  กลาววา   " เราจักเหาะข้ึน 
ไปในอากาศ "   ดังนี้แลว  ก็ยกมือและเทาข้ึนขางหน่ึง  ทีนั้น  พวก 
อันเตวาสิกกลาวกะอาจารยวา   " ทานอาจารย  ทานจะทําชื่ออะไร 
กันนั่น ?  ประโยชนอะไร  ดวยคุณท่ีปกปดไว  อันทานแสดงแก 
มหาชน  เพราะเหตุแหงบาตรไมผี ๆ "   แลว  ชวยกนัจับนาฏบุตรนั้น 
ที่มือและเทา  ดึงมาใหลมลงบนแผนดิน,  เขาบอกกะเศรษฐีวา 
" มหาเศรษฐี  อันเตวาสิกเหลาน้ี  ไมใหเราเหาะ,  ทานจงใหบาตร 
แกเรา. "  
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           เศรษฐี.  ผูเจริญ  ทานตองเหาะข้ึนไปถือเอาเถิด. 
           พวกเดียรถีย  แมพยายามดวยอาการอยางน้ีสิ้น  ๖ วันแลว ยัง 
ไมไดบาตรนั้นเลย. 
                       [ ชาวกรุงเขาใจวาไมมีพระอรหันต ] 
           ในวันที่  ๗  ในกาลท่ีทานมหาโมคคัลลานะและทานปณโฑล- 
ภารทวาชะไปยืนบนหินดาดแหงหนึ่งแลวหมจีวร  ดวยต้ังใจวา   " จัก 
เที่ยวไปเพ่ือบิณฑบาตในกรุงราชฤคห "   พวกนักเลง  คุยกันวา   " ชาว 
เราเอย  ในกาลกอน  ครทูั้ง  ๖  กลาววา  ' พวกเราเปนพระอรหันต 
ในโลก, '  ก็เม่ือเศรษฐีชาวกรุงราชคฤหใหยกบาตรข้ึนไวแลว  กลาววา 
' ถาวา  พระอรหันต  มีอยู,  จงมาทางอากาศแลว  ถือเอาเถิด ' 
วันนี้  เปนวันที่  ๗,  แมสักคนหน่ึงชื่อวาเหาะข้ึนไปในอากาศดวย 
แสดงตน  วา  ' เราเปนพระอรหันต '  ก็ไมมี;  วันนี้  พวกเรารูความ 
ที่พระอรหันตไมมีในโลกน้ีแลว. " 
           ทานมหาโมคคัลลานะ  ไดยินถอยคําน้ันแลว  จึงกลาวกะทาน 
ปณโฑลภารทวาชะวา   " อาวุโส  ภารทวาชะ  ทานไดยินถอยคําของ 
พวกนักเลงเหลาน้ีไหม ?  พวกนักเลงเหลาน้ี  พูดเปนทีวาจะย่ํายีพระ 
พุทธศาสนา;  ก็ทานมีฤทธิ์มาก  มีอานุภาพมาก,  ทานจงไปเถิด  จงมา 
ทางอากาศแลวถือเอาบาตรน้ัน. " 
           ปณโฑลภารทวาชะ   " อาวุโส  โมคคัลลานะ  ทานเปนผูเลิศกวา 
บรรดาสาวผูมีฤทธิ,์  ทานจงถือเอาบาตรน้ัน;  แตเมื่อทานไมถือเอา 
ผมจักถือเอา. "  
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                    [ พระปณโฑลภารทวาชะแสดงปาฏิหาริย ] 
           เมื่อพระมหาโมคคัลลานะ  กลาวอยางนี้วา   " ทานจงถือเอาเถิด 
ผูมีอายุ "   ทานปณโฑลภารทวาชะก็เขาจตุตถฌาน  มีอภิญญาเปนบาท 
ออกแลว  เอาปลายเทาคีบหินดาดประมาณ  ๓  คาวุต  ใหข้ึนไปใน 
อากาศเหมือนปุยนุน  แลวหมุนเวียนไปในเบื้องบนพระนครราชคฤห 
๗  ครั้ง.  หินดาดน้ันปรากฏดังฝาละมีสําหรับปดพระนครไวประมาณ 
๓  คาวุต.  พวกชาวพระนครกลัว  รองวา   " หินจะตกทับขาพเจา " 
จึงทําเครื่องกั้นมีกระดงเปนตนไวบนกระหมอม  แลวซุกซอนในที่นั้น ๆ. 
ในวาระท่ี  ๗  พระเถระทําลายหินดาด  แสดงตนแลว. 
           มหาชน  เห็นพระเถระแลว  กลาววา   " ทานปณโฑลภารทวาชะ 
ผูเจริญ  ทานจงจับหินของทานไวใหมั่น,  อยาใหพวกขาพเจาท้ังหมด 
พินาศเสียเลย. " 
           พระเถระ  เอาปลายเทาเหว่ียงหินทิ้งไป.  แผนหินนั้นไปต้ังอยูใน 
ที่เดิมนั่นเอง.  พระเถระไดยืนอยูในที่สุดแหงเรือนของเศรษฐี.  เศรษฐี 
เห็นทานแลว  หมอบลงแลว  กราบเรียนวา   " ลงเถิด  พระผูเปน 
เจา "   นิมนตพระเถระผูลงจากอากาศใหนั่งแลว,  ใหนําบาตรลง 
กระทําใหเต็มดวยวัตถุอันมีรสหวาน  ๔  อยางแลว  ไดถวายแกพระเถระ. 
พระเถระรับบาตรแลวบายหนาสูวิหาร  ไปแลว. 
           ลําดับนั้น  ชนเหลาใดท่ีอยูในปาบาง  อยูในบานบาง  ไมเห็น 
ปาฏิหาริยของพระเถระ, ชนเหลาน้ันประชุมกันแลววิงวอนพระเถระ 
วา   " ขาแตทานผูเจริญ  ขอทานจงแสดงปาฏิหาริยแมแกพวกผม "  
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ดังน้ีแลว  กพ็ากันติดตามพระเถระไป.  พระเถระนั้น  แสดงปาฏิหาริย 
แกชนเหลาน้ัน ๆ  พลางไดไปยังพระวิหารแลว. 
                 [ พระศาสดาทรงหามไมใหภิกษุทําปาฏิหาริย ] 
           พระศาสดา  ทรงสดับเสียงมหาชนที่ติดตามพระเถระนั้นอ้ืออึง 
อยู  จึงตรัสถามวา   " อานนท  นั่นเสยีงใคร ? "   ทรงสดับวา   " พระ 
เจาขา  พระปณโฑลภารทวาชะเหาะข้ึนไปในอากาศแลว  ถือเอาบาตร 
ไมจันทน,  นั่นเสียงในสํานักของทาน "  จึงรับสั่งใหเรียกพระปณโฑล- 
ภารทวาชะมา  ตรัสถามวา   " ไดยินวา  เธอทําอยางนั้นจริงหรือ ? " 
เมื่อทานกราบทูลวา   " จริง  พระเจาขา "   จึงตรัสวา   " ภารทวาชะ 
ทําไม  เธอจึงทําอยางนั้น ? "  ทรงติเตียนพระเถระ  แลวรับสั่งใหทําลาย 
บาตรน้ัน  ใหเปนชิ้นนอยชิ้นใหญแลว  รับสั่งใหประทานแกภิกษุ 
ทั้งหลาย  เพ่ือประโยชนแกอันบดผสมยาตา  แลวทรงบัญญัติสิกขาบท 
แกพระสาวกท้ังหลาย  เพ่ือตองการไมใหทําปาฏิหาริย.  ฝายพวก 
เดียรถียไดยนิวา   " ทราบวาพระสมณโคดมใหทําลายบาตรน้ันแลว 
ทรงบัญญัติสิกขาบทแกสาวกท้ังหลาย  เพ่ือตองการมิใหทําปาฏิหาริย " 
จึงเที่ยวบอกกันในถนนในพระนครวา   " สาวกท้ังหลายของพระสมณ- 
โคดม  ไมกาวลวงสิกขาบทที่ทรงบัญญัติแมเพราะเหตุชีวิต,  ถึงพระ 
สมณโคดมก็จักรักษาสิกขาบทท่ีทรงบัญญัตินั้นเหมือนกัน,  บัดนี้ พวก 
เรา  ไดโอกาสแลว "   แลวกลาววา   " พวกเรารักษาคุณของตน  จึงไม 
แสดงคุณของตนแกมหาชน  เพราะเหตุแหงบาตรไมในกาลกอน, 
เหลาสาวกของพระสมณโคดม  แสดงคุณของตนแกมหาชน  เพราะ  
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เหตุแหงบาตร,  พระสมณโคดมรับสั่งใหทําลายบาตรนั้นแลว  ทรง 
บัญญัติสิกขาบทแกเหลาสาวก  เพราะพระองคเปนบัณฑิต, บัดนี้ 
พวกเราจักทําปาฏิหาริยกับพระสมณโคดมน่ันแล. 
                 [ พระศาสดาทรงประสงคจะทําปาฏิหาริย ]   
           พระเจาพิมพิสาร  ทรงสดับถอยคําน้ันแลว  เสด็จไปยังสํานัก 
พระศาสดา  กราบทูลถามวา   " พระเจาขา  ไดทราบวาพระองค  ทรง 
บัญญัติสิกขาบทแกเหลาสาวก  เพ่ือตองการไมใหทําปาฏิหาริยเสีย 
แลวหรือ ? " 
           พระศาสดา.  ขอถวายพระพร  มหาบพิตร. 
           พระราชา.  บัดนี ้ พวกเดียรถียพากันกลาววา  ' พวกเราจักทํา 
ปาฏิหาริยกับดวยพระองค, '  บัดนี้  พระองคจักทรงทําอยางไร ? 
           พระศาสดา.  เมื่อเดียรถียเหลาน้ันกระทํา  อาตมภาพก็จักกระทํา 
มหาบพิตร. 
           พระราชา.  พระองคทรงบัญญัติสิกขาบทไวแลวมิใชหรอื ? 
           พระศาสดา.  มหาบพิตร  อาตมภาพมิไดบัญญัติสิกขาบทเพ่ือ 
ตน,  สิกขาบทน้ันนั่นแล  อาตมภาพบัญญัติไวเพ่ือสาวกท้ังหลาย. 
           พระราชา.  สิกขาบท  เปนอันชื่อวาอันพระองคทรงบัญญัติใน 
สาวกท้ังหลายอ่ืน เวนพระองคเสีย  พระจาขา. 
           พระศาสดา.  มหาบพิตร  ถาเชนนั้น  อาตมภาพจักยอนถาม 
พระองคนั่นแหละในเพราะเรื่องนี้,  มหาบพิตร  กอุ็ทยานในแวน 
แควนของพระองคมีอยูหรือ ?  
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           พระราชา.  ม ี พระเจาขา. 
           พระศาสดา,  มหาบพิตร  ถาวามหาชนพึงเค้ียวหินผลไม  เปน 
ตนวาผลมะมวง  ในพระอุทยานของพระองค.  พระองคพึงทรงทํา 
อยางไร  แกเขา ?  
           พระราชา. พึงลงอาชญา  พระเจาขา.  
           พระศาสดา.  ก็พระองคยอมไดเพ่ือเสวยหรือ ? 
           พระราชา.  อยางนั้น  พระเจาขา,  อาชญาไมมีแกหมอมฉัน, 
หมอมฉันยอมไดเพ่ือเสวยของ ๆ  ตน. 
           พระศาสดา.  มหาบพิตร  อาชญาแมของอาตมภาพยอมแผ 
ไปในแสนโกฏิจักรวาฬ เหมือนอาชญาของพระองคที่แผไปในแวน 
แควนประมาณ  ๓๐๐  โยชน,  อาชญาไมมีแกพระองคผูเสวยผลไม 
ทั้งหลาย  เปนตนวาผลมะมวงในอุทยานของพระองค,  แตมีอยูแก 
ชนเหลาอ่ืน,  ข้ึนชื่อวาการกาวลวงบัญญัติ  คือสิกขาบท  ยอมไม 
มีแกตน,  แตยอมมีแกสาวกเหลาอ่ืน;  อาตมภาพจึงจักทําปาฏิหาริย. 
           พวกเดียรถียฟงถอยคําน้ันแลว  ปรึกษากันวา   " บัดนี้พวกเรา 
ฉิบหายแลว,  ไดยินวาพระสมณโคดมทรงบัญญัติสิกขาบทเพ่ือเหลา 
สาวกเทาน้ัน,  ไมทรงบัญญัติไวเพ่ือตน;  ไดยินวา  ทานปรารถนา 
จะทําปาฏิหาริยเองทีเดียว;  พวกเราจักทําอยางไรกันเลา ? "   พระ 
ราชาทูลถามพระศาสดาวา   " เมื่อไร  พระองคจักทรงทําปาฏิหาริย ? 
พระเจาขา. " 
           พระศาสดา.  มหาบพิตร  โดยลวงไปอีก  ๔  เดือน  ตอจากนี้ไป  
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วันเพ็ญเดือน  ๘  จักทํา. 
           พระราชา.  พระองคจักทรงทําที่ไหน ? พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  อาตมภาพจักอาศัยเมืองสาวัตถีทํา  มหาบพิตร. 
           มีคําถามสอดเขามาวา  " ก็ทําไม  พระศาสดาจึงอางที่ไกล 
อยางนี้ ? "  
           แกวา  " เพราะที่นั้นเปนสถานที่ทํามหาปาฏิหาริยของพระพุทธเจา 
ทุก ๆ  พระองค;  อีกอยางหน่ึง  พระองคอางที่ไกลทีเดียว  แมเพ่ือ 
ประโยชนจะใหมหาชนประชุมกัน. " 
           พวกเดียรถียฟงถอยคําน้ันแลว  กลาววา  " ไดยินวา  ตอจากนี้ 
โดยลวงไป  ๔  เดือน  พระสมณโคดม  จักทําปาฏิหาริย  ณ  เมืองสาวัตถี, 
บัดนี้  จักถามวา   " นี่อะไรกัน? "   ทีนั้นพวกเราจักบอกแกเขา 
วา   " พวกเราพูดไวแลววา  ' จักทําปาฏิหาริยกับพระสมณโคดม, ' 
พระสมณโคดมน้ันยอมหนีไป,  พวกเราไมใหพระสมณโคดมน้ันหนี 
จึงติดตามไป. "   พระศาสดา  เสด็จเที่ยวไปบิณฑบาตในกรุงราชคฤห 
ออกมาแลว.  ถึงพวกเดียรถีย  ก็ออกมาขางหลังของพระองคนั่นแล 
อยูใกลที่ ๆ พระผูมีพระภาคทรงทําภัตกิจ.  ในวันรุงข้ึนพวกเดียรถีย 
บริโภคอาหารเชาในท่ี ๆ  ตนอยูแลว.  เดียรถียเหลาน้ัน  ถูกพวก 
มนุษยถามวา   " นี่อะไรกนั ? "   จึงบอกโดยนัยแหงคําท่ีกลาวแลวใน 
หนหลังน่ันแล.  ฝายมหาชน  คิดวา   " พวกเราจักดูปาฏิหาริย "   ดังน้ี 
แลวไดติดตามไป.  พระศาสดาบรรลุถงึพระนครสาวัตถีโดยลําดับ.  
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                       [ เดียรถียเตรียมทําปาฏิหาริยแขง ] 
           แมพวกเดียรถีย กไ็ปกับพระองคเหมือนกัน ชักชวนอุปฏฐาก 
ไดทรัพยแสนหน่ึงแลว  ใหทํามณฑปดวยเสาไมตะเคียน๑  ใหมุงดวย 
อุบลเขียว  นั่งพูดกันวา   " พวกเราจักทําปาฏิหาริยในที่นี้. " 
           ครั้งน้ัน  พระเจาปเสนทิโกศลเสด็จเขาไปเฝาพระศาสดา  กราบ  
ทูลวา   " พวกเดียรถียใหทํามณฑปแลว  พระเจาขา,  แมขาพระองค 
จะใหทํามณฑปเพ่ือพระองค. " 
           พระศาสดา.  อยาเลยมหาบพิตร,  ผูทํามณฑปของอาตมภาพมี. 
           พระราชา.  คนอ่ืนใครเลา  เวนขาพระองคเสีย  จักอาจทําได 
พระเจาขา ? 
           พระศาสดา.  ทาวสักกเทวราช. 
           พระราชา.  ก็พระองคจักทรงทําปาฏิหาริยที่ไหนเลา ?  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  ที่ควงไมคัณฑามพพฤกษ  มหาบพิตร. 
           พวกเดียรถียไดยินวา   " ไดขาววา  พระสมณโคดมจักทํา 
ปาฏิหาริย  ทีค่วงไมมะมวง "   จึงบอกพวกอุปฏฐากของตน  ใหถอน 
ตนมะมวงเล็ก ๆ  โดยที่สดุแมงอกในวันนั้น  ในท่ีระหวางโยชนหน่ึง 
แลวใหทิ้งไปในปา. 
           ในวันเพ็ญเดือน  ๘  พระศาสดาเสด็จเขาไปภายในพระนคร.  ผู 
รักษาสวนของพระราชา ชื่อคัณฑะ  เห็นมะมวงสุกผลใหญผลหน่ึง 
ในระหวางกลุมใบที่มดดาํมดแดงทํารังไว  ไลกาท่ีมาชุมนุมดวยความ 
 
๑.  ขทิร  ในท่ีบางแหงแปลวา  ไมสะแก.  
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โลภในกลิ่นและรสแหงมะมวงนั้นใหหนีไปแลว  ถือเอาเพ่ือประโยชน 
แดพระราชา  เดินไปเห็นพระศาสดาในระหวางทาง  คิดวา   " พระราชา 
เสวยผลมะมวงนี้แลว  พึงพระราชทานกหาปณะแกเรา  ๘  กหาปณะ 
หรือ  ๑๖  กหาปณะ,  กหาปณะน้ันไมพอเพ่ือเลี้ยงชีพในอันภาพหนึ่ง 
ของเรา;  ก็ถาวา  เราจักถวายผลมะมวงน้ีแดพระศาสดา,  นั่นจักเปน  
คุณนําประโยชนเกื้อกูลมาใหแกเราตลอดกาลไมมีสิ้นสุด. "    เขานอมถวาย 
ผลมะมวงนั้นแดพระศาสดา. 
           พระศาสดา๑ทอดพระเนตรดูพระอานนทเถระแลว.  ลําดับนั้นพระ 
เถระนําบาตรท่ีทาวมหาราชทั้ง ๔  ถวายออกมาแลว  วางท่ีพระหัตถ 
ของพระองค. 
           พระศาสดา  ทรงนอมบาตรเขาไปรับมะมวงแลว  ทรงแสดง 
อาการเพ่ือประทับนั่ง ในที่นั้นนั่นแหละ.  พระเถระปูจีวรถวายแลว. 
ลําดับนั้น  เมือ่พระองคประทับนั่งบนจีวรนั้นแลว  พระเถระกรองน้ํา 
ดื่ม  แลวขยํามะมวงสุกผลนั้น  ไดทําใหเปนน้ําปานะถวาย.  พระศาสดา 
เสวยนํ้าปานะผลมะมวงแลวตรัสกะนายคัณฑะวา   " เธอจงคุยดินรวนข้ึน 
แลว  ปลูกเมล็ดมะมวงน้ีในที่นี้นี่แหละ. "   เขาไดทําอยางนั้นแลว. 
                            [ ประวัติคัณฑามพพฤกษ ] 
           พระศาสดา  ทรงลางพระหัตถบนเมล็ดมะมวงน้ัน.  พอเมื่อพระ 
หัตถอันพระองคทรงลางแลวเทาน้ัน,  ตนมะมวงมีลําตนเทาศีรษะไถ 
( งอนไถ )  มีประมาณ  ๕๐  ศอกโดยสวนสูงงอกข้ึนแลว.  กิง่ใหญ  ๕ 
 
๑.  พระมหานาค  ป. ธ.  ๙  วัดบรมนิวาส  แปล.  
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กิ่ง  คือ  ใน ๔ ทิศ ๆ  ละกิ่ง  เบื้องบนกิ่งหนึ่ง  ไดมีประมาณก่ิงละ 
๕๐  ศอกเทียว.  ตนมะมวงนั้นสมบูรณดวยชอและผล ไดทรงไวซึ่ง 
พวงแหงมะมวงสุกรอบในท่ีแหงหน่ึง  ในทันใดนั้นนั่นเอง.  
           พวกภิกษุผูมาขางหลัง  มาขบฉันผลมะมวงสุกเหมือนกัน. 
           พระราชา  ทรงสดับวา  " ขาววา  ตนมะมวงเห็นปานน้ีเกิดข้ึน 
แลว "   จึงทรงต้ังอารักขาไวดวยพระดํารัสวา   " ใคร ๆ  อยาตัดตน 
มะมวงนั่น. "   ก็ตนมะมวงนั้น  ปรากฏชื่อวา   " คัณฑามพพฤกษ " 
เพระความท่ีนายคัณฑะปลูกไว.  แมพวกนักเลงเค้ียวกินผลมะมวงสุก 
แลวพูดวา  " เจาพวกเดียรถียถอยเวย  พวกเจารูวา  ' พระสมณโคดม 
จักทรงทําปาฏิหาริยที่โคนตนคัณฑามพพฤกษ '  จึงสั่งใหถอนตนมะมวง 
เล็ก ๆ  แมที่เกิดในวันนั้นในรวมในท่ีโยชนหน่ึง,  ตนมะมวงนี้  ชื่อวา 
คัณฑามพะ "   แลวเอาเมล็ดมะมวงท่ีเปนเดนประหารพวกเดียรถีย 
เหลาน้ัน. 
                     [ ทาวสักกะทําลายพิธีของพวกเดียรถีย ] 
           ทาวสักกะทรงสั่งบังคับวาตวลาหกเทวบุตรวา   " ทานจงถอน 
มณฑปของพวกเดียรถียเสียดวยลม  แลวใหลม  ( หอบไป )  ทิง้เสีย 
บนแผนดินที่ทิ้งหยากเยื่อ. "   เทวบุตรนั้นไดทําเหมือนอยางนั้นแลว.  ทาว 
สักกะสั่งบังคับสุรยิเทวบุตรวา   " ทานจงขยายมณฑลพระอาทิตยยัง 
( พวกเดียรถีย )  ใหเรารอน. "   แมเทวบุตรนั้นก็ไดทําเหมือนอยางนั้น 
แลว.  ทาวสักกะทรงสั่งบังคับสาตวลาหกเทวบุตรอีกวา   " ทานจงยัง 
มณฑลแหงลม  ( ลมหัวดวน )  ใหต้ังข้ึนไปเถิด. "   เทวบุตรนั้นทําอยู  
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เหมือนอยางน้ัน  โปรยเกลียวธุลีลงทีส่รีระของพวกเดียรถียที่มเีหง่ือ 
ไหล.  พวกเดียรถียเหลาน้ันไดเปนเชนกับจอมปลวกแดง.  ทาวสักกะ 
ทรงสั่งบังคับแมวัสสวลาหกเทวบุตรวา   " ทานจงใหหยาดนํ้าเม็ดใหญ ๆ 
ตก. "   เทวบตุรนั้นไดทําเหมือนอยางนั้นแลว.  ทนีั้น  กายของพวก  
เดียรถียเหลาน้ัน  ไดเปนเชนกับแมโคดางแลว.  พวกเขาแตกหมูกัน 
หนีไปในที่เฉพาะหนา ๆ  นั่นเอง.  เมือ่พวกเขาหนีไปอยูอยางนั้น 
ชาวนาคนหน่ึงเปนอุปฏฐากของปูรณกัสสป  คิดวา   " บัดนี้เปนเวลาทํา 
ปาฏิหาริยแหงพระผูเปนเจาของเรา,  เราจักดูปาฏิหาริยนั้น "   แลว 
ปลอยโคถือหมอยาคูและเชือก  ซึ่งตนนํามาแตเชาตรู  เดินมาอยู  เห็น 
ปูรณะหนีไปอยูเชนนั้น  จึงกลาววา   " ทานขอรับ  ผมมาดวยหวังวา 
' จักดูปาฏิหาริยของพระผูเปนเจา, '  พวกทานจะไปท่ีไหน ? " 
           ปูรณะ.  ทานจะตองการอะไรดวยปาฏิหาริย,  ทานจงใหหมอและ 
เชือกนี้แกเรา. 
           เขาถือเอาหมอและเชือกที่อุปฏฐากน้ันใหแลว  ไปยังฝงแมน้ํา 
เอาเชือกผูกหมอเขาท่ีคอของตนแลว  กระโดดลงไปในหวงนํ้า  ยังฟอง 
น้ําใหต้ังข้ึนอยู  ทํากาละเกิดในอเวจีแลว. 
           พระศาสดาทรงนิรมิตจงกรมแกวในอากาศ.  ที่สุดดานหน่ึงของ 
จงกรมน้ัน  ไดมีที่ขอบปากจักรวาฬดานปาจีนทิศ,  ดานหน่ึงไดมีที่ 
ขอบปากจักรวาฬดานปศจิมทิศ.  พระศาสดา  เมื่อบริษัทมีประมาณ 
๓๖  โยชนประชุมกันแลว,  ในเวลาบาย  เสด็จออกจากพระคันธกุฎี 
ดวยทรงดําริวา   " บัดนี้เปนเวลาทําปาฏิหาริย "   แลวไดประทับยืนที่  
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หนามุข.   
                    [ สาวกสาวิการับอาสาทําปาฏิหาริยแทน ] 
           ครั้งน้ัน  อนาคามีอุบาสิกาคนหนึ่ง  ผูนันทมารดา  ชื่อฆรณี 
เขาไปเฝาพระองคแลว  กราบทูลวา   " พระเจาขา  เมื่อธิดาเชนหมอมฉัน 
มีอยู, กิจท่ีพระองคตองลําบากยอมไมมี,  หมอมฉันจักทําปาฏิหาริย. "  
           พระสาดา.  ฆรณี  เธอจักทําอยางไร ? 
           ฆรณี.  พระเจาขา  หมอมฉัน จักทําแผนดินใหญในหองแหง 
จักรวาฬหนึ่งใหเปนน้ําแลวดําลงเหมือนนางนกเปดน้ํา  แสดงตนท่ี 
ขอบปากแหงจักรวาฬดานปาจีนทิศ,  ที่ขอบปากแหงจักรวาฬดาน 
ปศจิมทิศอุดรทิศและทิกษิณทิศ  ก็เชนนั้น,  ตรงกลางก็เชนนั้น;  เมื่อ 
เปนเชนนั้น  มหาชนเห็นหมอมฉันแลว,  เมื่อใคร ๆ  พูดข้ึนวา 
' นั่นใคร ? '  ก็จะบอกวา  ' นั่น  ชื่อนางฆรณี,  อานุภาพของหญิงคน 
หน่ึงยังเพียงนี้กอน,  สวนอานุภาพของพระพุทธเจา  จักเปนเชนไร ? ' 
พวกเดียรถียไมทันเห็นพระองคเลย  ก็จักหนีไปดวยอาการอยางนี้. 
           ลําดับนั้น  พระศาสดาตรัสกะนางวา   " ฆรณี  เรายอมทราบ 
ความท่ีเธอเปนผูสามารถทําปาฏิหาริยเห็นปานน้ีได,  แตพวงดอกไมนี้ 
เขามิไดผูไวเพ่ือประโยชนแกเธอ "   แลวทรงหามเสีย. 
           นางฆรณีนั้น  คิดวา  " พระศาสดาไมทรงอนุญาตแกเรา,  คน 
อ่ืนผูสามารถทําปาฏิหาริยยิ่งข้ึนไปกวาเราจะมีแนแท "   ดังน้ี  แลวไดยืน 
อยู  ณ  ที่สวนขางหน่ึง. 
           ฝายพระศาสดา  ทรงดําริวา   " คุณของสาวกเหลาน้ันจักปรากฏ  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๖ - หนาท่ี 119 

ดวยอาการอยางน้ีแหละ "   ทรงสําคัญอยูวา   " พวกสาวกจักบันลือ 
สีหนาท  ณ  ทามกลางบริษัทมีประมาณ  ๓๖  โยชน  ดวยอาการอยางนี้ " 
จึงตรัสถามสาวกแมพวกอ่ืนอีกวา   " พวกเธอจักทําปาฏิหาริยอยางไร ? 
สาวกเหลาน้ันก็กราบทูลวา   " พวกขาพระองคจักทําอยางนี้และอยางนี้ 
พระเจาขา "   แลวยืนอยูเฉพาะพระพักตรของพระศาสดาน่ันแหละ 
บันลือสีหนาท.  
           บรรดาสาวกเหลานั้น  ไดยินวา  ทานจุลอนาถบิณฑิกะ  คิดวา 
" เมื่ออนาคามีอุบาสกผูเปนบุตรเชนเรามีอยู,  กิจท่ีพระศาสดาตอง 
ลําบากยอมไมมี "   จึงกราบทูลวา   " พระเจาขา  ขาพระองคจักทํา 
ปาฏิหาริย "   ถูกพระศาสดาตรัสถามวา   " เธอจักทําอยางไร ? "   จึง 
กราบทูลวา   " พระเจาขา  ขาพระองคจักนิรมิตอัตภาพเหมือนพรหม 
ประมาณ  ๑๒  โยชน  จักปรบดุจดังการปรบแหงพรหมดวยเสียงเชนกับ 
มหาเมฆกระห่ึมในทามกลางบริษัทนี้,  มหาชนจักถามวา  ' นี่ชือ่วาเสียง 
อะไรกัน ? '  แลวจักกลาวกันเองวา  ' นัยวา  นี่ชื่อวาเปนเสียงแหงการ 
ปรบดังพรหมของทานจุลอนาถบิณฑิกะ, '  พวกเดียรถียจักคิดวา 
' อรนุภาพของคฤหบดียังถึงเพียงนี้กอน,  อานุภาพของพระพุทธเจาจัก 
เปนเชนไร ?  ยังไมทันเห็นพระองคเลยก็จักหนีไป. "   พระศาสดาตรัส 
เชนนั้นเหมือนกัน  แมแกทานจุลอนาถบิณฑิกะน้ันวา   " เราทราบ 
อานุภาพของเธอ "   แลวไมทรงอนุญาตการทําปาฏิหาริย. 
           ตอมา  สามเณรีชื่อวา  วีรา  มีอายุได  ๗  ขวบ  บรรลุปฏสิัมภิทา 
รูปหน่ึง  ถวายบังคมพระศาสดาแลวกราบทูลวา   " พระเจาขา  หมอม  
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ฉันจักทําปาฏิหาริย. " 
           พระศาสดา.  วีรา  เธอจักทําอยางไร ? 
           วีรา.  พระเจาขา  หมอมฉันจักนําภูเขาสิเนรุ  ภูเขาจักรวาฬ  และ 
ภูเขาหิมพานตต้ังเรียงไวในที่นี้  แลวจักออกจากภูเขานั้น ๆ  ไปไม 
ขัดของดุจนางหงส, มหาชนเห็นหมอมฉันแลวจักถามวา  ' นั่นใคร ? '  
แลวจักกลาววา  ' วีราสามเณรี '  พวกเดียรถียคิดกนัวา  ' อานุภาพ 
ของสามเณรีผูมีอายุ  ๗  ขวบ  ยังถึงเพียงนี้กอน,  อานุภาพของพระ 
พุทธเจาจักเปนเชนไร ?  ยังไมทันเห็นพระองคเลยก็จักหนีไป. "   เบื้องหนา 
แตนี้ไป  พึงทราบคําเห็นปานนี้  โดยทํานองดังท่ีกลาวแลวน่ันแล. 
พระผูมีพระภาค  ตรัสแมแกสามเณรีนั้นวา   " เราทราบอานุภาพของ 
เธอ "   ดังน้ีแลว  ก็ไมทรงอนุญาตการทําปาฏิหาริย. 
           ลําดับนั้น  สามเณรชื่อจุนทะผูเปนขีณาสพ  บรรลุปฏิสัมภิทา 
รูปหน่ึง  มีอายุ  ๗ ขวบ  แตเกิดมา  เขาไปเฝาพระศาสดา ถวายบังคม 
แลว  กราบทูลวา   " ขาพระองคจักทําปาฏิหาริย  พระเจาขา "  ถกู 
พระศาสดาตรัสถามวา   " เธอจักทําอยางไร ? "   จึงกราบทูลวา   " พระ 
เจาขา  ขาพระองคจักจับตนหวาใหญที่เปนธงแหงชมพูทวีปที่ลาํตนแลว 
เขยา  นําผลหวาใหญมาใหบริษัทนี้เค้ียวกิน,  และขาพระองคจักนํา 
ดอกแคฝอยมาแลว  ถวายบังคมพระองค. "   พระศาสดาตรัสวา   " เรา 
ทราบอานุภาพของเธอ "  ดังน้ีแลว  กท็รงหามการทําปาฏิหาริยแม 
ของสามเณรนั้น. 
           ลําดับนั้น  พระเถรชีื่ออุบลวัณณา  ถวายบังคมพระศาสดาแลว  
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กราบทูลวา   " หมอมฉันจักทําปาฏิหาริย  พระเจาขา "   ถูกพระศาสดา 
ตรัสถามวา   " เธอจักทําอยางไร ? "   จึงกราบทูลวา   " พระเจาขา 
หมอมฉันจักแสดงบริษัทมีประมาณ  ๑๒  โยชนโดยรอบ  เปนพระเจา 
จักรพรรดิ  อันบริษัทมีประมาณ  ๓๖ โยชนโดยกลมแวดลอมแลว  มา 
ถวายบังคมพระองค. "   พระศาสดาตรัสวา   " เราทราบอานุภาพของ  
เธอ "  แลวกท็รงหามการทําปาฏิหาริย  แมของพระเถรีนั้น. 
           ลําดับนั้น  พระมหาโมคคัลลานเถระ  ถวายบังคมพระผูมีพระ 
ภาคแลว  กราบทูลวา   " ขาพระองคจักทําปาฏิหาริย  พระเจาขา " 
ถูกพระศาสดาตรัสถามวา   " เธอจักทําอยางไร ? "   จึงกราบทูลวา   " ขา 
พระองคจักวางเขาหลวงชื่อสิเนรุไวในระหวางฟนแลว  เค้ียวกนิภูเขา 
นั้นดุจพืชเมล็ดผักกาด  พระเจาขา. " 
           พระศาสดา.  เธอจักทําอะไร ?  อยางอ่ืน. 
           มหาโมคคัลลานะ. ขาพระองคจักมวนแผนดินใหญนี้ดุจเส่ือ 
ลําแพน  แลวใสเขาไว  ( หนีบไว )  ในระหวางน้ิวมือ. 
           พระศาสดา.  เธอจักทําอะไร ?  อยางอ่ืน. 
           มหาโมคคัลลานะ. ขาพระองคจักหมุนแผนดินใหญ  ใหเปน 
เหมือนแปนหมุนภาชนะดินของชางหมอ   แลวใหมหาชนเค้ียวกินโอชะ 
แผนดิน. 
           พระศาสดา.  เธอจักทําอะไร ?  อยางอ่ืน. 
           มหาโมคคัลลานะ.  ขาพระองคจักทําแผนดินไวในมือเบ้ืองซาย 
แลววางสัตวเหลาน้ีไวในทวีปอ่ืนดวยมือเบื้องขวา.  
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           พระศาสดา.  เธอจักทําอะไร ?  อยางอ่ืน. 
           มหาโมคัลลานะ.  ขาพระองคจักทําเขาสิเนรุใหเปนดามรม  ยก 
แผนดินใหญข้ึนวางไวขางบนของภูเขาสิเนรุนั้น  เอามือขางหน่ึงถือไว 
คลายภิกษุมีรมในมือ  จงกรมไปในอากาศ.  
           พระศาสดาตรัสวา  " เราทราบอานุภาพของเธอ "  ดังน้ีแลวก ็
ไมทรงอนุญาตการทําปาฏิหาริย  แมของพระเถระนั้น.  พระเถระนั้น 
คิดวา   " ชะรอยพระศาสดาจะทรงทราบผูสามารถทําปาฏิหาริยยิ่งกวา 
เรา "   จึงไดยืนอยู  ณ  ทีส่วนขางหน่ึง. 
           ลําดับนั้น  พระศาสดาตรัสกะพระเถระน้ันวา   " โมคคัลลานะ 
พวงดอกไมนี้เขามิไดผูกไวเพ่ือประโยชนแกเธอ,  ดวยวา  เราเปนผู 
มีธุระที่หาผูเสมอมิได,  ผูอ่ืนที่ชื่อวาสามารถนําธุระของเราไปไดไมมี; 
การท่ีผูสามารถนําธุระของเราไปไดไมพึงมีในบัดนี้ไมเปนของอัศจรรย, 
แมในกาลท่ีเราเกิดในกําเนิดสัตวเดียรัจฉานท่ีเปนอเหตุกกําเนิด  ผูอ่ืน 
ที่สามารถนําธุระของเราไปก็มิไดมีแลวเหมือนกัน "   อันพระเถระทูล 
ถามวา  ในกาลไรเลา ?  พระเจาขา "   จึงทรงนําอดีตนิทานมา  ตรัส 
กัณหอุสภชาดก๑นี้ใหพิสดารวา :- 
              " ธรุะหนักมีอยูในกาลใด ๆ,  ทางไปในท่ีลุมลึก 
              มีอยูในกาลใด,  ในกาลน้ันแหละ พวกเจาของ 
              ยอมเทียมโคชื่อกัณหะ,  โคชื่อกัณหะนั้นแหละ 
              ยอมนําธุระนั้นไป " 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๑๐  ตทฏกถา.  ๑/๒๘๙.  
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           เมื่อจะทรงแสดงเร่ืองนั้นนั่นแหละใหพิเศษยิ่งข้ึนไปอีก  จึงตรัส 
นันทวิสาลชาดก๑นี้ใหพิสดารวา :- 
              " บคุคลพึงกลาวคําเปนที่พอใจเทาน้ัน,  ไมพึง 
              กลาวคําไมเปนที่พอใจในกาลไหน ๆ;  ( เพราะ ) 
              เมื่อพราหมณกลาวคําเปนที่พอใจอยู,  โคนันท-  
              วิสาลเข็นภาระอนัหนักไปได;  ยังพราหมณนั้น 
              ใหไดทรัพย,  และพราหมณนัน้ไดเปนผูมีใจ 
              เบิกบาน  เพราะการไดทรัพยนั้น. " 
           ก็แล  พระศาสดาคร้ันตรัสแลว  จึงเสด็จข้ึนสูจงกรมแกวนั้น. 
ขางหนาไดมีบริษัทประมาณ  ๑๒  โยชน,  ขางหลัง  ขางซาย  และ 
ขางขวา  ก็เหมือนอยางนั้น,  สวนโดยตรง  มีประมาร  ๒๔  โยชน. 
พระผูมีพระภาคไดทรงทํายมกปาฏิหาริย  ในทามกลางบริษัท.  ยมก- 
ปาฏิหาริยนั้น  บัณฑิตพึงทราบตามพระบาลีอยางนี้กอน. 
                             [ ลักษณะของยมกปาฏิหาริย ] 
           " ๒ญาณในยมกปาฏิหาริยของพระตถาคตเปนไฉน ?  ในญาณน้ี 
พระตถาคตทรงทํายมกปาฏิหาริย  ไมทั่วไปดวยพวกสาวก;  ทอไฟพลุง 
ออกแตพระกายเบื้องบน,  สายนํ้าไหลออกแตพระกายเบื้องลาง;  ทอไฟ 
พลุงออกแตพระกายเบื้องลาง,  สายนํ้าไหลออกแตพระกายเบื้องบน; 
ทอไฟพลุงออกแตพระการเบื้องหนา,  สายนํ้าไหลออกแตพระกาย 
เบื้องหลัง;  ทอไฟพลุงออกแตพระกายเบื้องหลัง,  สายนํ้าไหลออกแต 
 
๑.  ขุ. ชา. ๒๗/๑๐.  ตทฏกถา. ๑/๒๙๓.   ๒.  ขุ. ปาฏิ.  ๓๐/๑๘๓.  
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พระกายเบื้องหนา;  ทอไฟพลุงออกแตพระเนตรเบ้ืองขวา,  สายนํ้า 
ไหลออกแตพระเนตรเบ้ืองซาย;  ทอไฟพลุงออกแตพระเนตรซาย; 
สายนํ้าไหลออกแตพระเนตรเบ้ืองขวา;  ทอไฟพลุงออกแตชองพระ 
กรรณเบื้องขวา,  สายนํ้าหลออกแตชองพระกรรณเบื้องซาย;  ทอไฟ  
พลุงออกแตชองพระกรรณเบ้ืองซาย,  สายนํ้าไหลออกแตชองพระกรรณ 
เบื้องขวา;  ทอไฟพลุงออกแตชองพระนาสิกเบ้ืองขวา,  สายนํ้าไหลออก 
แตชองพระนาสิกเบ้ืองซาย;  ทอไฟพลุงออกแตชองพระนาสิกเบ้ืองซาย, 
สายนํ้าไหลออกแตชองพระนาสิกเบ้ืองขวา;  ทอไฟพลุงออกแตจงอย 
พระอังศะเบ้ืองขวา,  สายนํ้าไหลออกแตจงอยพระอังศะเบ้ืองซาย;  ทอ 
ไฟพลุงออกแตจงอยพระอังศะเบื้องซาย,  สายนํ้าไหลออกแตจงอยพระ 
อังศะเบ้ืองขวา;  ทอไฟพลุงออกแตพระหัตถเบื้องขวา,  สายนํ้าไหลออก 
แตพระหัตถเบื้องซาย;  ทอไฟพลุงออกแตพระหัตถเบื้องซาย,  สายนํ้า 
ไหลออกแตพระหัตถเบื้องขวา;  ทอไฟพลุงออกแตพระปรัศเบ้ืองขวา; 
สายนํ้าไหลออกแตพระปรัศเบ้ืองซาย;  ทอไฟพลุงออกแตพระปรัศ 
เบ้ืองซาย,  สายนํ้าไหลออกแตพระปรัศเบ้ืองขวา;     ทอไฟพลุงออกแต 
พระบาทเบื้องขวา,  สายนํ้าไหลออกแตพระบาทเบื้องซาย;  ทอไฟพลุง 
ออกแตพระบาทเบื้องซาย,  สายนํ้าไหลออกแตพระบาทเบื้องขวา,  ทอ 
ไฟพลุงออกแตพระองคุล,ี  สายนํ้าไหลออกแตชองพระองคุลี;  ทอไฟ 
พลุงออกแตชองพระองคุลี  สายนํ้าไหลออกจากพระองคุลี;  ทอไฟ 
พลุงออกแตขุมพระโลมาขุมหน่ึง ๆ.  สายนํ้าไหลออกแตพระโลมาเสน 
หน่ึง ๆ,  ทอไฟพลุงออกแตพระโลมาเสนหนึ่ง ๆ,  สายนํ้าไหลออกแต  
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ขุมพระโลมาขุมหน่ึง ๆ,  รัศมีทั้งหลาย๑  ยอทเปนไปดวยสามารถแหง 
สี  ๖  อยาง  คือ  เขียว  เหลือง  แดง  ขาว  หงสบาท  ปภัศร; 
พระผูมีพระภาคทรงจงกรม,  พระพุทธนิรมิตยอมยืนหรือน่ังหรือสําเร็จ 
การนอน;  ( พระผูมีพระภาคประทับยืน,  พระพุทธนิมิตยอมจงกรม  
นั่งหรือสําเร็จการนอน,  พระผูมีพระภาคประทับน่ัง,  พระพุทธนิรมิต 
ยอมจงกรมยืนหรือสําเร็จการนอน;  พระผูมีพระภาคทรงสําเร็จไสยาศน, 
พระพุทธนิรมิตยอมจงกรมยืนหรือน่ัง;  พระพุทธนิรมิตจงกรม,  พระผู 
มีพระภาค  ยอมทรงยืน  ประทับนั่ง  หรือสําเร็จสีหไสยาศน;  พระ 
พุทธนิรมิตทรงยืน,  พระผูมีพระภาค  ยอมทรงจงกรมประทับนั่งหรือ 
ทรงสําเร็จสีหไสยาศย; ). 
           พระพุทธนิรมิตประทับนั่ง,  พระผูมีพระภาคยอมทรงจงกรม 
ประทับยืน  หรือสําเร็จสีหไสยาศน  พระพุทธนิรมิตสําเร็จสีหไสยาศน, 
พระผูมีพระภาคยอมทรงจงกรม  ประทับยืน  หรือประทับนั่ง.  นี้เปน 
ญาณในยมกปาฏิหาริยของพระตถาคต. " 
           ก็พระศาสดาเสด็จจงกรมบนท่ีจงกรมน้ัน  ไดทรงทําปาฏิหาริยนี้ 
แลว.  เพ่ือจะแสดงเนื้อความนั้นวา   " ทอไฟยอมพลุงออกแตพระกาย 
เบื้องบน  ดวยอํานาจเตโชกสิณสมาบัติของพระศาสดาน้ัน,  สายนํ้าไหล 
ออกแตพระการเบื้องลาง   ดวยอํานาจอาโปกสิณสมาบัติ;  ทอไฟพลุง 
ออกแตที่ ๆ  สายนํ้าไหลออกแลวอีก,  และสายนํ้าก็ไหลออกแตที่ ๆ 
ทอไฟพลุงออก "   พระสารีบุตรเถระจึงกลาววา   เหฏ ิมกายโต 
 
๑.  นิยมเติม...วเสน  รสิโย  วตฺตนฺติ.  
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อุปริมกายโต. "   นัยในบทท้ังปวงก็เชนนี้.  ก็ในยมกปาฏิหาริยนี้  ทอไฟ 
มิไดเจือปนกับสายนํ้าเลย,  อน่ึงสายนํ้าก็มิไดเจือดวยทอไฟ,  ก็นัยวา 
ทอไฟและสายน้ําท้ังสองนี้  พลุงข้ึนไปตลอดถึงพรหมโลกแลวก็ไหลลาม 
ไปท่ีขอบปากจักรวาฬ.  ก็เพราะเหตุที่พระสารีบุตรเถระกลาวไววา   
" ฉนฺน  วณฺณาน "   พระรัศมีมีพรรณะ  ๖  ประการของพระศาสดาน้ัน 
พลุงข้ึนไปจากหองแหงจักรวาฬหนึ่ง  ดุจทองคําควางซึ่งกําลังไหลออก 
จากเบา  และดุจสายนํ้าแหงทองคําท่ีไหลออกจากทะนานยนต  จด 
พรหมโลกแลวกะทอนกลับมาจดขอบปากจักรวาฬตามเดิม.  หองแหง 
จักรวาฬหนึ่ง  ไดเปนดุจเรือนตนโพธิ์ที่ตรึงไวดวยซี่กลอนอันคด  ม ี
แสงสวางเปนอันเดียวกัน. 
           ในวันนั้น  พระศาสดาเสด็จจงกรมทรงทํา  ( ยมก )  ปาฏิหาริย 
แสดงธรรมกถาแกมหาชนในระหวาง ๆ,  และเม่ือทรงแสดงไมทรงทํา 
มหาชนใหหนักใจ๑  ประทานใหเบาใจยิ่ง.  ในขณะนั้น  มหาชนยังสาธุการ 
ใหเปนไปแลว.  ในเวลาท่ีสาธุการของมหาชนนั้นเปนไป,  พระศาสดา 
ทรงตรวจดูจิตของบริษัทซ่ึงใหญถึงเพียงนั้น  ไดทรงทราบวารจิตของ 
คนหน่ึง ๆ  ดวยอํานาจอาการ  ๑๖  อยาง.  จิตของพระพุทธเจาทั้งหลาย 
เปนไปเร็วอยางนี้.  บุคคลใด ๆ  เลื่อมในในธรรมใด  และในปาฏิหาริย 
ใด,  พระศาสดาทรงแสดงธรรม  และไดทรงทําปาฏิหาริยดวยอํานาจ 
อัธยาศัยแหงบุคคลน้ัน ๆ.  เม่ือพระองคทรงแสดงธรรม  และทรงทํา 
ปาฏิหาริยดวยอาการอยางน้ี  ธรรมาภิสมัยไดมีแกมหาชนแลว.  ก ็
 
๑.  นิรสฺสาส  ใหมีความโลงใจออกแลว.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๖ - หนาท่ี 127 

พระศาสดาทรงกําหนดจิตของพระองค  ไมทรงเห็นคนอ่ืนผูสามารถจะ 
ถามปญหาในสมาคมน้ัน  จึงทรงนิรมิตพระพุทธนิรมิต.  พระศาสดา 
ทรงเฉลยปญหาที่พระพุทธนิรมิตน้ันถามแลว.  พระพุทธนิรมิตน้ันก็  
เฉลยปญหาที่พระศาสดาตรัสถามแลว.  ในเวลาท่ีพระผูมีพระภาคทรง 
จงกรม  พระพุทธนิรมิตสําเร็จอิริยาบถมีการยืนเปนตนอยางใดอยางหน่ึง. 
ในเวลาท่ีพระพุทธนิรมิตจงกรม  พระผุมีพระภาคทรงสําเร็จพระอิริยาบถ 
มีการประทับยืนเปนตนอยางใดอยางหนึ่ง.  เพ่ือจะแสดงเนื้อความน้ัน 
พระธรรมสังคาหกาจารยจึงกลาวคําเปนตนวา   " พระพุทธนิรมิตยอมจง- 
กรมบาง "   เปนตน. 
           ธรรมาภิสมัยไดมีแกสัตว  ๒๐  โกฏิในสมาคมน้ัน  เพราะเห็น 
ปาฏิหาริยของพระศาสดา  ผูทรงทําอยูอยางนั้น  และเพราะไดฟง 
ธรรมกถา. 
                 [ พระศาสดาเสด็จจําพรรษาชั้นดาวดึงส ] 
           *  พระศาสดา  กําลังทรงทําปาฏิหาริยอยูนั่นแล  ทรงรําพึงวา 
" พระพุทธเจาในอดีตท้ังหลาย  ทําปาฏิหาริยนี้แลว  จําพรรษาที่ไหน 
หนอแล ? "   ทรงเห็นวา   " จําพรรษาในภพดาวดึงส   แลวทรงแสดง 
อภิธรรมปฎกแกพระพุทธมารดา "   ดังน้ีแลว  ทรงยกพระบาทขวา 
เหยียบเหนือยอดภูเขายุคันธร  ทรงยกพระบาทอีกขางหน่ึงเหยียบเหนือ 
ยอดเขาสิเนรุ.  วาระที่ยางพระบาท  ๓  กาว  ไดมีแลวในที่  ๖๘ 
แสนโยชนอยางนี้.  ชองพระบาท  ๒  ชอง  ไดถางออกเชนเดียวกันกับ 
 
*  ตอไปนี้  พระมหาทองดํา  ป. ธ.  ๗  ( ดํารงสมณศักดิท่ี์พระธรรมดิลก )  วัดบรมนิวาส 
แปล.  
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การยางพระบาทตามปกติ.  ใคร ๆ  ไมพึงกําหนดวา  " พระศาสดา 
ทรงเหยียดพระบาทเหยียบแลว.  เพราะในเวลาที่พระองคทรงยก 
พระบาทน่ันแหละ ภูเขาเหลาน้ันก็มาสูที่ใกลพระบาทรับไวแลว,  ใน  
เวลาท่ีพระศาสดาทรงเหยียบแลว  ภูเขาเหลาน้ัน  ก็ไดต้ังประดิษฐาน 
ในที่เดิม.  ทาวสักกะทอดพระเนตรเห็นพระศาสดาแลว  ทรงดําริวา 
" พระศาสดาจักทรงเขาจําพรรษานี้  ในทามกลางบัณฑุกัมพลสิลา, 
อุปการะจักมีแกเหลาเทพดามากหนอ,  แตเมื่อพระศาสดาทรงจํา 
พรรษาที่นี่  เทพดาอื่น ๆ  จักไมอาจหยุดมือได;  ก็แลบัณฑุกัมพล- 
สิลานี้  ยาว  ๖๐  โยชน  กวาง  ๕๐  โยชน  หนา  ๑๕  โยชน แมเมื่อ 
พระศาสดาประทับนั่งแลว  ก็คงคลายกับวางเปลา. "   พระศาสดาทรง 
ทราบอัธยาศัยของทาวเธอ  ทรงโยนสังฆาฏิของพระองคไป  ให 
คลุมพ้ืนสิลาแลว.  ทาวสักกะทรงดําริวา   " พระศาสดาทรงโยนจึวร 
มาใหคลุมไวกอน,  ก็พระองคจักประทับนั่งในท่ีดินหนอยดวยพระ 
องคเอง. "   พระศาสดาทรงทราบอัธยาศัยของทาวเธอ  จึงประทับนั่ง 
ทําบัณฑุกัมพลสิลาไวภายในขนดจีวรนั่นเอง  ประหนึ่งภิกษุผูทรงผา 
มหาบังสุกุล  ทําต่ังเต้ียไวภายในขนดจีวรฉะน้ัน.  ขณะนั้นเอง  แม 
มหาชนและดูพระศาสดาอยู  ก็มิไดเห็น.  กาลน้ัน  ไดเปนประหน่ึง 
เวลาพระจันทรตก,  และไดเปนเหมือนเวลาพระอาทิตยตก.  มหาชน 
คร่ําครวญกลาวคาถานี้วา :- 
              " พระศาสดาเสด็จไปสูเขาจิตรกูฏ  หรือสูเขา 
              ไกรลาส  หรือสูเขายุคันธร,  เราท้ังหลายจึงไม  
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              เห็นพระสัมพุทธเจา  ผูโลกเชษฐ  ผูประเสริฐ 
              กวานระ. " 
           อีกพวกหนึ่ง  กําลงัคร่ําครวญวา   " ชื่อวาพระศาสดา  ทรง 
ยินดีแลวในวิเวก,  พระองคจักเสด็จไปสูแควนอ่ืน  หรือชนบทอ่ืน  
เสียแลว  เพราะทรงละอายวา  ' เราทําปาฏิหาริยเห็นปานน้ี  แก 
บริษัทเห็นปานน้ี, '  บัดนี้เราทั้งหลายคงไมไดเห็นพระองค "   ดังน้ี 
กลาวคาถานี้วา :- 
              " พระองคผูเปนปราชญ  ทรงยินดีแลวในวิเวก 
              จักไมเสด็จกลับมาโลกน้ีอีก,  เราท้ังหลายจะ 
              ไมเห็นพระสัมพุทธเจา  ผูโลกเชษฐ  ผู 
              ประเสริฐกวานระ "   ดังน้ี. 
           ชนเหลาน้ันถามพระมหาโมคคัลลานะวา   " พระศาสดาเสด็จไป 
ที่ไหน ? ขอรับ "   ทานแมทราบอยูเอง  ก็ยังกลาววา   " จงถามพระ 
อนุรุทธเถิด "   ดวยมุงหมายวา   " คุณแมของสาวกอ่ืน ๆ  จงปรากฏ " 
ดังน้ี.  ชนเหลาน้ันถามพระเถระอยางนั้นวา   " พระศาสดาเสด็จไปท่ี 
ไหน ?  ขอรับ. " 
           อนุรทุธ.  เสด็จไปจําพรรษาท่ีบัณฑุกัมพลสิลา  ในภพดาวดึงส 
แลวทรงแสดงอภิธรรมปฎกแกพระมารดา. 
           มหาชน.  จักเสด็จมาเม่ือไร ?  ขอรับ. 
           อนุรทุธ.  ทรงแสดงอภิธรรมปฎกตลอด  ๓  เดือนแลว  จัก  
เสด็จมาในวันมหาปวารณา.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๖ - หนาท่ี 130 

           ชนเหลาน้ัน  พูดกนัวา   " พวกเราไมไดเห็นพระศาสดา  จัก 
ไมไป "   ดังน้ีแลว  ทําทีพั่กอยูแลวในที่นั้นนั่นเอง.  ไดยินวา  ชน 
เหลาน้ันไดมีอากาศน่ันเอง  เปนเครื่องมุงเครื่องบัง,  ชื่อวาเหลื่อที่ไหล 
ออกจากตัวของบริษัทใหญถึงเพียงนั้น  มิไดปรากฏแลว.  แผนดิน 
ไดแหวกชองใหแลว.  พ้ืนแผนดินในที่ทุกแหง  ไดเปนที่สะอาด  
ทีเดียว.  พระศาสดาไดตรัสสั่งพระมหาโมคคัลลานะไวกอนทีเดียววา 
" โมคคัลลานะ  เธอพึงแสดงธรรมแกบริษัทนั่น,  จุลอนาถบิณฑิกะ 
จักใหอาหาร. "   เพราะเหตุนั้น  จุลอนาถบิณฑิกะแล  ไดใหแลวซึ่ง 
ขาวตม  ขาวสวย  ของเค้ียว  ( หมาก )  พล ู ของหอม  ระเบียบและ 
เครื่องประดับ  แกบริษัทนั้น  ทุกเวลาทั้งเชาและเย็น  ตลอดไตรมาส 
นั้น.  พระมหาโมคคัลลานะแสดงธรรมแลว  วิสัชนาปญหาที่เหลาชน 
ผูมาแลว ๆ เพ่ือดูปาฏิหาริยถามแลว. 
                 [ พระสัมพุทธเจาไพโรจนลวงเหลาเทวดา ] 
           เทวดาในหม่ืนจักรวาล  แวดลอมแมพระศาสดา  ผูทรงจํา 
พรรษาที่บัณฑุกัมพลสิลา  เพ่ือทรงแสดงอภิธรรมแกพระมารดา.  เหตุ 
นั้น  พระธรรมสังคาหกาจารยจึงกลาววา :- 
              " ในกาลใด  พระพุทธเจา  ผูเปนยอดบุรุษ 
              ประทับอยูเหนอืบัณฑุกัมพลสิลา  ณ  ควงไม 
              ปารฉิัตตกะ  ในภพดาวดึงส,  ในกาลน้ัน 
              เทพดาท้ังหลายในหมื่นโลกธาตุ  ประชมุพรอม  
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              กันแลวเขาเฝาพระสัมพุทธเจา  ผูประทบัอยูบน 
              ยอดเขา,  เทพดาองคไหน ๆ  ก็หาไพโรจนกวา 
              พระสัมพุทธเจาโดยวรรณะไม,  พระสัมพุทธเจา 
              เทานั้น  ยอมไพโรจนลวงปวงเทพดาท้ังหมด. " 
           ก็เม่ือพระศาสดาน้ัน  ประทับนั่งครอบงําเทพดาทุกหมูเหลา  
ดวยรัศมีพระสรีระของพระองคอยางนี้  พระพุทธมารดาเสด็จมาจาก 
วิมานชั้นดุสิต  ประทับนัง่  ณ  พระปรัศเบ้ืองขวา.  แมอินทกเทพบุตร 
ก็มาน่ัง  ณ  พระปรัศเบ้ืองขวาเหมือนกัน.  อังกุรเทพบุตรมาน่ัง  ณ  พระ 
ปรัศเบ้ืองซาย.  อังกุรเทพบุตรนั้น  เมือ่เทพดาทั้งหลายผูมีศักดิ์ใหญ 
ประชุมกัน  รนออกไปแลว  ไดโอกาสในท่ีมีประมาณ  ๑๒  โยชน. 
อินทกเทพบุตรนั่งในท่ีนั่นเอง.  พระศาสดาทอดพระเนตรดูเทพบุตร 
ทั้ง ๒  นั้นแลว  มีพระประสงคจะยังบริษัทใหทราบความท่ีทานอัน 
บุคคลถวายแลว  แกทกัขิไณยบุคคล  ในศาสนาของพระองค  เปน 
กุศลมีผลมาก  จึงตรัสอยางนี้วา   " อังกระ  เธอทําแถวเตาไฟ 
ยาว ๑๒  โยชนใหทานเปนอันมาก  ในกาลประมาณหม่ืนป ซึ่งเปน 
ระยะกาลนาน,  บัดนี้เธอมาสูสมาคมของเรา  ไดโอกาสในท่ีไกล 
ต้ัง ๑๒  โยชน  ซึ่งไกลกวาเทพบุตรทั้งหมด;  อะไรหนอแล  เปน 
เหตุในขอน้ี ? "   แทจริงพระธรรมสังคาหกาจารยทั้งหลาย  ก็ไดกลาว 
ไวดังนี้วา :- 
              " พระสัมพุทธะ  ทอดพระเนตรอังกุรเทพบุตร 
              และอินทกเทพบุตรแลว  เมื่อจะทรงยกยองทักขิ-  
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              ไณยบุคคล  ไดตรัสพระพุทธพจนนี้วา    ' อังกุระ 
              เธอใหทานเปนอันมาก  ในระหวางกาลนาน,  เธอ 
              เมื่อมาสูสํานักของเรา  นั่งเสียไกลลิบ. " 
                    [ พระศาสดาตรัสไดยินถงึมนุษยโลก ]  
           พระสุรเสียงนั้น  ( ดัง )  ถึงพ้ืนปฐพี.  บรษัิททั้งหมดน้ัน  ได 
ยินพระสุรเสียงนั้น. 
           เมื่อพระศาสดาตรัสอยางนั้นแลว 
              อังกรุเทพบุตร  อนัพระศาสดาผูมีพระองคอันอบรม 
              แลวตรัสเตือนแลว  ไดกราบทูลคําน้ีวา :- 
              " ขาพระองคจะตองการอะไร  ดวยทานอัน 
              วางเปลาจากทักขิไณยบุคคล,  ยักษ๑ชื่ออนิทกะ 
              นี้นัน้  ถวายทานแลวนิดหนอย  ยังรุงเรืองย่ิงกวา 
              ขาพระองค  ดุจพระจันทรในหมูดาว. " 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ทชฺชา  แกเปน  ทตฺวา๒  ( แปลวา 
ใหแลว ). 
           เมื่ออังกุรเทพบุตรกราบทูลอยางน้ันแลว  พระศาสดาตรัสกะ 
อินทกเทพบุตวา   " อินทกะ  เธอน่ังขางขวาของเรา,  ไฉนจึงไม 
ตองรนออกไปนั่งเลา ?  อินทกเทพบุตรกราบทูลวา   " พระเจาขา 
ขาพระองคไดทักขิไณยสมบัติแลว  ดจุชาวนาหวานพืชนิดหนอยใน 
นาดี "   ดังน้ีแลว  เมื่อจะประกาศทักขิไณยบุคคล  จึงกราบทูลวา :- 
               
๑.  เทพบุตรผูอันบุคคลพึงบูชา.   ๒.  สีหล  เปน  อทตฺถ.  ยุโรป  เปน  ทตฺถ.  
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              " พืชแมมาก  อนับุคคลหวานแลวในนาดอน 
              ผลยอมไมไพบลูย  ทั้งไมยังชาวนาใหยินดี  ฉันใด, 
              ทานมากมาย  อนับุคคลต้ังไวในหมูชนผูทุศีล 
              ผลยอมไมไพบลูย  ทั้งไมยังทายกใหยินดี  ฉันนั้น 
              เหมอืนกัน;  พืชแมเล็กนอย  อันบุคคลหวาน  
              แลวในนาดี  เมื่อฝนหลั่งสายนํ้าถูกตอง๑  ( ตาม 
              กาล )  ผลก็ยอมยังชาวนาใหยินดีได  ฉันใด, 
              เมื่อสักการะแมเล็กนอย  อันทายกทําแลวใน 
              เหลาทานผูมีศีล  ผูมีคุณ  คงท่ี  ผลก็ยอมยังทายก 
              ใหยนิดีได  ฉันนั้นเหมือนกัน. " 
                    [ ทานท่ีใหในทักขิไณยบุคคลมีผลมาก ] 
           ถามวา   " ก็บุรพกรรมของอินทกเทพบุตรนั่น  เปนอยางไร ? " 
           แกวา  " ไดยินวา  อินทกเทพบุตรนั้น  ไดใหถวายภิกษาทัพพีหน่ึง 
ที่เขานํามาแลวเพ่ือตน  แกพระอนุรุทธเถระผูเขาไปบิณฑบาตภายใน 
บาน,  บุญของเธอน้ัน  มีผลมากวาทานท่ีอังกุรเทพบุตร  ทําแถว 
เตาไฟยาวต้ัง  ๑๒  โยชน ใหแลวต้ังหมื่นป,  เพราะเหตุนั้น อินทก- 
เพทบุตรจึงกราบทูลอยางนั้น. "   เมื่ออินทกเทพบุตรกราบทูลอยางนั้น 
แลว  พระศาสดาตรัสวา   " อังกุระ  การเลือกเสียกอนแลวให 
 
๑.  สีหล  ยุโรป  เปน  ธาร  ปเวจฺฉนเฺต.  แตเขมร.  พมา.  เปน  ธาเร  ปเวจฺฉนฺเต. 
นี้แปลตามสีหล  ยุโรป  เพราะเหน็วาถูก  เม่ือพิมพฉบับบาลีตอไปจะแกอนุวัตรตามน้ัน  
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ทาน  จึงควร.  ทานน้ันยอมมีผลมากดวยอาการอยางนี้  ดุจพืชที่เขา 
หวานดีในนาดี  ฉะนั้น;  แตเธอหาไดทําอยางนั้นไม,  เหตุนั้น  ทาน 
ของเธอจึงไมมีผลมาก "   เมื่อจะทางประกาศเนื้อความน้ีใหแจมแจง 
ตรัสวา :-  
              " ทานอันบุคคลใหแลวในเขตใด  มีผลมาก, 
              บุคคลพึงเลือกใหทานในเขตนั้น;  การเลือก 
              ให  อันพระสุคตทรงสรรเสรญิแลว,  ทานท่ี 
              บุคคลใหแลวในทักขิไณยบุคคลท้ังหลาย  ที่มี 
              อยูในโลกคือหมูสัตวที่ยังเปนอยูนี้  มีผลมาก 
              เหมอืนพืชท่ีบุคคลหวานแลวในนาดีฉะนั้น. " 
           เมื่อทรงแสดงธรรมใหยิ่งข้ึนไป  ไดตรัสพระคาถาเหลานี้วา :- 
              " นาท้ังหลายมีหญาเปนเครื่องประทุษราย  หมู 
              สัตวนี้มีราคะเปนเครื่องประทุษราย,  เพราะ 
              เหตุนั้นแล  ทานที่บุคคลใหแลวในทานท่ีม ี
              ราคะไปปราศแลวท้ังหลาย  จงึมีผลมาก. นา 
              ทั้งหลายมีหญาเปนเครื่องประทุษราย  หมูสัตวนี้ 
              มีโทสะเปนเครื่องประทุษราย,  เพราะเหตุนั้น 
              แล  ทานท่ีบุคคลใหแลวในทานผูมีโทสะไป 
              ปราศแลวท้ังหลาย  จึงมีผลมาก.  นาท้ังหลาย 
              มีหญาเปนเครื่องประทุษราย  หมูสัตวนี้มโีมหะ 
              เปนเครื่องประทุษราย,  เพราะเหตุนั้นแล  ทาน  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๖ - หนาท่ี 135 

              ที่บคุคลใหแลว  ในทานผูมีโมหะไปปราศแลว 
              ทั้งหลาย  จึงมีผลมาก.  นาท้ังหลายมีหญาเปน 
              เครือ่งประทุษราย  หมูสัตวนีม้ีความอยากเปน 
              เครือ่งประทุษราย,  เพราะเหตุนั้นแล  ทาน  
              ที่บคุคลใหแลว  ในทานผูมีความอยากไปปราศ 
              แลวท้ังหลาย  จึงมีผลมาก. " 
           ในกาลจบเทศนา  อังกุรเทพบุตรและอินทกเทพบุตร  ดํารงอยู 
แลวในโสดาปตติผล.  ( ธรรมเทศนาไดมีประโยชนแมแกมหาชนแลว ). 
           [ พระศาสดาเสด็จไปโปรดพระมารดาชั้นดาวดึงส ] 
           ลําดับนั้น  พระศาสดาประทับนั่งในทามกลางเทวบริษัท  ทรง 
ปรารภพระมารดาเริ่มต้ังอภิธรรมปฎกวา   " กุสลา  ธมมฺา,  อกุสลา 
ธมฺมา,  อพฺยากตา  ธมฺมา "   ดังน้ีเปนตน.  ทรงแสดงอภิธรรมปฎก 
โดยนัยนี้เรื่อยไปตลอด  ๓  เดือน.  กแ็ลทรงแสดงธรรมอยู  ในเวลา 
ภิกษาจาร  ทรงนิรมิตพระพุทธนิรมิต  ดวยทรงอธิษฐานวา   " พุทธ- 
นิรมิตน้ีจงแสดงธรรมชือ่เทาน้ี  จนกวาเราจะมา "   แลวเสด็จไปปา 
หิมพานต  ทรงเค้ียวไมสีฟนชื่อนาคลดา  บวนพระโอษฐที่สระอโนดาด 
นําบิณฑบาตมาแตอุตตรกุรุทวีป  ไดประทับนั่งทําภัตกิจในโรงกวาง 
ใหญแลว.  พระสารีบุตรเถระไปทําวัตรแดพระศาสดาในท่ีนั้น.  พระ 
ศาสดาทรงทําภัตกิจแลว  ตรัสแกพระเถระวา   " สารีบุตร  วันนี้เรา 
ภาษิตธรรมชื่อเทาน้ี,  เธอจงบอกแก  ( ภิกษุ  ๕๐๐ )  นิสิตของ  
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ตน. "   ไดทราบวา  กุลบตุร  ๕๐๐ เลือ่มใสในยมกปาฏิหาริย  บวช 
แลวในสํานักของพระเถระ.  พระศาสดาตรัสแลวอยางนั้น  ทรง 
หมายเอาภิกษุเหลาน้ัน.  ก็แลครั้นตรสัแลว  เสด็จไปสูเทวโลก  ทรง 
แสดงธรรมเอง  ตอจากที่พระพุทธนิรมิตแสดง.  แมพระเถระก็ไป 
แสดงธรรมแกภิกษุเหลานั้น.  ภิกษุเหลาน้ัน  เมื่อพระศาสดาเสด็จ  
อยูในเทวโลกน่ันแล  ไดเปนผูชํานาญในปกรณ  ๗  แลว. 
           ไดยินวา  ในกาลแหงพระพุทธเจาทรงพระนามวากัสสป  ภิกษุ 
เหลาน้ันเปนคางคาวหนู  หอยอยูที่เง้ือมแหงหน่ึง  เม่ือพระเถร ๒ 
รูปจงกรมแลวทองอภิธรรมอยู,  ไดฟงถือเอานิมิตในเสียงแลว.  คาวคาว 
เหลาน้ันไมรูวา   " เหลาน้ี  ชื่อวาขันธ,  เหลาน้ี  ชื่อวาธาตุ "   ดวย 
เหตุสักวา  ถือเอานิมิตในเสียงเทาน้ัน  จุติจากอัตภาพน้ันแลว  เกิด 
ในเทวโลก  เสวยทิพยสมบัติสิ้นพุทธันดร  ๑  จุติจากเทวโลกน้ันแลว 
เกิดในเรือนตระกูลในกรงุสาวัตถี  เกิดความเลื่อมในในยมกปาฏิหาริย 
บวชในสํานักของพระเถระแลว  ไดเปนผูชํานาญในปกรณ  ๗  กอน 
กวาภิกษุทั้งปวง.  แมพระศาสดา  ก็ไดทรงแสดงอภิธรรม  โดยทํานอง 
นั้นนั่นแล  ตลอด  ๓  เดือน. 
           ในกาลจบเทศนา  ธรรมาภิสมัย  ไดมีแกเทวดา  ๘  หม่ืนโกฏ.ิ 
แมพระมหามายาก็ตั้งอยูแลวในโสดาปตติผล. 
                [ พระโมคคัลลานเถระขึ้นไปทูลถามขาวเสด็จ ] 
           บริษัท  มีปริมณฑล  ๓๖  โยชน  แมนั้นแล  คิดวา   " แตบัดนี้  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๖ - หนาท่ี 137 

ไป  ในวันที่  ๗  จักเปนวันมหาปวารณา "   แลวเขาไปหาพระมหา- 
โมคคัลลานเถระ  กลาววา   " ทานเจาขา  ควรจะทราบวันเสด็จลง 
ของพระศาสดา,  เพราะขาพเจาท้ังหลาย  ไมเห็นพระศาสดาแลว  จัก 
ไมไป. "   ทานพระมหาโมคคัลลานะ  ฟงถอยคําน้ันแลวรับวา   " ดลีะ "  
แลวดําลงในแผนดินตรงนั้นเอง  อธิษฐานวา   " บริษัทจงเห็นเรา  ผู 
ไปถึงเชิงเขาสิเนรุแลวข้ึนไปอยู "   มีรปูปรากฏดุจดายกัมพลเหลือง 
ที่รอยไวในแกวมณีเทียว  ข้ึนไปแลวโดยทามกลางเขาสิเนรุ.  แม 
พวกมนุษยก็แลเห็นทานวา   " ข้ึนไปแลวโยชน ๑  ข้ึนไปแลว ๒ 
โยชน "   เปนตน.  แมพระเถระ  ข้ึนไปถวายบังคมพระบาทยุคลของ 
พระศาสดา  ดุจเทินไวดวยเศียรเกลา  กราบทูลอยางน้ีวา   " พระ 
เจาขา  บริษัทประสงคจะเฝาพระองคกอนแลวไป,  พระองคจัก 
เสด็จลงเม่ือไร ? " 
           พระศาสดา.  โมคคัลลานะ  กส็ารีบุตร  พ่ีของเธอ  อยูที่ไหน. 
           โมคคัลลานะ.  พระเจาขา  ทานจําพรรษาอยู  ในสังกัสสนคร. 
           พระศาสดา.  โมคคัลลานะ  ในวันที่  ๗  แตวันนี้  ( ไป )  เรา 
จักลงที่ประตูเมืองสังกัส   ในวันมหาปวารณา,  ผูใครจะพบเราก็จงไป 
ที่นั้นเถิด;  ก็แลสังกัสสนครจากกรุงสาวัตถี  มีประมาณ  ๓๐  โยชน, 
ในทางเทาน้ี  กิจท่ีจะตองเตรียมเสบียง  ยอมไมมีแกใคร ๆ,  เธอพึง 
บอกแกคนเหลาน้ันวา  ' ทานท้ังหลาย  จงเปนผูรักษาอุโบสถไป 
ดุจไปสูวิหารใกลเพ่ือฟงธรรมเถิด. '  
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                             [ พระองคทรงเปดโลก ] 
           พระเถระทูลวา   " ดีละ  พระเจาขา "   แลวไดบอกตามรับสั่ง. 
พระศาสดาเสด็จจําพรรษาปวารณาแลว  ตรัสบอกแกทาวสักกะวา 
" มหาบพิตร  อาตมภาพจักไปสูถิ่นมนษุย. "   ทาวสกักะทรงนิรมิตบันได 
๓  ชนิด  คือ  บันไดทองคํา  บันไดแกวมณี  บันไดเงิน.  เชิงบันได 
เหลาน้ันต้ังอยูแลวท่ีประตูสังกัสสนคร  หัวบันไดเหลาน้ัน  ต้ังอยูแลวท่ี 
ยอดเขาสิเนรุ.  ในบันไดเหลาน้ัน  บันไดทองไดมีในขางเบื้องขวา  เพ่ือ 
พวกเทวดา,  บันไดเงิน  ไดมีในขางเบื้องซายเพ่ือมหาพรหมทั้งหลาย, 
บันไดแกวมณีไดมีในทามกลาง  เพ่ือพระตถาคต.  พระศาสดาประทับ 
ยืนอยูบนยอดเขาสิเนรุ  ทรงทํายมกปาฏิหาริยในกาลท่ีเสด็จลงจากเทว- 
โลก  ทรงแลดูขางบนแลว,  สถานที่อันพระองคทรงแลดูแลวท้ังหลาย 
ไดมีเนินเปนอันเดียวกันจนถึงพรหมโลก;  ทรงแลดูขางลาง,  สถานที่อัน 
พระองคทรงแลดูแลวไดมีเนินเปนอันเดียวกันจนถึงอเวจี;  ทรงแลดู 
ทิศใหญและทิศเฉียงทั้งหลาย, จักรวาลหลายแสน  ไดมีเนินเปนอันเดียว 
กัน;  เทวดาเห็นพวกมนุษย.  แมพวกมนุษยก็เห็นพวกเทวดา.  พวกเทวดา 
และมนุษยทั้งหลาย  ตางเห็นกันแลวเฉพาะหนาทีเดียว.  พระผูมีพระภาค 
ทรงเปลงพระฉัพพัณณรังสีไปแลว.  มนุษยในบริษัทซึ่งมีปริมณฑล 
๓๖  โยชนแมคนหน่ึง  เมื่อแลดูสิริของพระพุทธเจาในวันนั้นแลว  ชื่อ 
วาไมปรารถนาความเปนพระพุทธเจา  มิไดมีเลย.  พวกเทวดาลง 
ทางบันไดทอง,  พวกมหาพรหมลงทางบันไดเงิน;  พระสัมมาสัม- 
พุทธเจา  เสด็จลงทางบันไดแกวมณี.  เทพบุตรนักฟอนชื่อปญจสิขะ  
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ถือพิณสีเหลืองดุจผลมะตูมยืนอยู  ณ  ขางเบ้ืองขวา  ทําบูชาดวยการ 
ฟอนแดพระศาสดาลงมา.  มาตลิสังคาหกเทพบุตร  ยืน  ณ  ขางเบ้ือง 
ซาย  ถือของหอมระเบียบและดอกไมอันเปนทิพย  นมัสการอยู 
ทําบูชาแลวลงมา.  ทาวมหาพรหมกั้นฉัตร,  ทาวสุยามถือพัดวาล-  
วีชนี.  พระศาสดาเสด็จลงพรอมดวยบริวารน้ี  หยดุประทับอยูที่ 
ประตูสังกัสสนคร.  แมพระสารีบุตรเถระ  มาถวายบังคมพระศาสดา 
แลว  เพราะพระศาสดาเสด็จลงดวยพุทธสิริเห็นปานน้ัน  อันทานไม 
เคยเห็นแลว  ในกาลกอนแตนี้,  เพราะฉะนั้น  จึงประกาศความยินดี 
ของตน  ดวยคาถาทั้งหลายเปนตนวา :- 
              " พระศาสดา  ผูมีถอยคําอันไพเราะ  ทรงเปน 
              อาจารยแหงคณะ๑   เสด็จมาจากดุสิตอยางนี้  เรายัง 
              ไมเห็น  หรือไมไดยินตอใคร ๆ  ในกาลกอนแตนี้ " 
           แลวทูลวา   " พระเจาขา  วันนี้เทวดาและมนุษยแมทั้งหมด 
ยอมกระหยิ่ม  ปรารถนาตอพระองค. " 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา   ตรัสกะทานวา   " สารีบุตร  ชื่อวา 
พระพุทธเจาผูประกอบพรอมดวยคุณเห็นปานน้ี  ยอมเปนที่รักของ 
เทวดาและมนุษยทั้งหลายโดยแท. "   เมื่อจะทรงแสดงธรรม  จึงตรัส 
พระคาถานี้วา :- 
              " พระสัมพุทธเจาเหลาใด  เปนปราชญ  ขวน 
              ขวายในฌาน  ยนิดีแลวในธรรมท่ีเขาไปสงบ 
 
๑.  คณิมาคโต  ตัดบทเปน  คณี  อาคโต.  อรรถกถาวา---คณาจริยตฺตา.  คณี--- 
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              ดวยสามารถแหงการออก,  แมเทวดาและมนุษย 
              ทั้งหลาย  ก็ยอมกระหยิ่มตอพระสัมพุทธเจา 
              เหลาน้ันผูมีสติ. "  
                                    [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา   เย  ฌานปฺปสุตา   ความวา 
ประกอบแลวขวนขวายแลว  ในฌาน  ๒  อยางเหลาน้ี  คือ  ลักขณู- 
ปนิชฌาน  อารัมมณูปนิชฌาน  ดวยอันนึกอันเขาอันอธิษฐานอันออก 
และอันพิจารณา.  บรรพชา  อันผูศึกษาไมพึงถือวา   " เนกขัมมะ " 
ในคําวา   เนกฺขมมฺูปสเม  รตา  นี,้  ก็คําวา   " เนกขัมมะ "  นั่น 
พระองคตรัส  หมายเอา  ความยินดีในนิพพานอันเปนที่เขาไปสงบ 
กิเลส.  บทวา   เทวาป  ความวา  เทวดาและมนุษยทั้งหลายยอมกระหยิ่ม 
คือปรารถนาตอพระสัมพุทธเหลาน้ัน.  บทวา  สตีมต   ความวา 
เทวดาและมนุษยทั้งหลาย  ปรารถนาความเปนพระพุทธวา   " นา 
ชมจริงหนอ  แมเราพึงเปนพระพุทธ "   ดังน้ี  ชื่อวายอมกระหยิ่ม 
ตอพระสัมพุทธเหลาน้ัน  ผูมีพระคุณเห็นปานน้ี    ผูประกอบพรอม 
แลวดวยสติ. 
           ในกาลจบเทศนา  ธรรมาภิสมัยไดมีแกสัตวประมาณ  ๓๐  โกฏ,ิ 
ภิกษุ  ๕๐๐  ผูเปนสัทธิวิหารริกของพระเถระ  ต้ังอยูแลวในพระอรหันต. 
                    [ สังกัสสนครเปนที่เสด็จลงจากดาวดึงส ] 
           ไดยินวา  การทํายมกปาฏิหาริยแลวจําพรรษาในเทวโลก  แลว  
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เสด็จลงที่ประตูสังกัสสนคร  อันพระพุทธเจาทุก  ๆ  พระองคไมทรงละ 
แลวแล.  ก็สถานท่ีพระบาทเบื้องขวาประดิษฐาน  ณ  ที่เสด็จลงนั้น  ม ี
นามวาอจลเจติยสถาน.  พระศาสดาประทับยืน  ณ  ที่นั้น  ตรสัถาม 
ปญหาในวิสัยของปุถุชนเปนตน.  พวกปุถุชนแกปญหาไดในวิสัยของ  
ตนเทาน้ัน  ไมสามารถจะแกปญหาในวิสัยของพระโสดาบันได.  พระ 
อริยบุคคลท้ังหลายมีพระโสดาบันเปนตน  กเ็หมือนกัน  ไมสามารถ 
จะแกปญหาในวิสัยของพระอริยบุคคลท้ังหลาย มีพระสกทาคามี 
เปนตน.  พระมหาสาวกท่ีเหลือไมสามารถจะแกปญหาในวิสัยของ 
พระมหาโมคคัลลานะ.  พระมหาโมคคัลลานะ  ไมสามารถจะแก 
ปญหาในวิสัยของพระสารีบุตรเถระได.  แมพระสารีบุตรเถระ  ก ็
ไมสามารถจะแกปญหาในวิสัยของพระพุทธเจาไดเหมือนกัน.  พระ 
ศาสดาทรงแลดูทิศทั้งปวง  ต้ังตนแตปาจีนทิศ.  สถานที่ทั้งปวง  ไดมีเนิน 
เปนอันเดียวกันทีเดียว๑.  เทวดาและมนุษยใน  ๘  ทิศ  และเทวดาเบื้องบน 
จดพรหมโลก  และยักษนาคและสุบรรณผูอยู  ณ  ภาคพ้ืนเบื้องตํ่า 
ประคองอัญชลีกราบทูลวา   " พระเจาขา  ชื่อวาผูวิสัชนาปญหานี้ 
มิไดมีในสมาคมน้ี,  ขอพระองคโปรดใครครวญในสมาคมน้ีทีเดียว. " 
                     [ พระสารีบุตรเถระมีปญญามาก ] 
           พระศาสดา  ทรงดําริวา   " สารบีุตรยอมลําบาก,  ดวยวาเธอ 
ไดฟงปญหาท่ีเราถามแลวในพุทธวิสัยนี้วา :- 
              " ดูกอนทานผูนิรทุกข  เธอมปีญญารักษาตน 
 
๑.  สพฺพตฺถ  เอกงฺคนเมว  อโหสิ.  นิยมแปล  สพฺพตฺถ  เปนสัตตมีปจจัตตะ.  
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              อันเราถามถึง  ความเปนไป  ของทานผูมีธรรมอัน 
              นับพรอมแลวท้ังหลาย  และพระเสขะท้ังหลาย 
              ซึ่งมีอยูมากในโลกน้ี  จงบอกความเปนไปนั้น 
              แกเรา "   ดังน้ี,  
เปนผูหมดความสงสัยในปญหาวา  ' พระศาสดายอมตรัสถามถึง 
ปฏิปทาเปนที่มา  ( มรรคปฏิปทา )  ของพระเสขะและอเสขะกะเรา ' 
ดังน้ีก็จริง, ถงึอยางนั้นก็ยังหวังอัธยาศัยของเราอยูวา  ' เราเม่ือกลาว 
ปฏิปทาน้ี  ดวยมุขไหน ๆ  ในธรรมท้ังหลายมีขันธเปนตน  จึงจักอาจ 
ถือเอาอัธยาศัยของพระศาสดาได; '  สารีบุตรนั้นเม่ือเราไมใหนัย  จัก 
ไมอาจแกได, เราจักใหนัยแกเธอ "   เมื่อจะทรงแสดงนัย  ตรสัวา 
" สารีบุตร  เธอจงพิจารณาเห็นความเปนจริงน้ี. "   ไดยินวา  พระ 
องคไดทรงดําริอยางนี้วา   " สารีบุตรเมื่อถือเอาอัธยาศัยของเราแก 
จักแกดวยสามารถแหงขันธ "    ปญหาน้ันปรากฏแกพระเถระต้ังรอย 
นัย  พันนัย  พรอมกับการประทานนัย.  ทานต้ังอยูในนัยที่พระศาสดา 
ประทาน  แกปญหานั้นไดแลว.  ไดยนิวา  คนอ่ืนยกพระสัมมาสัมพุทธ- 
เจาเสีย  ชื่อวาสามารถเพ่ือจะทันปญญาของพระสารีบุตรเถระหามิได. 
นัยวา  เหตุนั้นแล  พระเถระจึงยืนตรงพระพักตรพระศาสดา  บันลือ 
สีหนาทวา   " พระเจาขา  เมื่อฝนตกแมตลอดกัปปทั้งส้ิน ขาพระองค 
ก็สามารถเพ่ือจะนับ  แลวยกข้ึนซึ่งคะแนนวา   ' หยาดท้ังหลายตก 
ในมหาสมุทรเทาน้ีหยาด,  ตกบนแผนดินเทาน้ีหยาด,  บนภูเขาเทาน้ี 
หยาด. "   แมพระศาสดาก็ตรัสกะทานวา   " สารีบตุร  เราก็ทราบ  
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ความท่ีเธอสามารถจะนับได. "   ชื่อวาขออุปมาเปรียบดวยปญญาของ 
ทานน้ัน  ยอมไมมี.  เหตุนั้นแลทานจึงกราบทูลวา :- 
              " ทรายในแมน้ําคงคา  พึงส้ินไป  น้ําในหวงนํ้า 
              ใหญ  พึงส้ินไป  ดินในแผนดิน  พึงส้ินไป 
              การแกปญหาดวยความรูของขาพระองค  ยอมไม  
              สิ้นไปดวยคะแนน. " 
           มีคําอธิบายไวดังนี้วา   " ขาแตพระองคผูเจริญ  ผูสมบูรณดวย 
ความรู  เปนที่พ่ึงของโลก  กถ็าวา  เมื่อขาพระองคแกปญหาขอ ๑ 
แลว  บุคคลพึงใสทรายเมล็ดหน่ึง  หรือหยาดนํ้าหยาด ๑   หรอืดิน 
รวนกอน ๑   เมื่อขาพระองคแกปญหารอย  หรือพัน  หรือแสนขอ 
พึงใสคะแนนทั้งหลายมีทรายเปนตน  ทลีะ ๑ ๆ  ณ  สวนขางหน่ึง  ใน 
แมน้ําคงคา,  คะแนนท้ังหลายมีทรายเปนตนในแมน้ําคงคาเปนตน 
พึงถึงความส้ินไปเร็วกวา;  การแกปญหาของขาพระองค ยอมไม 
สิ้นไป. " 
           ภิกษุแมมีปญญามากอยางน้ี  ก็ยังไมเห็นเง่ือนตนหรือเง่ือนปลาย 
แหงปญหาที่พระศาสดาตรัสถามแลวในพุทธวิสัย  ตอต้ังอยูในนัยที่พระ 
ศาสดาประทานแลว  จึงแกปญหาได.  ภิกษุทั้งหลายฟงดังน้ันแลวสนทนา 
กันวา   " แมชนทั้งหมด  อันพระศาสดาตรัสถามปญหาใด  ไมอาจแกได, 
พระสารีบุตรเถระผูเปนธรรมเสนาบดี  ผูเดียวเทานั้น  แกปญหานั้นได. " 
พระศาสดาทรงสดับถอยคําน้ันแลวตรัสวา   " สารีบุตรแกปญหาที่มหาชน 
ไมสามารถจะแกได  ในบัดนี้เทาน้ันหามิได;   แมในกอน  เธอก็แกได  
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แลวเหมือนกัน "  ดังน้ีแลว  ทรงนําอดีตนิทานมา  ตรัสชาดก๑นี้โดย 
พิสดารวา :- 
              " คนท่ีมาประชุมกันแลว  แมต้ังพันเปนกําหนด 
              คนเหลาน้ันหาปญญามิได  พึงคร่ําครวญต้ัง ๑๐๐  
              ป,  บุรุษผูใดรูชดัซ่ึงอรรถแหงภาษิตได  บุรุษผูนั้น 
              ซึ่งเปนผูมีปญญาคนเดียวเทานั้น  ประเสรฐิกวา " 
ดังน้ีแล. 
                           เรื่องยมกปาฏิหาริย  จบ . 
 
๑.  ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๒.  ตทฏกถา.  ๒/๒๕๔. 
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                   ๓.  เรื่องนาคราชชื่อเอรกปตต *  [ ๑๕๐ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  ทรงอาศัยพระนครพาราณสี  ประทับอยูที่โคนไม 
ซึก  ๗  ตน  ทรงปรารภพระยานาคชื่อเอรกปตต  ตรัสพระธรรมเทศนา 
นี้วา   " กิจฺโฉ  มนุสฺสปฏลิาโภ "   เปนตน.  
               [ อาบัติเล็กนอยท่ีไมแสดงเสียยอมใหโทษ ] 
           ทราบวา  ในศาสนาของพระกัสสปสัมมาสัมพุทธเจาในกาล 
กอน  พระยานาคน้ันเปนภิกษุหนุม  ข้ึนเรือไปในแมน้ําคงคา 
ยึดใบตะไครน้ํากอหน่ึง  เมื่อเรือแมแลนไปโดยเร็ว,  ก็ไมปลอย. 
ใบตะไครน้ําขาดไปแลว.  ภิกษุหนุมนั้นไมแสดงอาบัติ  ดวยคิดเสียวา 
" นี้เปนโทษเพียงเล็กนอย "   แมทําสมณธรรมในปาส้ิน  ๒  หม่ืนป  ใน 
กาลมรณภาพ  เปนประดุจใบตะไครน้ําผูกคอ  แมอยากจะแสดง 
อาบัติ  เมื่อไมเห็นภิกษุอ่ืน  ก็เกิดความเดือดรอนข้ึนวา   " เรามศีีลไม 
บริสุทธิ์ "   จุติจากอัตภาพน้ันแลว  บังเกิดเปนพระยานาค  มีรางกาย 
ประมาณเทาเรือโกลน.  เขาไดมีชื่อวา   " เอรกปตต "   นั่นแล.  ใน 
ขณะที่เกิดแลวน่ันเอง  พระยานาคน้ันแลดูอัตภาพแลว  ไดมีความ 
เดือดรอนวา   " เราทําสมณธรรมตลอดกาลช่ือมีประมาณเทาน้ี  เปน 
ผูบังเกิดในที่มีกบเปนอาหาร  ในกําเนิดแหงอเหตุกสัตว. " 
           ในกาลตอมา  เขาไดธิดาคนหน่ึง  แผพังพานใหญบนหลังนํ้า 
 
*  พระมหาสนธ์ิ  ป. ธ.  ๕  ( ปจจุบันเปนพระญาณวโรดม )  วดับวรนิเวศวิหาร แปล.  
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ในทามกลางแมน้ําคงคา  วางธิดาไวบนพังพานนั้น  ใหฟอนรําขับรองแลว 
       [ พระยานาคออกอุบายเพ่ือทราบการอุบัติแหงพระพุทธเจา ] 
           ทราบวา  เขาไดมีความคิดอยางนี้วา   " เมื่อพระพุทธเจาบังเกิด 
 ึข้ึน  เราจักไดยินความท่ีพระพุทธเจานั้นบังเกิดข้ึน  ดวยอุบายน้ีแนละ; 
ผูใดนําเพลงขับแกเพลงขับของเราได,  เราจักใหธิดากับดวยนาคพิภพ  
อันใหญแกผูนั้น. "  วางธิดาน้ันไวบนพังพาน  ในวันอุโบสถทุก 
กึ่งเดือน.  ธิดานั้นยืนฟอนอยูบนพังพานน้ัน  ขับเพลงขับนี้วา :- 
              " ผูเปนใหญอยางไรเลา  ชื่อวาพระราชา ?  อยางไร 
              เลา  พระราชาชือ่วามีธุลีบนพระเศียร ?  อยางไร 
              เลา  ชื่อวาปราศจากธุลี,  อยางไร  ทาน 
              จึงเรียกวา  ' คนพาล. " 
           ชาวชมพูทวีปทั้งสิ้น  พากันมาดวยหวังวา   " เราจักรับเอา 
นางนาคมาณวิกา "   แลวทําเพลงขับแก  ขับไปโดยกําลังปญญา 
ของตน ๆ.  นางยอมหามเพลงขับตอบนั้น.  เมื่อนางยืนอยูบนพังพาน 
ทุกกึ่งเดือน  ขับเพลงอยูอยางนี้เทาน้ัน  พุทธันดรหนึ่งลวงไปแลว. 
                       [ พระศาสดาทรงผูกเพลงขับแก ] 
           ครั้งน้ันพระศาสนดาทรงอุบัติข้ึนแลวในโลก  วันหน่ึงเวลาใกล 
รุง  ทรงตรวจดูโลก  ทําเอรกปตตนาคราชใหเปนตน  ทรงเห็น 
มาณพชื่ออุตตระ  ผูเขาไปภายในขายคือพระซาณของพระองค 
ทรงใครครวญดูวา   " จักมีเหตุอะไร ? "   ไดทรงเห็นแลววา   " วันนี้  
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เปนวันที่เอรกปตตนาคราชทําธิดาไวบนพังพานแลวใหฟอน,  อุตตร- 
มาณพน้ีเรียนเอาเพลงขับแกที่เราใหแลวจักเปนโสดาบัน  เรียนเอา 
เพลงขับนั้นไปสูสํานักของนาคราช,  นาคราชน้ันฟงเพลงขับแกนั้น 
แลว  ทราบวา   ' พระพุทธเจาทรงอุบัติข้ึนแลว '   จักมาสูสํานักของ  
เรา,  เมื่อนาคราชน้ันมาแลว,  เราจักกลาวคาถาในสมาคมอันใหญ, 
ในกาลจบคาถา  สัตวประมาณ  ๘  หม่ืน  ๔  พัน  จักตรัสรูธรรม. " 
           พระศาสดาเสด็จไปในที่นั้นแลว,  ประทับนั่ง  ณ  โคนตนซึกตน 
หน่ึง  บรรดาตนซึก  ๗  ตนที่มีอยูในที่ไมไกลแตเมืองพาราณสี. ชาว 
ชมพูทวีปพาเอาเพลงขับแกเพลงขับไประชุมกันแลว.  พระศสาดา 
ทรงทอดพระเนตรเห็นอุตตรมาณพกําลังไปในท่ีไมไกล จึงตรัสวา 
" อุตตระ. " 
           อุตตระ.  อะไร ?  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  เธอจงมานี่กอน. 
           ทีนั้นพระศาสดาตรัสกะอุตตรมาณพน้ัน ผูมาถวายบังคมน่ังลง. 
แลวตรัสถามวา   " เธอจะไปไหน ? " 
           อุตตรมาณพ.  จะไปยังท่ีที่ธิดาของเอรกปตตนาคราช ขับเพลง. 
           พระศาสดา.  ก็เธอรูเพลงขับแกเพลงขับหรือ ? 
           อุตตรมาณพ.  ขาพระองคทราบ  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  เธอจงกลาวเพลงน้ันดูกอน. 
           ทีนั้น  พระศาสดา  ตรัสกะเขาผูกลาวตามธรรมดาความรูของ 
ตนเทาน้ันวา   " แนะอุตตระ  นั่นไมใชเพลงขับแก,  เราจักใหเพลง  
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ขับแกแกเธอ,  เธอตองเรียนเพลงขับแกนั้นใหได. " 
           อุตตรมาณพ.  ดีละ  พระเจาขา. 
               [ อุตตรมาณพเรียนเพลงแกจากพระศาสดา ]  
           ทีนั้น  พระศาสดาตรัสกะเขาวา   " อุตตระ  ในกาลท่ีนางนาค- 
มาณวิกาขับเพลง  เธอพึงขับเพลงแกนี้วา :- 
              " ผูเปนใหญในทวารหก  ชื่อวาเปนพระราชา, 
              พระราชาผูกําหนัดอยู  ชื่อวามีธุลีบนพระเศียร, 
              ผูไมกําหนัดอยู  ชื่อวาปราศจากธุลี,  ผูกําหนัดอยู 
              ทานเรียกวา   ' คนพาล. " 
           ก็เพลงขับของนางนาคมาณวิกา  มีอธิบายวา :- 
           บาทคาถาวา   กึสุ  อธิปตี  ราชา   ความวา  ผูเปนใหญอยางไร 
เลา  จึงชื่อวาพระราชา ? 
           บาทคาถาวา   กึสุ  ราชา  รชสฺสโิร   ความวา  อยางไร 
พระราชา  ยอมเปนผูชื่อวา  มีธุลีบนพระเศียร ? 
           บทวา   กถ  ส ุ  ความวา  อยางไรกันเอย  พระราชานั้นเปนผู 
ชื่อวาปราศจากธุลี ? 
           สวนเพลงขับแก  มีอธิบายวา :- 
           บาทคาถาวา   ฉทฺวาราธิปตี  ราชา   ความวา  ผูใดเปนผูใหญ 
แหงทวาร  ๖   อันอารมณทั้ง  ๖  มรีูปเปนตน  ครอบงําไมได  แมใน 
ทวารหน่ึง,  ผูนี้ชื่อวาเปนพระราชา.  
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           บาทคาถาวา   ราชมาโน  รชสฺสโิร   ความวา  ก็พระราชาใด 
กําหนัดอยูในอารมณเหลาน้ัน,  พระราชาผูกําหนัดอยูนั้น  ชื่อวามีธุลีบน 
พระเศียร. 
           บทวา   อรช   ความวา  สวนพระราชาผุไมกําหนัดอยู  ชื่อวา 
เปนผูปราศจากธุลี.  
           บทวา   รช   ความวา  พระราชาผูกําหนัดอยู  ทานเรียกวา 
" เปนพาล. " 
           พระศาสดา  ครั้นประทานเพลงขับแก  แกอุตตรมาณพน้ัน 
อยางนี้แลว  ตรัสวา   " อุตตระ  เมื่อเธอขับเพลงขับนี้  ( นาง )  จัก 
ขับเพลงขับแกเพลงขับของเธอนี้วา :- 
              ' คนพาลอันอะไรเอย  ยอมพัดไป,  บัณฑิต 
              ยอมบรรเทาอยางไร,  อยางไร  จึงเปนผูมคีวาม 
              เกษมจากโยคะ,  ทานผูอันเราถามแลว  โปรด 
              บอกขอนั้นแกเรา ' 
           ทีนั้น  ทานพึงขับเพลงขับแกนี้แกนางวา :- 
              ' คนพาลอันหวงนํ้า  ( คือกามโอฆะเปนตน )  ยอมพัดไป, 
              บณัฑิตยอมบรรเทา  ( โอฆะนั้น )  เสียดวยความเพียร, 
              บณัฑิตผูไมประกอบดวยโยคะท้ังปวง  ทานเรียกวา 
              ' ผูมีความเกษมจากโยคะ '  
เพลงขับแกนั้น  มีเรื้อความวา :- 
           " คนพาลอันโอฆะ  ( กิเลสดุจหวงน้ํา )  ๔  อยาง  มีโอฆะ  
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คือกามเปนตน  ยอมพัดไป,  บัณฑิตยอมบรรเทาโอฆะน้ัน  ดวย 
ความเพียร  กลาวคือ  สัมมัปปธาน  ( ความเพียรอันต้ังไวชอบ ), 
บัณฑิตนั้นไมประกอบดวยโยคะท้ังปวง  มีโยคะคือกามเปนตน  ทานเรียก  
ชื่อวา  ' ผูมีความเกษมจากโยคะ. ' 
           อุตตรมาณพ  เมื่อกําลังเรียนเพลงขับแกนี้เทียว   ดํารงอยูใน 
โสดาปตติผล.  เขาเปนโสดาบัน  เรียนเอาคาถานั้นไปแลว  กลาววา 
" ผูเจริญ  ฉันนําเพลงขับแกเพลงขับมาแลว,  พวกทานจงใหโอกาส 
แกฉัน "   ไดคุกเขาไปในทามกลางมหาชนท่ียืนยัดเยียดกันอยูแลว. 
นางนาคมาณวิกา  ยืนฟอนอยูบนพังพานของบิดา  พลางขับเพลงขับวา 
              " ผูเปนใหญ  อยางไรเลา  ชื่อวาเปนพระราชา ? "   เปนตน. 
           อุตตรมาณพ  ขับเพลงแกวา 
              " ผูเปนใหญในทวาร  ๖  ชื่อวาเปนพระราชา "   เปนอาทิ. 
           นางนาคมาณวิกา  ขับเพลงโตแกอุตตรมาณพนั้นอีวา. 
              " คนพาล  อันอะไรเอย  ยอมพัดไป ? "   เปนตน. 
           ทีนั้น  อุตตรมาณพเมื่อจะขับเพลงแกแกนาง  จึงกลาวคาถา 
นี้วา :- 
              " คนพาลอันหวงนํ้ายอมพัดไป "   ดังน้ีเปนตน. 
                   [ นาคราชทราบวาพระพุทธเจาอุบัติแลว ] 
           นาคราชฟงคาถานั้นแลว  ทราบความที่พระพุทธเจาบังเกิดข้ึน  
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ดีใจวา   " เราไมเคยฟงชื่อบทเห็นปานนี้  ตลอดพุทธันดรหนึ่ง,   " ผู 
เจริญ  พระพทุธเจา  บังเกิดข้ึนในโลกแลวหนอ "   จึงเอาหางฟาด 
น้ํา.  คลื่นใหญเกิดแลว.  ฝงทั้งสองพังลงแลว.  พวกมนุษย 
ในที่ประมาณอุสภะหนึ่ง  แตฝงขางนี้และฝงขางโนน  จมลงไปในนํ้า. 
นาคราชน้ัน  ยกมหาชนมปีระมาณเทานั้นวางไวบนพังพาน   แลวต้ัง  
ไวบนบก.  นาคราชนั้นเขาไปหาอุตตรมาณพ  แลวถามวา   " แนะนาย 
พระศาสดาประทับอยูที่ไหน ? " 
           อุตตระ.  ประทับนั่งท่ีโคนไมตนหน่ึง  มหาราช. 
           นาคราชน้ันกลาววา   " มาเถิดนาย  พวกเราจะพากันไป " 
แลวไดไปกับอุตตรมาณพ.  ฝายมหาชนก็ไดไปกบัเขาเหมือนกัน. 
นาคราชไปถึง  เขาไปสูระหวางพระรัศมีมีพรรณะ  ๖  ถวายบังคม 
พระศาสดาแลวไดยืนรองไหอยู.  ลําดับนั้น  พระศาสดา  ตรัสกะ 
นาคราชน้ันวา  " นี่อะไรกัน ?  มหาบพิตร. " 
           นาคราช.  พระเจาขา  ขาพระองคเปนสาวกของพระพุทธเจา  ผู 
เชนกับดวยพระองค  ไดทําสมณธรรมส้ิน  ๒  หม่ืนป,  แมมณธรรมนั้น 
ก็ไมอาจเพ่ือจะชวยขาพระองคได,  ขาพระองคอาศัยเหตุสักวาใหใบ 
ตะไครน้ําขาดไปมีประมาณเล็กนอย  ถือปฏิสนธิในอเหตุกสัตวเกิดใน 
ที่ที่ตองเลื้อยไปดวยอก,  ยอมไมไดความเปนมนุษยเลย,  ไมได 
ฟงพระธรรม,  ไมไดเห็นพระพุทธเจา  ผูเชนกับดวยพระองค 
ตลอดพุทธันดรหน่ึง. 
           พระศาสดา  ทรงสดับถอยคําของนาคราชนั้นแลว  ตรัสวา  
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" มหาบพิตร  ชื่อวาความเปนมนุษย  หาไดยากนัก,  การฟงพระ 
สัทธรรม  กอ็ยางนั้น,  กาลอุบัติข้ึนแหงพระพุทธเจา  ก็หาไดยาก 
เหมือนกัน;  เพราะวาท้ัง  ๓  อยางนี้  บุคคลยอมไดโดยลําบากยาก 
เย็น "   เมื่อจะทรงแสดงธรรม  ตรัสพระคาถานี้วา :-  
              " ความไดอัตภาพเปนมนุษย  เปนการยาก, 
              ชีวติของสัตวทั้งหลาย  เปนอยูยาก,  การฟง 
              พระสัทธรรม  เปนของยาก,  การท่ีอุบัติขึน้ 
              แหงพระพุทธเจาท้ังหลายเปนการยาก. " 
                                  [ แกอรรถ ] 
           เนื้อความแหงพระคาถาน้ัน  พึงทราบดังนี้วา   " ก็ข้ึนชื่อวา 
ความไดอัตภาพเปนมนุษย  ชื่อวาเปนการยาก  คือหาไดยาก 
เพราะความเปนมนุษย  บคุคลตองไดดวยความพยายามมาก  ดวย 
กุศลมาก,  ถึงชีวิตของสัตวทั้งหลาย  ก็ชื่อวาเปนอยูยาก  เพราะทํา 
กรรมมีกสิกรรมเปนตนเนือง ๆ  แลวสืบตอความเปนไปแหงชีวิตบาง 
เพราะชีวิตเปนของนอยบาง,  แมการฟงพระสัทธรรม  ก็เปนการ 
ยาก  เพราะคาท่ีบุคคลผูแสดงธรรมหาไดยาก  ในกปัแมมิใชนอย, 
อน่ึง   ถึงกาลท่ีอุบัติข้ึนแหงพระพุทธเจาท้ังหลาย  ก็เปนการยาก 
เหมือนกัน  คือไดยากยิ่งนัก  เพราะอภินิหารสําเร็จดวยความพยายาม 
มาก  และเพราะกาลท่ีอุบัติข้ึนแหงทานผูมีอภินิหารอันสําเร็จแลว 
เปนการไดโดยยาก  ดวยพันแหงโกฏิกัป  แมมิใชนอย.  
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                           [ นาคราชไมบรรลุโสดาบัน ] 
           ในกาลจบเทศนา  เหลาสัตว  ๘  หม่ืน  ๔  พัน  ไดตรัสรูธรรม 
แลว.  ฝายนาคราชพึงไดโสดาปตติผลในวันนั้น  ( ก็จริง ).  แตก็ไมได 
เพราะคาท่ีตนเปนสัตวเดรัจฉาน.  นาคราชน้ันถึงภาวะคือความไมลําบาก 
ในฐานะท้ัง  ๕  กลาวคือการถือปฏิสนธิ  การลอกคราบ  การวางใจ  
แลวกาวลงสูความหลับ  การเสพเมถุนกับดวยนางนาคผูมีชาติเสมอ 
กัน  และจุติ  ที่พวกนาคถือเอาสรีระแหงนาคน่ันแหละ  แลวลําบาก 
อยู  ยอมไดเพ่ือเท่ียวไปดวยรูปแหงมาณพน่ันแล  ดังน้ีแล. 
                        เรื่องนาคราชชื่อเอรกปตต  จบ.  
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               ๔.  เรื่องปญหาของพระอานนทเถระ *  [ ๑๕๑ ] 
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภปญหา 
ของพระอานนทเถระ  ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา   " สพฺพปาปสฺส 
อกรณ "   เปนตน.  
           [ กาลแหงพระพุทธเจาตางกันแตคําสอนเหมือนกัน ] 
           ไดยินวา   พระเถระนั่งในท่ีพักกลางวัน  คิดวา   " พระศาสดา 
ตรัสบอกเหตุแหงพระพุทธเจา  ๗  พระองคทุกอยาง  คือ   ' พระชนนี 
และพระชนก  การกําหนดพระชนมายุ  ไมเปนที่ตรัสรู  สาวกสันนิบาต 
อัครสาวก  อุปฏฐาก, "   แตอุโบสถมิไดตรัสบอกไว;  อุโบสถแหง 
พระพุทธเจาแมเหลาน้ัน  เหมือนอยางน้ี  หรือเปนอยางอ่ืน. "   ทาน 
จึงเขาไปเฝาพระศาสดา  แลวทูลถามเนื้อความน้ัน.  ก็เพราะความ 
แตกตางแหงกาลแหงพระพุทธเจาเหลาน้ันเทาน้ัน  ไดมีแลว,  ความ 
แตกตางแหงคาถาไมมี;  ดวยวา  พระสัมมาสัมพุทธเจา พระนามวา 
วิปสสี   ไดทรงกระทําอุโบสถในทุก ๆ  ๗  ป,  เพราะพระโอวาทท่ี 
พระองคประทานแลวในวันหน่ึงเทาน้ัน  พอไปได  ๗  ป,  พระสัมมา- 
สัมพุทธเจา  พระนามวาสิขีและเวสสภู  ทรงกระทําอุโบสถในทกุ ๆ  ๖ 
ป,  ( เพราะพระโอวาทท่ีพระสัมมาสัมพุทธเจาท้ัง  ๒  พระองคนั้น  ทรง 
ประทานในวันหน่ึงเทานั้น  พอไปได  ๖  ป );  พระสัมมาสัมพุทธเจา 
พระนามวากกุสันธะ  และ  โกนาคมนะ ไดทรงกระทําอุโบสถทุก ๆ  ป, 
 
*  พระมหาฉาย  ป. ธ.  ๗  วดับวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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( เพราะพระโอวาทที่พระสัมมาสัมพุทธเจา  ๒  พระองคนั้น  ทรงประ- 
ทานในวันหนึ่งเทาน้ัน  พอไปไดปหน่ึง ๆ );  พระกัสสปทสพล  ไดทรง 
กระทําอุโบสถทุก ๆ  ๖  เดือน,  เพราะพระโอวาทท่ีพระองคทรงประ- 
ทานในวันหนึ่งเทาน้ัน  พอไปได  ๖  เดือน;  ฉะน้ัน  พระศาสดา  จึง 
ตรัสความแตกตางกันแหงกาลน้ีของพระพุทธเจาเหลาน้ันแลว  ตรัส  
วา   " สวนโอวาทคาถาของพระพุทธเจาเหลานั้น  เปนอยางนี้นี่แหละ " 
ดังน้ีแลว  เมื่อจะทรงกระทําอุโบสถแหงพระพุทธเจาทุก ๆ  พระองค 
ซึ่งเปนอันเดียวกันทั้งน้ันใหแจมแจง  จึงไดตรัสพระคาถาเหลานี้วา :- 
              " ความไมทําบาปท้ังส้ิน  ความยังกุศลใหถึง 
              พรอม  ความทําจิตของตนใหผองใส  นี่เปน 
              คําสอนของพระพุทธเจาท้ังหลาย.  ความอดทน 
              คือความอดกลั้น  เปนธรรมเผาบาปอยางย่ิง, 
              ทานผูรูทั้งหลาย  ยอมกลาวพระนิพพานวาเปน 
              เย่ียม,  ผูทํารายผูอื่น  ไมชื่อวาบรรพชิต,  ผู 
              เบียดเบียนผูอื่นอยู  ไมชือ่วาเปนสมณะ.  ความ 
              ไมกลาวราย ๑  ความไมทําราย ๑  ความสาํรวม 
              ในพระปาฏิโมกข ๑  ความเปนผูรูประมาณ  ใน 
              ภัตตาหาร ๑  ทีน่อนที่นั่งอันสงัด ๑  ความ 
              ประกอบโดยเอื้อเฟอในอธิจิต ๑  นี่เปนคํา 
              สอนของพระพุทธเจาท้ังหลาย. "  
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                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   สพฺพปาปสฺส   ไดแก  อกุศลธรรม 
ทุกชนิด,  การยังกุศลใหเกิดข้ึน  ต้ังแตออกบวชจนถึงพระอรหัตต- 
มรรค  และการยังกุศลที่ตนใหเกิดข้ึนแลวใหเจริญ  ชื่อวา  อุปสมฺปทา,  
การยังจิตของตนใหผองใสจากนิวรณทั้ง  ๕  ชื่อวา  สจิตฺตปริโยทปน. 
           บาทพระคาถาวา   เอต  พทฺธานสาสน   อรรถวา  นี้เปน 
วาจาเครื่องพร่ําสอนของพระพุทธเจาทุก ๆ  พระองค. 
           บทวา   ขนฺติ   ความวา  ข้ึนชื่อวาความอดทน  กลาวคือ  ความ 
อดกลั้น,  นี้  เปนตบะอยางยอดยิ่ง  คืออยางสูงสุด  ในพระศาสนาน้ี. 
           บาทพระคาถาวา   นิพฺพาน  ปรม  วทนฺติ  พุทฺธา   ความวา 
พุทธบุคคลท้ัง  ๓  จําพวกนี้  คือ   พระพุทธะจําพวก ๑  พระปจเจก- 
พุทธะจําพวก ๑  พระอนุพุทธะจําพวก ๑  ยอมกลาวพระนิพพานวา 
" เปนธรรมชาติอันสูงสุด. " 
           บทวา   น  หิ  ปพฺพชิโต   ความวา  บุคคลผูที่ลางผลาญ 
บีบค้ันสัตวอ่ืนอยู  ดวยเครื่องประหารตาง ๆ มีฝามือเปนตน  ชือ่วา 
ผูทํารายผูอ่ืน  ไมชื่อวาเปนบรรพชิต.  บทวา   สมโณ   ความวา  บคุคล 
ผูยังเบียดเบียนสัตวอ่ืนอยู  โดยนัยที่กลาวแลวน่ันแหละ  ไมชื่อวาเปน 
สมณะดวยเหมือนกัน.  การไมติเตียนเอง  และการไมยังผูอ่ืนใหติเตียน 
ชื่อวา  อนูปวาโท.  การไมทํารายเอง  และการไมใชผูอ่ืนใหทําราย 
ชื่อวา  อนูปฆาโต. 
           บทวา   ปาฏิโมกฺเข   ไดแก  ศลีท่ีเปนประธาน.  การปด  ชื่อวา  
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สวโร.  ความเปนผูรูจักพอดี  คือความรูจักประมาณ  ชื่อวา 
มตฺต ฺ ุตา  บทวา   ปนฺต   ไดแก  เงียบ.  บทวา   อธิจิตฺเต   ความวา 
ในจิตอันยิ่ง  กลาวคือ  จิตที่สหรคตดวยสมาบัติ  ๘.  การกระทํา  
ความเพียร  ชื่อวา  อาโยโค.  บทวา   เอต   ความวา  นี่เปนคําสอน 
ของพระพุทธเจาทุก ๆ  พระองค.  ก็ในพระคาถาน้ี  พระผูมีพระภาค 
ตรัสศีลอันเปนไปทางวาจา  ดวยอนูปวาท,  ตรัสศีลอันเปนไปทางกาย 
ดวยอนูปฆาต.  ตรัสปาฏโิมกขสีลกับอินทริยสังวรสีล  ดวยคําน้ีวา 
ปาฏิโมกฺเข  จ  สวโร.  ตรสัอาชีวปาริสุทธิสีลและปจจัยสันนิสิตสีล 
ดวยมัตตัญ ุตา,  ตรัสเสนาสนะอันสัปปายะ  ดวยปนตเสนาสนะ, 
ตรัสสมาบัติ  ๘  ดวยอธิจิต.  ดวยประการน้ี  สิกขาแมทั้ง  ๓  ยอม 
เปนอันพระองคตรัสแลวดวยพระคาถานี้ทีเดียว  ฉะน้ีแล. 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ฉะนี้แล. 
                       เรื่องปญหาของพระอานนทเถระ  จบ.  
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                       ๕.  เรื่องภิกษุผูไมยินดี *  [ ๑๕๒ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภภิกษุ 
ผูไมยินดี  ( ในพรหมจรรย )  รูปหน่ึง  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา 
" น  กหาปณวสฺเสน "   เปนตน. 
                          [ ภิกษุหนุมกระสันอยากสึก ] 
           ไดยินวา  ภิกษุนั้นบรรพชาแลวในศาสนา  ไดอุปสมบทแลว 
อันพระอุปชฌายสงไป  ดวยคําวา   " เธอจงไปท่ีชื่อโนนแลว  เรียน 
อุทเทส "   ไดไปในที่นั้นแลว.  ครั้งน้ันโรคเกิดข้ึนแกบิดาของทาน. 
เขาเปนผูใครจะไดเห็นบุตร  ( แต )  ไมไดใคร ๆ  ทีส่ามารถจะเรียก 
บุตรนั้นมาได  จึงบนเพออยู  เพราะความโศกถึงบุตรนั่นแล 
เปนผูมีความตายอันใกลเขามาแลว  จึงส่ังนองชายวา   ไ เจาพึงทํา 
ทรัพยนี้ใหเปนคาบาตรและจีวรแกบุตรของเรา "   แลวใหทรัพย ๑๐๐ 
กหาปณะไวในมือของนองชาย  ไดทํากาละแลว. 
           ในกาลท่ีภิกษุหนุมมาแลว  นองชายน้ัน  จึงหมอบลงแทบเทา 
รองไหกลิ้งเกลือกไปมา  พลางกลาววา   " ทานผูเจริญ  บิดาของ 
ทานท้ังหลาย  บนถึงอยูเทียว  ทํากาละแลว,  ก็บิดาน้ันไดมอบ 
กหาปณะไว  ๑๐๐  ในมือของผม,  ผมจักทําอะไร ?  ดวยทรัพยนั้น. " 
ภิกษุหนุมจึงหามวา   " เราไมมีความตองการดวยกหาปณะ "   ในกาล 
ตอมาจึงคิดวา   " ประโยชนอะไรของเรา  ดวยการเที่ยวไปบิณฑบาต 
 
*  พระมหาสนธ์ิ  ป. ธ.  ๕  ( บัดนี้เปนพระญาณวโรดม )  วัดบวรนิเวศวิหาร แปล.  
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ในตระกูลอ่ืนเลี้ยงชีพ,  เราอาจเพื่อจะอาศัยกหาปณะ  ๑๐๐  นัน้เลี้ยง 
ชีพได,  เราจักสึกละ. "   เธอถูกความไมยินดีบีบค้ันแลว  จึงสละ 
การสาธยายและพระกัมมัฏฐาน  ไดเปนเหมือนผูมีโรคผอมเหลือง.  
ครั้งน้ัน  ภิกษุหนุมและสามเณร  ถามเธอวา   " นี่อะไรกัน ? " 
เมื่อเธอตอบวา   " ผมเปนผูกระสัน "   จึงพากันเรียนแกอาจารยและ 
อุปชฌาย.  ทนีั้น  อาจารยและอุปชฌายเหลาน้ัน  จึงนําเธอไปยังสํานัก 
ของพระศาสดา  แสดงแดพระศาสดาแลว. 
           พระศาสดา  ตรัสถามวา   " ภิกษุ  ไดยินวา  เธอกระสันจริง 
หรือ ? "   เมื่อเธอกราบทูลรับวา   " อยางนั้น  พระเจาขา "   ตรสัวา 
" เพราะเหตุไร ?  เธอจึงไดทําอยางนั้น,  ก็อะไร ๆ  ที่เปนปจจัยแหง 
การเลี้ยงชีพของเธอมีอยูหรือ ? " 
           ภิกษุ.  มี  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  อะไร ?  ของเธอมีอยู. 
           ภิกษุ.  กหาปณะ  ๑๐๐  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  ถากระน้ัน  เธอจงนํากอนกรวดมา  แมเพียง 
เล็กนอยกอน,  เธอลองนับดูก็จักรูไดวา  ' เธออาจเลี้ยงชีวิตไดดวย 
กหาปณะจํานวนเทาน้ันหรือ,  หรือไมอาจเลี้ยงชีวิตได. ' 
           ภิกษุหนุมนั้น  จึงนํากอนกรวดมา. 
                             [ ความอยากใหเต็มไดยาก ] 
           ทีนั้น  พระศาสดา  จึงตรัสกะเธอวา   " เธอจงต้ังไว  ๕๐  เพ่ือ  
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ประโยชนแกเครื่องบริโภคกอน.  ต้ังไว  ๒๔  เพ่ือประโยชนแกโค ๒ 
ตัว,  ต้ังไวชื่อมีประมาณเทาน้ี  เพ่ือประโยชนแกพืช,  เพ่ือประโยชน 
แกแอกและไถ,  เพ่ือประโยชนแกจอบ,  เพ่ือประโยชนแกพราและ  
ขวาน. "   เมือ่เธอนับอยูดวยอาการอยางนี้  กหาปณะ ๑๐๐  นัน้  ยอม 
ไมเพียงพอ.  ครั้งน้ัน  พระศาสดาจึงตรัสกะเธอวา   " ภิกษุ กหาปณะ 
ของเธอมีนอยนัก,  เธออาศัยกหาปณะเหลาน้ัน  จักใหความทะยาน 
อยากเต็มข้ึนไดอยางไร ?  ไดยินวา  ในอดีตกาล  บัณฑิตทั้งหลาย 
ครองจักรพรรดิราชสมบัติ  สามารถจะยังฝนคือรัตนะ  ๗  ประการให 
ตกลงมาเพียงสะเอวในท่ีประมาณ  ๑๒  โยชน  ดวยอาการสักวาปรบ 
มือ,  แมครองราชสมบัติในเทวโลก ตลอดกาลที่ทาวสักกะ  ๓๖  พระองค 
จุติไป   ในเวลาตาย  ( ก ็)  ไมยังความอยากใหเต็มไดเลย  ไดทาํกาละ 
แลว "   อันภิกษุนั้นทูลวิงวอนแลว  ทรงนําอดีตนิทานมา  ยังมันธาตุ- 
ราชชาดก๑ใหพิสดารแลว  ในลําดับแหงพระคาถาน้ีวา :- 
              " พระจันทรและพระอาทิตย  ( ยอมหมนุเวียนไป ) 
              สองทิศใหสวางไสวอยูกําหนดเพียงใด,  สัตว 
              ทั้งหลายผูอาศัยแผนดินทั้งหมดเทียว  ยอมเปน 
              ทาสของพระเจามันธาตุราชกําหนดเพียงนั้น. " 
ไดทรงภาษิต  ๒  พระคาถานี้วา :- 
              " ความอิ่มในกามท้ังหลาย  ยอมไมมีเพราะฝน 
              คือกหาปณะ, กามท้ังหลาย  มีรสอรอยนอย  ม ี
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๒๐๐.   ตทฏกถา.  ๒/๔๗.  
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              ทุกขมาก  บัณฑติรูแจงดังน้ีแลว ทานยอมไมถึง 
              ความยินดีในกามท้ังหลายแมที่เปนทิพย,  พระ 
              สาวกของพระสัมมาสัมพุทธเจา  ยอมเปนผูยินดี  
              ในความสิ้นไปแหงตัณหา. " 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  กหาปณวสฺเสน   ความวา  บัณฑิตน้ัน 
ปรบมือแลว  ยังฝนคือรัตนะ  ๗  ประการใหตกลงได, ฝนคือรัตนะ  ๗ 
ประการนั้น  ตรัสใหชื่อวา   กหาปณวสฺส   ในพระคาถานี้,  ก็ข้ึนชื่อวา 
ความอ่ิมในวัตถุกามและกิเลสกาม  ยอมไมมีแมเพราะฝนคือรัตนะทั้ง ๗ 
ประการนั้น;  ความทะยานอยากน่ัน  เต็มไดยากดวยอาการอยางนี้. 
           บทวา   อปฺปสฺสาทา   คือ  ชื่อวามีสุขนิดหนอย  เพราะคาท่ีกาม 
มีอุปมาเหมือนความฝนเปนตน. 
           บทวา  ทุกขฺา   คือ  ชื่อวามีทุกขมากแท  ดวยสามารถแหงทุกข 
อันมาในทุกขักขันธสุตร๑เปนตน. 
           บทวา   อิติ  วิ ฺาย   คือ  รูกามท้ังหลายเหลาน้ัน  ดวยอาการ 
อยางนี้. 
           บทวา   อป  สทิพฺเพสุ   ความวา  ก็ถาใคร ๆ  พึงเชื้อเชิญดวย 
กามอันเขาไปสําเร็จแกเทวดาทั้งหลาย.  ถึงอยางนั้นทานยอมไมประสบ 
ความยินดีในกามเหลาน้ันเลย  เหมือนทานพระสมิทธิ  ทีถู่กเทวดา 
เชื้อเชิญฉะนั้น. 
 
๑.  ม.  มู.  มหาทุกฺขกฺขนฺธสุตนฺต.  ๑๒/๑๖๖.  จูฬทุกฺขกฺขนฺธสุตต  ๑๒/๑๗๙.  
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           บทวา   ตณิหกฺขยรโต   ความวา  เปนผูยินดียิ่ง  ในพระอรหันต 
และในพระนิพพาน  คือปรารถนาพระอรหันตและพระนิพพานอยู. 
           ภิกษุโยคาวจร  ผูเกิดในที่สุดแหงการฟงธรรม  ที่พระ 
สัมมาสัมพุทธเจาทรงแสดงแลว  ชื่อวาพระสาวกของพระสัมมา- 
สัมพุทธเจา.   
           ในกาลจบเทศนา  ภิกษุนั้น  ดํารงอยูในโสดาปตติผล.  เทศนาได 
มีประโยชนแมแกบริษัทที่ประชุมกันแลว  ดังนี้แล. 
                                 เรื่องภิกษุผูไมยินดี  จบ.  
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                     ๖.  เรื่องปุโรหิตชื่ออัคคิทัต *  [ ๑๕๓ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  ( เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน )  ประทับนั่งบน 
กองทราย  ทรงปรารภปุโรหิตของพรเจาโกศล  ชื่ออัคคิทัต  ตรัส  
พระธรรมเทศนานี้วา   " พหุ  เว  สรณ  ยนฺติ "   เปนตน. 
                  [ อัคคิทัตไดเปนปุโรหิตถึง  ๒  รัชกาล ] 
           ดังไดสดับมา  อัคคิทัตนั้น  ไดเปนปุโรหิตของพระเจามหา- 
โกศล.  ครั้นเมื่อพระราชบิดาสวรรคตแลว   พระราชาทรงพระนาม 
วา  ปเสนทิโกศล  ทรงดําริวา   " ผูนี้เปนปุโรหิตแหงพระชนกของ 
เรา "   จึงต้ังเขาไวในตําแหนงน้ันนั่นแล  ดวยความเคารพ  ในเวลา 
เขามาสูที่บํารุงของพระองค  ทรงทําการเสด็จลุกรับ,  รับสั่งใหพระ 
ราชทานอาสนะเสมอกัน  ดวยพระดํารัสวา   " อาจารย  เชญิน่ัง 
บนอาสนะน้ี. " 
                [ อัคคิทัตออกบวชนอกพระพุทธศาสนา ] 
           อัคคิทัต  นั้น  คิดวา   " พระราชานี้ทรงทําความเคารพในเรา 
อยางเหลือเกิน,  แตเราก็ไมอาจเอาใจของพระราชาทั้งหลายไดตลอด 
กาลเปนนิตยเทียว;  อน่ึง  พระราชาก็เยาววัย  ยังหนุมนอย,  ชื่อวา 
ความเปนพระราชากับดวยคนผูมีวัยเสมอกันนั่นแล  เปนเหตุใหเกิด 
สุข;  สวนเราเปนคนแก,  เราควรบวช. "  เขากราบทูลใหพระราชา 
 
*  พระมหาอู  ป. ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร แปล.  
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พระราชทานพระบรมราชานุญาตการบรรพชาแลว  ใหคนตีกลอง 
เที่ยวไปในพระนครแลว  สละทรัพยของตนท้ังหมดในมุขคือทานโดย 
๗  วันแลว  บวชเปนนักบวชภายนอก.  บุรุษหมืน่หน่ึงอาศัยอัคคิทัต 
นั้น  บวชตามแลว.  อัคคิทัตนั้น  พรอมดวยนักบวชเหลานั้น  สาํเร็จ  
การอยูในระหวางแควนอังคะ  แควนมคธ  และแควนกุรุ  ( ตอกนั ) 
ใหโอวาทน้ีวา   " พอทั้งหลาย  บรรดาเธอท้ังหลาย  ผูใดมีกามวิตก 
เปนตน  เกิดข้ึน,  ผูนั้นจงขนหมอทราบหมอหนึ่ง ๆ  จากแมน้ํา  ( มา ) 
เกลี่ยลง  ณ  ที่นี้. "   พวกนักบวชเหลาน้ัน  รับวา   " ดีละ "   ในเวลา 
กามวิตกเปนตนเกิดข้ึนแลว  ก็ทําอยางนั้น.  โดยสมัยอ่ืนอีก  ไดมี 
กองทราบใหญแลว.  นาคราช  ชื่ออหิฉัตตะ  หวงแหนกองทรายใหญ 
นั้น.  ชาวอังคะ  มคธะ  และชาวแควนกุรุ  นําเครื่องสักการะเปนอันมาก 
ไป  ถวายทานแกพวกนักบวชเหลาน้ันทุก ๆ เดือน. 
                      [ อัคคิทัตสอนประชาชนใหถึงสรณะ ] 
           ครั้งน้ัน  อัคคิทัต  ไดใหโอวาทแกชนเหลาน้ัน  ดังนี้วา   " พวก 
ทานจงถือภูเขาเปนสรณะ,  จงถึงปาเปนสรณะ,  จงถึงอารามเปน 
สรณะ,  จงถึงตนไมเปนสรณะ;  พวกทานจักพนจากทุกขทั้งส้ินได 
ดวยอาการอยางน้ี "   กลาวสอนแมซึ่งอันเตวาสิกของตน  ดวย 
โอวาทน้ีเหมือนกัน. 
                [ พระมหาโมคคัลลานะไปทรมานอัคคิทัต ] 
           ฝายพระโพธิสัตว  เสด็จออกมหาภิเนษกรมณ  ทรงบรรลุ  
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สัมมาสัมโพธิแลว  ในสมัยนั้น  ทรงอาศัยกรุงสาวัตถี  ประทบัอยู 
ในพระเชตวัน  ในเวลาจวนรุง  ทรงตรวจดูสัตวโลก  ทรงเห็น 
อัคคิทัตพราหมณพรอมดวยเหลาอันเตวาสิก ผูเขาไปภายในขายคือพระ 
ญาณของพระองคแลว  ทรงทราบวา   " ชนเหลาน้ีแมทั้งหมดเปน 
ผูถึงพรอมดวยอุปนิสัยแหงพระอรหันต "   ในตอนเย็น  ตรัสกะพระ  
มหาโมคคัลลาเถระวา   " โมคคัลลาน  เธอเห็นอัคคิทัตพราหมณ 
ผูยังมหาชนใหแลนไปโดยทางไมใชทาน  ไหม ?  เธอจงไป,  ใหโอวาท 
แกมหาชนเหลาน้ัน. " 
           พระเถระ.  ขาแตพระองคผูเจริญ  ชนเหลาน้ันเปนอันมาก 
ขาพระองคผูเดียวพึงขมข่ีไมได,  ถาแมพระองคจักเสด็จมาไซร,  ชน 
เหลาน้ันจักเปนอันพึงขมข่ีได. 
           พระศาสดา.  โมคคัลลานะ  แมเราก็จักมา,  เธอจงลวงหนา 
ไปกอน. 
           พระเถระ.  กําลังเดินไปเทียว  พลางคิดวา   " ชนเหลาน้ัน  ทั้ง 
มีกําลัง  ทั้งมีมาก,  ถาเราจักพูดอะไร ?  ในที่ประชมุของชนท้ังปวง 
ไซร;  ชนแมทั้งหมด  พึงลุกข้ึน โดยความเปนพวก ๆ  กัน "   ยัง 
ฝนมีเม็ดหยาบใหตกลงแลว  ดวยอานภุาพของตน.  ชนเหลาน้ัน  เมื่อ 
ฝนมีเม็ดหยาบตกอยู,  ตางก็ลุกข้ึนแลว ๆ  เขาไปยังบรรณศาลาของ 
ตน ๆ.  พระเถระยืนอยูทีป่ระตูบรรณศาลาของอัคคิทัต  กลาววา 
อัคคิทัต.  เขาไดยินเสียงของพระเถระแลว  กลาววา   " นั่นเปน 
ใคร ? "   เพราะความเปนผูกระดางเพราะมานะวา   " ในโลกน้ีใคร ๆ  
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ชื่อวาผูสามารถเรียกเรา  โดย  ( ออก )  ชื่อไมมี,  ใครหนอแล ?  เรียก 
เราโดย  ( ออก )  ชื่อ. " 
           พระเถระ.  ขาพเจา  พราหมณ.  
           อัคคิทัต.  ทานพูดอะไร ? 
           พระเถระ.  ขอทานจงบอกสถานท่ีพักอยูในที่นี้แกขาพเจาส้ิน 
คืนหน่ึง  ในวันนี้. 
           อัคคิทัต.  สถานที่พักอยูในที่นี้  ไมม,ี  บรรณศาลาหลังหน่ึง 
ก็สําหรับคนหน่ึงเทาน้ัน. 
           พระเถระ.  อัคคิทัต  ธรรมดาพวกมนุษย  ยอมไปสูสํานัก 
ของพวกมนุษย,  พวกโค  ก็ไปสูสํานักของพวกโค,  พวกบรรพชติ 
ก็ไปสูสํานักของพวกบรรพชิต,  ทานอยาทําอยางนั้น,  ขอจงใหที่ 
พักอยูแกขาพเจา. 
           อัคคิทัต.  ก็ทานเปนบรรพชิตหรือ ? 
           พระเถระ.  เออ  ขาพเจาเปนบรรพชิต. 
           อัคคิทัต.  ถาทานเปนบรรพชิตไซร,  สิ่งของคือสาแหรก 
บริขารแหงบรรพชิต  ของทานอยูไหน ? 
           พระเถระ.  บริขารของขาพเจา  มีอยู,  ขาพเจาคิดเห็นวา 
' ก็การถือบรขิารน้ัน  เปนแผนกเท่ียวไป  ลําบาก '  ดังน้ีแลว  จึง 
ถือบริขารน้ันไวโดยภายในน่ันแลเที่ยวไป  พราหมณ. " 
           พราหมณนั้นโกรธพระเถระวา   " ทานจักถือบริขารน้ันเที่ยว 
ไปหรือ ? "   ลําดับนั้น  พระเถระจึงพูดกะเขาวา   " ( จงหลีกไป )  
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อัคคิทัต  ทานอยาโกรธ  ( ขาพเจา ),  จงบอกสถานที่พักอยูแก 
ขาพเจา. " 
           อัคคิทัต.  สถานที่พักอยูในที่นี้ไมมี. 
           พระเถระ.  ก็ใคร ?  อยูบนกองทรายน่ัน.  
           อัคคิทัต.  นาคราชตัวหนึ่ง. 
           พระเถระ.  ทานจงใหที่นั่นแกขาพเจา. 
           อัคคิทัต.  ขาพเจาไมอาจใหได, กรรมของนาคราชน่ันรายกาจ. 
           พระเถระ.  ชางเถอะ,  ขอทานจงใหแกเราเถิด. 
           อัคคิทัต.  ถาเชนนั้น  ทานจงรูเองเถิด. 
                           [ พระเถระผจญกับนาคราช ] 
           พระเถระ  ผินหนาตรงกองทรายไปแลว.  นาคราชเห็นพระเถระ 
นั้นมา  จึงดําริวา   " พระสมณะนี้มาขางนี้,  เห็นจะไมทราบความท่ี 
เรามีอยู;  เราจะบังหวนควัน  ใหสมณะน้ันตาย "   บังหวนควันแลว. 
           พระเถระคิดวา   " นาคราชน้ีเห็นจะเขาใจวา  ' เราเทานั้นอาจ 
บังหวนควันได,  พวกอ่ืนยอมไมอาจ "   ดังน้ีแลว  บังหวนควัน 
แมเอง.  ควันทั้งหลายพุงออกจากสรีระแหงนาคราชและพระเถระแม 
ทั้ง ๒  ฝาย  ต้ังข้ึนจนถึงพรหมโลก.  ควันทั้ง  ๒  ฝาย  ไมเบียดเบียน 
พระเถระ  เบยีดเบียนแตนาคราชฝายเดียว.  นาคราชไมอาจอดทน 
กําลังแหงควันได  จึงโพลง  ( เปนไฟ ).  ฝายพระเถระเขาสมาบัติมี 
เตโชธาตุเปนอารมณแลว  โพลง  ( เปนไฟ )  พรอมกับนาคราชน้ัน  
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เหมือนกัน.  เปลวไฟพุงข้ึนไปจนถึงพรหมโลก.  เปลวไฟแมทั้ง ๒  ฝาย 
ไมเบียดเบียนพระเถระ  เบียดเบียนแตนาคราชฝายเดียว. 
                             [ นาคราชแพพระเถระ ] 
           ลําดับนั้น  สรรีะทั้งส้ินของนาคราชน้ัน  ไดเปนราวกะวาถูก 
คบเพลิงท้ังหลายลนทั่วแลว.  หมูฤษีแลดูแลว  คิดวา   " นาคราชเผา  
สรณะ,  สมณะคนดีหนอ  ไมเชื่อฟงคําของพวกเรา  จึงฉิบหายแลว. " 
           พระเถระ  ทรมานนาคราช  ทําใหหมดพยศแลว  นั่งบนกอง 
ทราย.  นาคราชเอาขนดรวบกองทราย  แผพังพานประมาณเทาหอง 
โถงแหงเรือนยอด  กั้นอยูแลวเบื้องบนแหงพระเถระ.  หมูฤษีไปยัง 
สํานักของพระเถระแตเชาตรู  ดวยคิดวา   " พวกเราจักรูความที่สมณะ 
ตายแลว  หรอืยังไมตาย "   เห็นทานน่ังอยูบนยอดกองทรายแลว 
ประคองอัญชลชีมเชยอยู  กลาววา   " สมณะ  นาคราชไมเบียดเบียน 
ทานแลหรือ ? " 
           พระเถระ.  ทานทัง้หลายไมเห็นนาคราชแผพังพานดํารงอยูเบื้อง 
บนแหงเราหรือ ?  
           ฤษีเหลาน้ัน  พูดกนัวา   " นาอัศจรรยหนอ !  ทานผูเจริญ, 
อานุภาพแหงสมณะ  ชื่อเห็นปานน้ี,  พระสมณะน้ีทรมานนาคราช 
ไดแลว "   ไดยืนลอมพระเถระอยูแลว. 
           ในขณะนั้น  พระศาสดาเสด็จมาแลว.  พระเถระเห็นพระศาสดา 
แลว  ลุกข้ึนถวายบังคม. ลําดับนั้น  ฤษีทั้งหลาย  พูดกะพระเถระ 
นั้นวา   " สมณะนี้  เปนใหญแมกวาทานหรือ ? "  
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           พระเถระ.  พระผูมีพระภาคน่ัน  เปนพระศาสดา,  ขาพเจาเปน 
สาวกของพระผูมีพระภาคน้ี. 
                          [ พวกฤษีชมเชยพระศาสดา ]  
           พระศาสดา  ประทับนั่งบนยอดกองทรายแลว,  หมูฤษีประคอง 
อัญชลชีมเชยพระศาสดาวา   " อานุภาพของสาวกยังถึงเพียงนี้, สวน 
อานุภาพของพระศาสดานี้  จักเปนเชนไร ? " 
           พระศาสดา  ตรัสเรียกอัคคิทัตมาแลว  ตรัสวา   " อัคคิทัต 
ทานเมื่อใหโอวาทแกสาวกและอุปฏฐากท้ังหลายของทาน  ยอมกลาว 
วา   ' อยางไร ? '  ให. " 
           อัคคิทัต.  ขาพระองคใหโอวาทแกสาวกและอุปฏฐากเหลาน้ัน 
อยางนี้วา   ' ทานท้ังหลาย  จงถึงภูเขาน่ันวาเปนที่พ่ึง,  จงถึงปา, 
อาราม,  จงถึงตนไม  วาเปนที่พ่ึง;  ดวยวา  บุคคลถงึวัตถุทั้งหลาย 
มีภูเขาเปนตนนั้นวาเปนท่ีพ่ึงแลว  ยอมพนจากทุกขทั้งหวงได. ' 
                        [ สรณะท่ีเกษมและไมเกษม ] 
           พระศาสดา  ตรัสวา   " อัคคิทัต  บุคคลถึงวัตถุทั้งหลายมีภูเขา 
เปนตนนั่นวาเปนที่พ่ึงแลว  ยอมไมพนจากทุกขไดเลย,  สวนบุคคล 
ถึงพระพุทธ  พระธรรม  พระสงฆ  วาเปนที่พ่ึง  ยอมพนจากทุกขใน 
วัฏฏะท้ังส้ินได "   ดังน้ีแลว  ไดทรงภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา :- 
              " มนุษยเปนอันมาก  ถูกภัยคุกคามแลว ยอม 
              ถึงภูเขา  ปา  อารามและรุกขเจดียวาเปนท่ีพ่ึง; 
              สรณะน่ันแลไมเกษม,  สรณะน่ันไมอุดม,  
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              เพราะบุคคลอาศัยสรณะนั่นยอมไมพนจากทุกข 
              ทั้งปวงได.  สวนบุคลใดถึงพระพุทธ  พระ 
              ธรรมและพระสงฆวาเปนที่พ่ึง  ยอมเหน็อริย- 
              สัจ  ๔   ( คือ )  ทุกข  เหตุใหเกิดทุกข  ความกาว 
              ลวงทุกข  และมรรคมีองค  ๘  อันประเสริฐ  ซึ่ง  
              ยังสัตวใหถึงความสงบแหงทุกข  ดวยปญญา 
              ชอบ;  สรณะนัน่แลของบุคคลน้ันเกษม,  สรณะ 
              นั่นอุดม,  เพราะบุคคลอาศัยสรณะนั่น  ยอม 
              พนจากทุกขทั้งปวงได. " 
                                        [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   พหุ   ไดแก   พหู   แปลวามาก.  บทวา 
ปพฺพตานิ   เปนตน  ความวา  มนุษยเหลาน้ัน ๆ  อันภัยนั้น ๆ  คุกคามแลว 
อยากพนจากภัย  หรือปรารถนาลาภท้ังหลายมีการไดบุตรเปนตน  ยอม 
ถึงภูเขาทั้งหลาย  มีภูเขาชื่ออิสิคิลิเวปุลละและเวภาระเปนตน  ปาทั้งหลาย 
มีปามหาวันและปาโคสิงคสาลวันเปนตน  อารามท้ังหลาย  มีเวฬุวัน 
และชีวกัมพวันเปนตน  และรุกขเจดียทั้งหลาย  มอุีเทนเจดียและ 
โคตมเจดียเปนตน  ในทีน่ั้น ๆ  วาเปนที่พ่ึง. 
           สองบทวา   เนต  สรณ   ความวา  ก็สรณะ  แมทั้งหมดน่ัน 
ไมเกษม  ไมอุดม,  ดวยวา  บรรดาสัตวทั้งหลายผูมีความเกิดเปนตน 
เปนธรรมดา  แมผูหน่ึง  อาศัยสรณะน่ัน  ยอมไมพนจากทุกขทั้งปวง 
มีชาติเปนตนได.  
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           คําวา   โย  จ   เปนตนนี้  พระผูมีพระภาค  ทรงแสดงสรณะ 
อันไมเกษม  ไมอุดมแลว   ปรารภไวเพ่ือจะทรงแสดงสรณะอันเกษม 
อันอุดม.  
           เนื้อความแหงคําวา  โย  จ   เปนตนนั้น  ( ดงัตอไปนี้ ) :- 
           สวนบุคคลใด  เปนคฤหัสกก็ตาม  เปนบรรพชิตก็ตาม  อาศัย 
กัมมัฏฐานคือการตามระลึกถึงพระพุทธพระธรรม  และพระสงฆ 
เปนตนวา   " แมเพราะอยางนี้  พระผูมีพระภาคพระองคนั้น  เปนพระ 
อรหันตสัมมาสัมพุทธเจา "   ถึงพระพุทธ  พระธรรม  และพระสงฆวา 
เปนที่พ่ึง  ดวยสามารถแหงความเปนวัตถุอันประเสริฐ,  การถึงสรณะ 
นั้น  ของบุคคลแมนั้น ยังกําเริบ ยังหว่ันไหว  ดวยกิจท้ังหลายมีการ 
ไหวอัญเดียรถียเปนตน,  แตพระผูมีพระภาค  เพื่อจะทรงแสดง 
ความท่ีการถึงสรณะนั้นไมหว่ันไหว  เม่ือจะทรงประกาศสรณะอัน 
มาแลวโดยมรรคนั่นแล  จึงตรัสวา   ' ยอมเห็นอริยสัจ  ๔  ดวยปญญา 
ชอบ. '  ดวยวา  บุคคลใดถึงรัตนะทั้งหลาย  มีพระพุทธรัตนะเปนตน 
นั่นวาเปนที่พ่ึง  ดวยสามารถแหงการเห็นสัจจะเหลาน้ัน,  สรณะน้ัน 
ของบุคคลน้ัน  เกษมและอุดม,  และบุคคลน้ัน  อาศัยสรณะนั่น ยอม 
พนจากทุกขในวัฏฏะแมทั้งสิ้นได;  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาค 
จึงตรัสวา   เอต  โข  สรณ  เขม   เปนตน. 
           ในกาลจบเทศนา  ฤษีเหลาน้ันแมทั้งหมด  บรรลุพระอรหันต 
พรอมดวยปฏิสัมภิทาท้ังหลายแลว  ถวายบังคมพระศาสดา ทูลขอ 
บรรพชาแลว.  
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           พระศาสดา  ทรงเหยียดพระหัตถออกจากกลีบจีวร  ตรสัวา 
" ทานท้ังหลาย จงเปนภิกษุมาเถิด,  จงประพฤติพรหมจรรย. " 
           [ ชาวเมืองเขาใจวาอัคคิทัตใหญกวาพระศาสดา ] 
           ในขณะนั้นเอง  ฤษีเหลาน้ัน  ไดเปนผูทรงไวซึ่งบริขาร  ๘  ดุจ  
พระเถระมีพรรษาต้ังรอย.  ก็วันนั้น  ไดเปนวันที่ชาวแควนอังคะ 
แควันมคธและแควนกุรุ  แมทั้งปวง  ถือเครื่องสักการะมา.  ชนเหลา 
นั้น  ถือเครื่องสักการะมาแลว  เห็นฤษีเหลาน้ันแมทั้งหมดบวชแลว 
คิดวา   " อัคคิทัตพราหมณของพวกเราเปนใหญ  หรือพระสมณ- 
โคดมเปนใหญหนอ ? "   ไดสําคัญวา   " อัคคิทัต  เปนใหญแน 
เพราะเหตุที่พระสมณโคดมมาหา. " 
                     [ อัคคิทัตตัดความสงสัยของชาวเมือง ] 
           พระศาสดา  ทรงตรวจดูอัธยาศัยของชนเหลาน้ันแลว  ตรสัวา 
" อัคคิทัต  เธอจงตัดความสงสัยของบริษัท. "   พระอัคคิทัตนั้น 
กราบทูลวา   " แมขาพระองค  ก็หวังเหตุมีประมาณเพียงนั้นเหมือน 
กัน "   ดังน้ีแลว  เหาะข้ึนไปสูเวหาสดวยกําลังฤทธิ์  แลวลงมา  ถวาย 
บังคมพระศาสดาบอย ๆ  ถึง  ๗   ครั้งแลว  กลาวประกาศความท่ีตนเปน 
สาวกวา   " ขาแตพระองคผูเจริญ  พระผูมีพระภาคเปนพระศาสดา 
ของขาพระองค,  ขาพระองคเปนสาวก "   ดังนี้แล. 
                                เรื่องปุโรหิตชื่ออัคคิทัต  จบ.  
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                ๗.  เรื่องปญหาของพระอานนทเถระ *  [ ๑๕๔ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภปญหา 
ของพระอานนทเถระ  ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา   " ทุลฺลโภ  ปุริสา- 
ช ฺโ "   เปนตน. 
               [ พระเถระรําพึงถึงที่เกิดของบุรุษอาชาไนย ]  
           ความพิสดารวา  วันหน่ึงพระเถระนั่งในท่ีพักกลางวัน  คิดวา 
" พระศาสดาเมื่อตรัสคําวา  ' ชางอาชาไนย  เกิดข้ึนในตระกูลชาง 
ฉัททันต  หรอืในตระกูลชางอุโบสถ,  มาอาชาไนย  เกิดข้ึนในตระกูล 
มาสินธพ  หรือในตระกูลพระยามาวลาหก,  โคอาชาไนย  เกิดข้ึนใน 
ทักขิณาปถชนบท '  เปนตน  เปนอันตรัสสถานที่เกิดข้ึนแหงสัตว 
ประเสริฐ  มชีางอาชาไนยเปนตนแลว.  สวนบุรุษอาชาไนย  ยอม 
บังเกิดข้ึนในท่ีไหนหนอ ? " 
                      [ พระเถระเขาไปทูลถามพระศาสดา ] 
           พระเถระนั้น  เขาไปเฝาพระศาสดา ถวายบังคมแลว  ทูลถาม 
เรื่องนั้น.  พระศาสดาตรัสวา   " อานนท  ข้ึนชื่อวาบุรุษอาชาไนย 
ยอมไมบังเกิดในที่ทั่วไป,  แตบังเกิดข้ึนในที่อันเปนมัชฌิมประเทศ 
( วัด )  โดยตรงยาว  ๓๐๐  โยชน  โดยรอบประมาณ  ๙๐๐  โยชน  ก็เม่ือ 
จะบังเกิดข้ึน  ก็ยอมไมบงัเกิดข้ึนในตระกูลสามัญ,๑  ยอมบังเกิดข้ึนใน 
 
*  พระมหาเคลา  ป. ธ.  ๕.  วัดบูรณศิริ  ฯ  แปล.    ๑.  ยสฺมึ  วา  ตสิมึ  วา.  
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ตระกูลขัตติยมหาศาลและพราหมณมหาศาล  ตระกูลใดตระกูลหนึ่ง 
เทาน้ัน "   ดงัน้ีแลว  ตรสัพระคาถานี้วา :- 
              " บรุุษอาชาไนยหาไดยาก,  ( เพราะวา )  บุรุษ 
              อาชาไนยน้ัน  ยอมไมเกิดในทีท่ั่วไป;  บุรษุ  
              อาชาไนยน้ันเปนนักปราชญ  ยอมเกิดใน 
              ตระกูลใด,  ตระกูลนั้น  ยอมถึงความสุข. " 
                                       [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ทลฺุลโภ   เปนตน  ความวา  บุรุษ- 
อาชาไนยแล  เปนผูอันบุคคลหาไดยาก,  คือหาไดงายเหมือนขางบอาชา- 
ไนยเปนตนก็หาไม,  บุรุษอาชาไนยน้ัน  ยอมไมเกิดในที่ทั่วไป  คือ 
ในปจจันตประเทศ  หรือในตระกูลตํ่า,  แตยอมเกิดในตระกูลใดตระกูล 
หน่ึง  บรรดาตระกูลกษัตริยและตระกูลพราหมณ  ในที่เปนที่ทํา 
สักการะมีอภิวาทเปนตน  แหงมหาชน  ในมัชฌมิประเทศเทาน้ัน,  ก็ 
บุรุษอาชาไนยนั้น  เปนนกัปราชญ  คือเปนผูมีปญญาสูงสุด ไดแก 
พระสัมมาสัมพุทธเจา  เมื่อจะเกิดอยางนั้น  ยอมเกิดในตระกูลใด, 
ตระกูลนั้น  ยอมถึงความสุข  คือยอมเปนตระกูลที่บรรลุความสุขแท. 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                       เรื่องปญหาของพระอานนทเถระ  จบ.  
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                       ๘.  เรื่องสมัพหุลภิกขุ *  [ ๑๕๕ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภการ 
สนทนาของภิกษุมากรูปดวยกัน  ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา   " สุโข 
พุทฺธานมุปฺปาโท "   เปนตน. 
                        [ ความเห็นในปญหาตาง ๆ  กัน ]  
           ความพิสดารวา  วันหน่ึง  ภิกษุ  ๕๐๐  รูป  นั่งในศาลาเปนที่ 
บํารุง  สนทนากันวา   " ผูมีอายุทั้งหลาย  อะไรหนอแล  เปนสุขใน 
โลกนี ้? " 
           บรรดาภิกษุเหลาน้ัน  บางพวกกลาววา   " ชือ่วาสุข  เชนกับดวย 
สุขในราชสมบัติ  ยอมไมมี. "   บางพวกกลาววา   " ชื่อวาสุข  เชนกับ 
ดวยสุขในกาม  ยอมไมมี. "   บางพวกกลาววา   " ชือ่วาสุข  เชากับดวย 
สุขอันเกิดแตการบริโภคขาวสาลีและเน้ือ  ยอมไมมี. " 
                        [ พระศาสดาทรงแกปญหานั้น ] 
           พระศาสดา  เสด็จมาสูที่ ๆ  ภิกษุเหลาน้ันนั่งแลว  ตรัสถามวา 
" ภิกษุทั้งหลาย  บัดนี้  พวกเธอนั่งประชุมกันดวยถอยคําอะไรหนอ ? " 
เมื่อภิกษุเหลาน้ัน  กราบทูลวา   " ดวยถอยคําชื่อน้ี, "   จึงตรัสวา 
" ภิกษุทั้งหลาย  พวกเธอกลาวอะไร ?  ก็ความสุขน้ีแมทั้งหมด  นับ 
เนื่องดวยทุกขในวัฏฏะท้ังน้ัน,  แตเหตุนี้เทาน้ัน  คือ  ' ความเกิดข้ึนแหง 
 
*  พระมหาเคลา  ป. ธ.  ๕  วัดบูรณศิริ  ฯ  แปล.  
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พระพุทธเจา  การฟงธรรม  ความพรอมเพรียงของหมู  ความเปนผู 
ปรองดองกัน  เปนสุขในโลกนี ้"   ดงัน้ีแลว  ตรสัพระคาถานี้วา :- 
              " ความเกิดขึ้นแหงพระพุทธเจาท้ังหลาย  เปน 
              เหตุนําสุขมา,  การแสดงธรรมของสัตบุรษุ  เปน  
              เหตุนําสุขมา,  ความพรอมเพรียงของหมู  เปน 
              เหตุนําสุขมา,  ความเพียรของชนผูพรอมเพรียง 
              กัน  เปนเหตุนําสุขมา. " 
                                   [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   พุทฺธานมุปฺปาโท   ความวา  พระ 
พุทธเจาท้ังหลาย  เมื่อทรงอุบัติข้ึน  ยอมยังมหาชนใหขามจากความ 
กันดารท้ังหลาย  มีความกันดารคือราคะเปนตน  เหตุใด,  เหตุนั้น 
ความเกิดข้ึนแหงพระพุทธเจาท้ังหลาย  จึงชื่อวาเปนเหตุนําสุขมา.  สัตว 
ทั้งหลายผูมีทุกขมีชาติเปนตนเปนธรรม  อาศัยการแสดงธรรมของ 
สัตบุรุษ  ยอมพนจากทุกขทั้งหลาย  มีชาติเปนตน  เหตุใด,  เหตุนั้น 
การแสดงธรรมของสัตบุรุษ  จึงชื่อวาเปนเหตุนําสุขมา.  ความเปนผูมี 
จิตเสมอกัน  ชื่อวาสามัคคี.    แมสามัคคีนั้น  ก็ชื่อวาเปนเหตุนําสุขมา 
โดยแท.  อน่ึง  การเรียนพระพุทธพจนก็ดี  การรักษาธุดงคทั้งหลายก็ดี 
การทําสมณธรรมก็ด ีของเหลาชนผูพรอมเพรียงกัน  คือ  ผูมีจิตเปน 
อยางเดียวกัน  เปนเหตุนําสุขมา  เหตุใด,  เหตุนั้น  พระศาสดา  จึงตรัสวา 
" สมคฺคาน  ตโป  สุโข. "   เพราะเหตุนั้นนั่นแหละ  พระผูมีพระภาค  จึง  
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ตรัสไววา๑   " ภิกษุทั้งหลาย  ก็พวกภิกษุจักพรอมเพรียงกันประชุม, 
จักพรอมเพรียงกันเลิก  ( ประชุม ),  จักพรอมเพรียงกันทํากิจท่ีควรทํา 
ของหมู,  ตลอดกาลเพียงใด;  ภิกษุทั้งหลาย  ความเจริญฝายเดียว  อัน 
ภิกษุทั้งหลายพึงหวังได,  ความเสื่อม  อันภิกษุทั้งหลายไมพึงหวังได 
ตลอดกาลเพียงน้ัน. "  
           ในกาลจบเทศนา  ภิกษุเปนอันมาก  ต้ังอยูในอรหัตผลแลว. 
เทศนาไดมีประโยชนแมแกมหาชนแลว  ดังนี้แล. 
                               เรื่องสัมพหุลภิกขุ  จบ. 
 
๑.  องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๒๒.  
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            ๙.  เรือ่งพระเจดียทองของพระกัสสปทสพล *  [ ๑๕๖ ] 
           พระบรมศาสดาเม่ือเสด็จจาริกไป  ทรงปรารภพระเจดียทองของ 
พระกัสสปทสพล  จึงตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ปูชารเห "   เปนตน. 
           ความพิสดารวา  พระตถาคตเจามีพระสงฆหมูใหญเปนพุทธ 
บริวาร  เสด็จออกจากเมืองสาวัตถีแลวเสด็จไปเมืองพาราณสีโดยลําดับ  
เสด็จถึงเทวสถานแหงหน่ึง  ในที่ใกลบานโนไทยคาม  ในระวางทาง. 
พระสุคตเจาไดประทับใกลเทวสถานน้ัน  ทรงสงพระธรรมภัณฑาคาริก 
( คือพระอานนทผูเปนขุนคลังแหงพระธรรม )  ใหบอกพราหมณซึ่งกําลัง 
ทํากสิกรรมอยูในที่ไมไกลมาเฝา.  พราหมณนั้นมาแลว  ไมถวายอภิวาท 
แดพระตถาคต  แตไหวเทวสถานนั้นอยางเดียว  แลวยืนอยู.  แมพระ- 
สุคตเจาก็ตรัสวา   " ดกูอนพราหมณ  ทานสําคัญประเทศน้ีวาเปนที่อะไร ? " 
พราหมณจึงกราบทูลวา   " ขาแตพระโคดมผูเจริญ  ขาพเจาไหวดวย 
ต้ังใจวา  ที่นี้เปนเจติยสถานมาตามประเพณีของพวกขาพเจา. "   พระสุคต- 
เจาจึงใหพราหมณนั้นชื่นชมยินดีวา   " ดูกอนพราหมณ  ทานไหวสถาน 
ที่นี้  ไดทํากรรมท่ีดีแลว. "   ภิกษุทั้งหลายไดสดับพระพุทธดํารัสนั้นแลว 
จึงเกิดสงสัยข้ึนวา   " พระผูมีพระภาคเจาทรงใหพราหมณชื่นชมยินด ี
อยางนี้  ดวยเหตุอะไรหนอ. "   ลําดับนั้นพระตถาคตเจา  เพ่ือทรงปลด 
เปลื้องความสงสัยของภิกษุเหลาน้ัน  จึงตรัสเทศนา  ฆฏิการสูตร  ในมัช- 
ฌิมนิกาย  แลวทรงนิรมติพระเจดียทองของพระกัสสปทสพล  สูงหน่ึง 
 
*  พระธรรมปญญาจารย  ( จบั  ป. ธ .  ๙. )  วัดโสมนัสวหิาร  แปล.  
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โยชน  และพระเจดียทองอีกหนึ่งองคไวในอากาศ  ดวยอานุภาพแหง 
พระฤทธิ  ทรงแสดงใหมหาชนเห็นแลวตรัสวา   " ดูกอนพราหมณ 
การบูชา  ซึ่งบุคคลควรบูชาชนิดเชนนี้  ยอมสมควรกวาแท "  ดังน้ีแลว 
จึงทรงประกาศปูชารหบุคคล  ๔  จําพวก  มีพระพุทธเจาเปนตน  โดยนัย 
ดังท่ีตรัสไวในมหาปรินิพพานสูตรนั้นเอง  แลวทรงแสดงโดยพิเศษถึง  
พระเจดีย  ๓  ประเภทคือ  สรรีเจดีญ ๑  อุททิสเจดีย ๑ ปรโิภคเจดีย ๑ 
( ครั้นแลว )  ไดทรงภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา 
              ใคร ๆ  ไมอาจเพ่ือจะนับบุญของบุคคลผูบูชาอยู  ซึ่ง 
              ทานผูควรบูชา  คือพระพุทธเจา  หรอืวาพระสาวก 
              ทั้งหลายดวย  ผูกาวลวงปปญจธรรมเครือ่งเนิ่นชา 
              ไดแลว  ผูมีความเศราโศกและความคร่ําครวญ  อัน 
              ขามพนแลว  ( หรือวา )  ของบุคคลผูบูชาอยู  ซึ่งทาน 
              ผูควรบูชาเชนนัน้เหลาน้ัน  ผูนิพพานแลว  ไมมีภัย 
              แตที่ไหน ๆ  ดวยการนับแม  วิธีไร ๆ  ก็ตาม  วาบุญน้ี 
              มีประมาณเทาน้ี  ดังน้ี. 
                                        [ แกอรรถ ] 
           บุคคลผูควรเพ่ือบูชา  อธิบายวาผูควรแลวเพ่ือบูชาชื่อวา  ปูชารห- 
บุคคล  ในพระคาถานั้น.  คําวาของบุคคลผูบูชาอยูซึ่งทานผูควรบูชา  ความ 
วา  ผูบูชาอยูดวยการนอบนอมมีกราบไหวเปนตน  และดวยปจจัย ๔. 
พระผูมีพระภาคทรงแสดงปูชารหบุคคลดวยคําเปนตนวา   พุทฺเธ   คือ  พระ 
พุทธะทั้งหลาย.  บทวา   พุทฺเธ   ไดแกพระสัมมาสัมพุทธเจา.  ศัพทนิบาตวา  
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ยทิ   ไดแก   ยทิวา.   อธิบายวา   อถวา   คือ  ก็หรือวา.  คําวา  ซึ่งพระปจเจก- 
พุทธะทั้งหลาย  ก็เปนอันตรัสไวแลวในพระคาถานั้น.  ( หรือวา )  พระ 
สาวกท้ังหลายดวย.  บทวาผูกาวลวงปปญจธรรมไดแลว  หมายความวา  
ปปญจธรรมคือตัณหา  ทิฏฐิ  มานะ  ทานกาวลวงไดแลว.  คําวาผูมีความ 
เศราโศกความคร่ําครวญอันขามพนแลว  ไดแกผูมคีวามโศกและความ 
ร่ําไรอันลวงพนแลว.  อธิบายวาขามลวงไดทั้ง  ๒  อยาง.  ความเปนผู 
ควรแกบูชา  พระผูมีพระภาคตรัสดวยบทวิเสสนะ  ( คุณบท )  เหลาน้ัน. 
คําวาเหลาน้ันไดแก  พระพุทธะ  เปนตน.  คําวาผูเชนนั้น  ไดแกผูประกอบ 
ดวยคุณเชนน้ัน  ดวยอํานาจแหงคุณดังกลาวแลว.  คําวานิพพานแลว 
ไดแกนิพพานดวยการดับกิเลสมีราคะเปนตน.  ภัยแตที่ไหน ๆ  คือจาก 
ภพหรือจากอารมณยอมไมมี  แกทานผูควรบูชาเหลาน้ัน  ฉะนั้นทาน 
เหลาน้ันจึงชื่อวาไมมีภัยแตที่ไหน ๆ.  ซึ่งทานผูไมมีภัยแตที่ไหน ๆ 
เหลาน้ัน.  คําวาอันใคร ๆ  ไมอาจเพ่ือจะนับบุญได  ความวา  ไมอาจ 
เพ่ือคํานวณบุญได.  หากมีคําถามสอดมาวา  นับอยางไร ?  พึงแกวา 
อันใคร ๆ  ไมอาจเพ่ือนับบุญวาน้ีมีประมาณเทาน้ี  อธิบายวา  อันใคร ๆ 
ไมอาจเพ่ือจะนับวา  บุญนี้มีประมาณเทาน้ี  บุญนีม้ีประมาณเทาน้ี. 
อปศัพทพึงเชื่อมในบทวา   เกนจิ.   อธิบายวาอันบุคคลไร ๆ  หรือวาดวย 
การนับวิธีไร ๆ.  ใน  ๒  คําน้ัน  คําวาอันบุคคล  ไดแกอันบุคคลนั้นม ี
พระพรหมเปนตน.  คําวา  ดวยการนับ  ไดแกดวยการนับ ๓  อยางคือ 
ดวยการคะเน  ดวยการชัง่และดวยการตวง.  การคะเนโดยนัยวาของน้ีมี 
ประมาณเทานี้  ชื่อวาคะเน.  การชั่งดวยเครื่องชั่งชื่อวาชั่ง.  การทําใหเต็ม  
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( ตวง )  ดวยสามารถแหงกึ่งฟายมือ  ฟายมือแลงและทะนานเปนตนชื่อวา 
ตวง.  อันบุคคลไร ๆ  ไมอาจเพ่ือนับบุญของผูบูชาอยู  ซึ่งทานผูควรบูชา 
มีพระพุทธเจาเปนตน  ดวยการนับทั้ง ๓  วิธีเหลาน้ี  ดวยสามารถแหง 
วิบาก  คือผล  เพราะเวนจากที่สุดฉะนี้.  
           ผลทานของผูบูชาในสถานะทั้ง ๒  เปนอยางไรกัน ?  บุญของผู 
บูชาพระพุทธเจาเปนตน  ผูยังทรงพระชนมอยู  ใคร ๆ  ไมอาจนับได 
ก็พอทําเนา. บุญของผูบูชาพระพุทธเจาเปนตนผูเชนนั้นแมนิพพานแลว 
ดวยขันธปรินิพพาน   อันมีกิเลสปรนิิพพานเปนนิมิต  ใคร ๆ  ก็ไมอาจนับ 
ไดอีกเลา  เพราะฉะนั้น  ควรจะแตกตางกันบาง  เพราะเหตุ  ( ที่จะมี 
ขอสงสัย )  นั้นแหละ  ทาวสักกะจึงกลาวไวในวิมานวัตถุวา 
              เมื่อพระสัมพุทธเจาเปนตน  ยังทรงพระชนมอยูก็ดี 
              นิพพานแลวก็ดี  เมื่อจิตเสมอกัน  ผลก็ยอมเทากัน 
              ในเพราะเหตุคือความเลื่อมใสแหงใจ  สัตวทั้งหลาย 
              ยอมไปสูสุคติ  ดังน้ี. 
           ในอวสานแหงพระธรรมเทศนา  พราหมณนั้นไดเปนพระโสดาบัน 
แลวแล. 
           พระเจดียทองสูงต้ังโยชน  ไดต้ัง   ( เดน )  อยูในอากาศน้ันแล 
ตลอด  ๗  วัน.  ก็สมาคมไดมีแลวดวยชนเปนอันมาก,  พวกเขาบูชาพระ- 
เจดียดวยประการตาง ๆ  ตลอด  ๗  วัน.  ตอน้ันมาความแตกตางแหงลัทธิ 
ของผูมีลัทธิตางกันไดเกิดมีแลว. 
           พระเจดียนั้นไดไปสูที่เดิมแหงตนดวยพุทธานุภาพ,  ในขณะนั้น  
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พระเจดียศิลาใหญ  ไดมข้ึีนแลวในที่นั้นนั่นแล. 
           ประชาสัตว  ๘๔,๐๐๐   ไดบรรลุธรรมาภิสมัย  ( คือตรัสรูธรรม ) 
แลว  ในสมาคมน้ัน. 
                   เรื่องพระเจดียทองของพระกัสสปทสพล  จบ. 
                                พุทธวรรค  วรรณนา  จบ. 
                                      วรรคที่  ๑๔  จบ.   
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                              ๑๕.  สุขวรรค  วรรณนา 
           ๑.  เรือ่งระงับความทะเลาะแหงหมูพระญาติ *  [ ๑๕๗ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในแควนของชาวสักกะ  ทรงปรารภ 
หมูพระญาติ  เพ่ือระงับความทะเลาะ  จึงตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  
" สุสุข  วต "   เปนตน. 
                          [ ความวิวาทเกิดเพราะแยงนํ้า ] 
           ดังไดยินมาวา  พวกเจาศากยะและพวกเจาโกลิยะ  ใหกัน้แมน้ํา 
ชื่อวาโรหิณี  ดวยทํานบอันเดียวกัน  ในระหวางนครกบิลพัสดุกับนคร 
โกลิยะแลวใหทําขาวกลา.  ถึงตนเดือนเชฏฐมาส  เมื่อขาวกลาเห่ียว, 
พวกกรรมการแมของชาวนครท้ัง ๒  ประชุมกัน.  ในชาวนครทั้ง ๒  นั้น 
ชาวนครโกลยิะ  กลาววา   " น้ําน้ี  เมื่อถูกพวกเรานําไปแตขางทั้ง  ๒ 
จักไมพอแกพวกทาน,  เม่ือถูกพวกทานนําไปแตขางทั้ง ๒,  ก็จักไม 
พอแกพวกขาพเจา;    แตขาวกลาของพวกขาพเจา  จักสําเร็จดวยน้ํา 
คราวเดียวเทาน้ัน,  พวกทานจงใหน้ําน้ีแกพวกขาพเจาเถิด. "   ฝายพวก 
ชาวศากยะนอกน้ี  กลาวอยางนี้วา   " เม่ือพวกทานทําฉางใหเต็มต้ังไว 
แลว  พวกขาพเจาจักไมอาจถือเอาทองมีสีสุก  แกวสีเขียว   แกวสีดํา 
และกหาปณะ  แลวมีกระเชาและกระสอบเปนตนในมือเท่ียวไปท่ีประตู 
 
*  พระมหาเนือ่ง  ป. ธ.  ๖  วัดราชประดิษฐ ฯ  แปล.  
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เรือนของพวกทาน,  ขาวกลาแมของพวกขาพเจา  ก็จักสําเร็จดวยนํ้า 
คราวเดียวเหมือนกัน,  พวกทานจงใหน้ํานี้แกพวกขาพเจาเถิด. " 
           โกลิยะ.  พวกขาพเจาจักไมให. 
           ศากยะ.  แมพวกขาพเจาก็จักไมให.  
           ชาวเมืองทั้ง ๒  ยังถอยคําใหเจริญข้ึนอยางนั่นแลว  ประหาร 
ซึ่งกันและกันอยางนี้  คือ  คนหน่ึง  ลกุข้ึนแลวไดใหประหารแกคนหน่ึง, 
แมชนผูถูกประหารน้ัน  ก็ไดใหประหารแมแกชนอ่ืน  กระทบกระท่ัง 
ถึงชาติแหงราชตระกูลทั้งหลาย  กอความทะเลาะใหเจริญข้ึนแลว.  พวก 
กรรมกรชาวโกลิยะ  กลาววา   " พวกเจาจงพาเด็กชาวเมืองกบิลพัสดุไป 
เสียเถิด,  ชนเหลาใด  อยูรวมกับพวกพ่ีสาวนองสาวของตน ๆ  เหมือน 
สุนัขบานและสุนัขจ้ิงจอกเปนตน;  ชาง  มา  โลหและอาวุธทั้งหลาย 
ของชนเหลานั้น  จักทําอะไรแกพวกขาพเจาได. " 
           ฝายพวกกรรมกรชาวศากยะ  กลาววา   " บดันี้  พวกเจาจงพา 
พวกเด็จข้ีเรื้อนไปเสียเถิด,  ชนเหลาใด  ไมมีที่พ่ึง  ไมมีคติ  อยูที่ตน 
กะเบา  ดุจสัตวดิรัจฉาน;  ชาง  มา  โลหและอาวุธ  ของชนเหลานั้น 
จักทําอะไรแกพวกขาพเจาได. "   ชนเหลาน้ัน  ไปบอกแกพวกอํามาตย 
ผูประกอบในกรรมน้ัน.  พวกอํามาตย  ทลูแกราชตระกูลทั้งหลาย. 
           ลําดับนั้น  เจาศากยะท้ังหลาย  คิดวา   " พวกเราจักแสดงเรี่ยว 
แรงและกําลังของเหลาชนผูอยูรวมกับพวกพ่ีสาวนองสาว "   แลวตระ 
เตรียมการยุทธ  ออกไปแลว.  ฝายเจาโกลิยะท้ังหลาย  คิดวา   " พวก 
เราจักสําแดงเรี่ยวแรงและกําลัง  ของเหลานชนผูอยูที่ตนกะเบา "   ดังนี้  
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แลว  ตระเตรียมการยุทธ ออกไปแลว. 
                       [  พระศาสดาเสด็จหามพระญาติ ] 
           แมพระศาสดา  ทรงตรวจดูสัตวโลกในเวลาใกลรุง  ทอดพระ 
เนตรเห็นหมูพระญาติแลว  ทรงดําริวา   " เมื่อเราไมไป,  พวกญาติ  
เหลาน้ีจักฉิบหาย,  การท่ีเราไปก็ควร "   ดังน้ีแลว  จึงเสด็จไปทางอากาศ 
พระองคเดียวเทาน้ัน  ประทับนั่งโดยบัลลังกในอากาศ  ณ  ทามกลาง 
แมน้ําโรหิณี.  พระญาติทั้งหลาย  เห็นพระศาสดาแลวท้ิงอาวุธ  ถวาย 
บังคม.   ครั้งน้ัน  พระศาสดา  ตรัสกะพระญาติเหลาน้ันวา   " มหาบพิตร 
นี่ชื่อวาทะเลาะอะไรกัน ? " 
           พวกพระญาติ.  พวกขาพระองค  ไมทราบ  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  บัดนี้  ใครจักทราบเลา ?  
           พระญาติเหลาน้ัน  ถามตลอดถึงพวกทาสและกรรมกร  โดย 
อุบายน้ีวา   " อุปราช  จักทราบ,  เสนาบดี  จักทราบ "   เปนตน แลว 
กราบทูลวา   " ทะเลาะกันเพราะนํ้า  พระเจาขา. " 
           พระศาสดา.  น้ําตีราคาเทาไร ?  มหาบพิตร. 
           พวกพระญาติ.  มรีาคานอย  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  กษัตริยทั้งหลาย  ราคาเทาไร ?  มหาบพิตร. 
           พวกพระญาติ.  ข้ึนชื่อวา  กษัตริยทั้งหลาย  หาคามิได  พระ 
เจาขา. 
           พระศาสดา.  ก็การที่ทานท้ังหลาย  ยังพวกกษัตริยซึ่งหาคามิได 
ใหฉิบหาย  เพราะอาศัยน้ํา  ซึ่งมีประมาณนอย  ควรแลวหรือ ?  
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           พระญาติเหลาน้ัน  ไดนิ่งแลว.  ลําดับนั้น  พระศาสดา  ตรัส 
เตือนพระญาติเหลาน้ันแลว  ตรัสวา   " มหาบพิตร  เพราะเหตุไร ? 
พวกทานจึงกระทํากรรมเห็นปานน้ี, เมื่อเราไมมีอยู,  ในวันนี้  แมน้ํา 
คือโลหิตจักไหลนอง,  ทานท้ังหลาย ทํากรรมไมสมควรแลว,   ทาน  
ทั้งหลาย  เปนผูมีเวรดวยเวร  ๕  อยู,  เราไมมีเวรอยู;  ทานท้ังหลาย 
เปนผูมีความเดือดรอนดวยกิเลสอยู,  เราไมมีความเดือดรอนอยู;  ทาน 
ทั้งหลายเปนผูมีความขวนขวายในอันแสวงหากามคุณอยู,  เราไมมีความ 
ขวนขวายอยู "   แลวไดทรงภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา :- 
              " ในมนุษยทั้งหลายผูมีเวรกัน  พวกเรา  ไมมีเวร 
              เปนอยูสบายดีหนอ,  ในมนุษยทั้งหลายผูมีเวรกัน 
              พวกเรา  ไมมีเวรอยู. ในมนุษยทั้งหลายผูมีความ 
              เดือดรอนกัน  พวกเรา  ไมมคีวามเดือดรอน 
              เปนอยูสบายดีหนอ,  ในมนุษยทั้งหลายผูมีความ 
              เดือดรอนกัน  พวกเรา  ไมมคีวามเดือดรอนอยู. 
              ในมนุษยทั้งหลายผูขวนขวายกัน  พวกเรา  ไมม ี
              ความขวนขวาย  เปนอยูสบายดีหนอ,  ในมนุษย 
              ทั้งหลายผูมีความขวนขวาย  พวกเรา  ไมมีความ 
              ขวนขวายอยู. " 
                                       [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   สสุุข   ไดแก  สบายดี.  พระผูมี 
พระภาค  ตรัสคําอธิบายนี้ไววา   " ในมนุษยทั้งหลายผูมีเวรกัน  ดวย  
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เวร  ๕  พวกเราไมมีเวร  ในมนุษยทั้งหลายผูมีความเดือดรอนดวยกิเลส 
( พวกเรา )  ชื่อวาไมมีความเดือดรอน  เพราะความเปนผูไมมีกิเลส  ใน 
มนุษยทั้งหลายผูมีความขวนขวายในอันแสวงหากามคุณ ๕  ( พวกเรา ) 
ชื่อวาไมมีความขวนขวาย  เพราะไมมีการแสวงหาน้ัน  จึงเปนอยู 
สบายดีจริงกวาพวกคฤหัสถ  ผูยังความเปนไปแหงชีวิต  ใหบังเกิดข้ึน 
ดวยสามารถแหงการตัดท่ีตอเปนตน  หรือวาพวกบรรพชิต  ผูยังความ 
เปนไปแหงชีวิต  ใหบังเกิดข้ึน  ดวยสามารถแหงเวชกรรมเปนตนแลว 
กลาววา  ' เราเปนอยูโดยความสบาย. '  บทที่เหลือมีอรรถอันงายทั้งน้ัน. 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                   เรื่องระงับความทะเลาะแหงหมูพระญาติ  จบ.  
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                                 ๒.  เรื่องมาร *  [ ๑๕๘ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในบานพราหมณชื่อปญจสาลา  ทรง 
ปรารภมาร  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " สุสขุ  วต "   เปนตน.  
                        [ เด็กหญิง  ๕๐๐  เลนนักษัตร ] 
           ความพิสดารวา  ในวันหน่ึง  พระศาสดาทรงเห็นอุปนิสัยแหง 
โสดาปตติมรรค  ของเด็กหญิง  ๕๐๐  จึงเสด็จเขาไปอาศัยบานน้ัน 
อยู.  แมเด็กหญิงเหลาน้ัน  ในวันนักษัตรวันหน่ึง  ไปสูแมน้ําอาบ 
แลว ประดับตกแตงแลว  บายหนาสูบานไปแลว.  แมพระศาสดาเสด็จ 
เขาไปสูบานนั้น  เที่ยวไปเพ่ือบิณฑบาต.  มารเขาสิงในสรีระของ 
ชาวบานท้ังสิ้น,  ไดทําอยางที่พระศาสดาจะไมไดแมมาตรวาภิกษา 
ทัพพีหน่ึง  ยืนอยูที่ประตูบาน  ทูลกะพระศาสดา  ซึ่งเสด็จออกมา  ดวย 
ทั้งบาตรตามท่ีลางไวแลววา   " ขาแตพระสมณะ  ทานไดกอนขาว 
บางไหม ? " 
           พระศาสดา.  มารผูมีบาป  ก็ทานไดทําโดยอาการท่ีเราไมพึงได 
ภิกษา  หรือ ? 
           มาร.  ขาแตพระองคผูเจริญ  ถากระน้ัน  ขอพระองคเสด็จเขาไป 
อีกเถิด. 
           ไดยินวา  มารไดมีความคิดอยางนี้วา   " หากวา  พระสมณะ 
 
*  พระมหาเนือ่ง  ป. ธ.  ๖  วัดราชประดิษฐ ฯ  แปล.  
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จะเสด็จเขาไปอีก,  เราจักเขาสองในสรีระของชนท้ังปวง  แลวปรบฝามือ 
กระทําการหัวเราะเยาะเยย ขางหนาพระสมณะนี้. "   ในขณะนั้น  เด็ก 
หญิงเหลาน้ัน  ถึงประตูบาน  เห็นพระศาสดา  ถวายบังคมแลว  ไดยืน 
อยู  ณ  สวนขางหน่ึง.  ฝายมาร  ทลูกะพระศาสดาวา  " ขาแตพระองค  
ผูเจริญ  พระองคเมื่อไมไดกอนขาว  จะเปนผูอันความทุกขอันเกิดจาก 
ความหิวบีบค้ันบางไหม ? " 
                        [ ผูไมมีกังวลเสวยปติแทนอาหาร ] 
           พระศาสดาตรัสวา   " มารผูมีบาป  ในวันนี ้ เราแมไมไดอะไร ๆ 
ก็จักยังกาลใหนอมลวงไปดวยความสุขอันเกิดจากปติเทาน้ันดุจพรหมใน 
เทวโลกชั้นอาภัสระ "   แลวตรัสพระคาถาน้ีวา :- 
              " เรา  ผูซึ่งไมมีกเิลสชาตเครื่องกังวล  ยอมเปน 
              อยูสบายดีหนอ,  เรา  จักเปนผูมีปติเปนภักษา 
              เหมอืนเหลาเทวดาชั้นอาภัสระ. " 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   เยสนฺโน   ความวา  บรรดากิเลส- 
ชาตเครื่องกังวล  มีราคะเปนตน  กิเลสชาตเครื่องกังวลแมอยางหน่ึง 
โดยอรรถวาเครื่องพัวพัน  ไมมีแกเราเหลาใด. 
           บทวา   ปติภกฺขา   ความวา  เหลาเทวดาชั้นอาภัสระ  เปน 
ผูมีปติเปนภักษา  ยังกาลใหนอมลวงไปฉันใด,  แมเรา  ก็จักเปน 
ฉันนั้น.  
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           ในกาลจบเทศนา  เด็กหญิงท้ัง  ๕๐๐  เหลาน้ัน  ต้ังอยูในโสดา- 
ปตติผล  ดังนี้แล. 
                                      เรื่องมาร  จบ.    
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               ๓.  เรื่องปราชัยของพระเจาโกศล *  [ ๑๕๙ ] 
                                [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภความ 
ปราชัยของพระเจาโกศล  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ชย  เวร " 
เปนตน. 
                                  [ อาแพหลาน ]  
           ไดยินวา  พระเจาโกศลนั้น  ทรงอาศัยกาสิกคาม  รบอยูกบั 
พระเจาอชาตศัตรู  ผูเปนพระเจาหลาน อันพระเจาอชาตศัตรูนั้นใหแพ 
แลว ๓  ครั้ง  ในครั้งท่ี ๓  ทรงดําริวา   " เราไมอาจจะยังเด็ก  ซึง่มี 
ปากยังไมสิ้นกลิ่นน้ํานมใหแพได,  ประโยชนอะไร  ดวยความเปนอยู 
ของเรา ? "   ทาวเธอทรงตัดพระกระยาหาร  เสด็จผทมบนพระแทน. 
ครั้งน้ัน  ความเปนไปอันน้ันของทาวเธอ  กระฉอนไปท่ัวพระนคร. 
ภิกษุทั้งหลาย  กราบทูลแดพระตถาคตวา   " ขาแตพระองคผูเจริญ 
ไดยินวา  พระราชา  ทรงอาศัยกาสิกคาม  อันพระเจาอชาตศัตรูให 
ทรงปราชัยแลว  ๓  ครั้ง,  บัดนี้ ทาวเธอทรงปราชัย  ( กลับ )  มาแลว 
ทรงตัดพระกระยาหารผทมบนพระแทน  ดวยทรงดําริวา  ' เราไมอาจ 
จะยังเด็กซ่ึงมีปากยังไมสิ้นกลิ่นน้ํานมใหแพได,  ประโยชนอะไร  ดวย 
ความเปนอยูของเรา ? " 
           พระศาสดา  ทรงสดับกถาของภิกษุเหลาน้ันแลว  ตรัสวา 
" ภิกษุทั้งหลาย  แมผูชนะยอมกอเวร,  ฝายผูแพยอมอยูเปนทุกข 
 
*  พระมหาเนือ่ง  ป. ธ.  ๖  วัดราชประดิษฐ  ฯ  แปล.  
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เหมือนกัน "   ดังนี้แลว  ตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " ผูชนะยอมกอเวร,  ผูแพยอมอยูเปนทุกข,  ผู 
              สงบระงับ  ละความชนะและความแพไดแลว 
              ยอมอยูเปนสุข. " 
                                      [ แกอรรถ  ]  
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ชย   ความวา  ผูชนะผูอ่ืน  ยอม 
กลับไดเวร.  บทวา   ปราชิโต   ความวา  ผูอันคนอ่ืนใหแพแลว  ยอม 
อยูเปนทุกข  คือ  ยอมอยูลาํบาก  ในอิรยิาบถทั้งปวงทีเดียว  ดวยคิด 
วา   " ในกาลไรเลาหนอ  เราอาจเห็นหลังของปจจามิตร ? " 
           บทวา   อุปสนฺโต   ความวา  พระขีณาสพ  ผูมีกิเลสมีราคะ 
เปนตน  ในภายในสงบระงับ  ละความชนะและความแพได  ยอม 
อยูเปนสุข  คือ  ยอมอยูสบายแท  ในอิริยาบทท้ังปวง. 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                          เรื่องปราชัยของพระเจาโกศล  จบ.  
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            ๔.  เรื่องเด็กหญิงแหงตระกูลคนใดคนหน่ึง *  [ ๑๖๐ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภกุมาริกา 
คนสดคนหน่ึง  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " นตฺถิ  ราคสโม  อคฺคิ " 
เปนตน.   
                  [ พระศาสดาเสด็จในงานอาวาหมงคล ] 
           ไดยินวา  มารดาบิดาของกุมาริกาน้ัน  กระทําอาวาหมงคล 
นิมนตพระศาสดา  ในวันมงคล.  พระศาสดา  อันหมูแหงภิกษุแวด 
ลอม  เสด็จไปในท่ีนั้น  ประทับนั่งแลว.  หญิงสาวแมคนนั้นแล  กระทํา 
การกรองน้ําเปนตน  เพ่ือหมูแหงภิกษุ  เที่ยวไป ๆ  มา ๆ  อยู.  ฝาย 
สามีของนางไดยืนแลดูนางอยูแลว.  เมื่อเขาแลดูอยู  ดวยอํานาจแหง 
ราคะ,  กิเลสในภายในยอมฟุงซาน.  เขาถูกความไมรู  ( ไมรูสกึ ) 
ครอบงําแลว  จึงไมบํารุงพระพุทธเจา,  ไมบํารุงพระมหาเถระ  ๘๐; 
แตไดกระทําจิตไววา   " เราจักเหยียดมือออกจับ  ( หญิงสาว )  นั้น. " 
พระศาสดา  รงเล็งเห็นอัชฌาสัยของเขาแลว,  ไดทรงกระทําอยาง 
ที่เขาไมเห็น  ( หญิง )  นัน้.  เขาไมเห็นหญิงน้ันแลว  จึงไดยืนแลดู 
พระศาสดา.  ในกาลท่ีเขายืนแลดู  พระศาสดา  ตรัสวา   " แนะ 
กุมาร  กช็ื่อวาไฟ  เลนกับไฟคือราคะ  ไมมี,  ชื่อวาโทษ  เชนกบั 
โทษคือโทสะ  ไมมี,  ชื่อวาทุกข  เชนกับทุกขเพราะการบิหารขันธ 
 
*  พระมหาเนือ่ง  ป. ธ.  ๖  วัดราชประดิษฐ  ฯ  แปล.  
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ไมมี.  แมสุขเชนกับนิพพานสุข  ไมมีเหมือนกัน "   ดังน้ีแลว 
ตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " ไฟเสมอดวยราคะ  ยอมไมม,ี  โทษเสมอดวย 
              โทสะ  ยอมไมม,ี  ทุกขทั้งหลายเสมอดวยขันธ  
              ยอมไมม,ี  สุขอื่นจากความสงบ  ยอมไมมี. " 
                                     [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา   นตฺถิ  ราคสโม   ความวา  ชื่อ 
วาไฟอ่ืนเสมอดวยราคะ  ซึ่งสามารถเพ่ือจะไมแสดงควัน  เปลว  หรือ 
ถาน  ไหมในภายในเทาน้ัน  แลวจึงกระทํากองเถา  ยอมไมม.ี 
           บทวา   กลิ   ความวา  แมโทษ  เสมอดวยโทสะ  ยอมไมมี. 
           บทวา   ขนฺธสมา   ไดแก  เสมอดวยขันธทั้งหลาย.  อธิบายวา 
ชื่อวาทุกขอยางอ่ืน   เหมือนอยางขันธทั้งหลายท่ีบุคคลบริหารอยูเปน 
ทุกข  ยอมไมมี. 
           สองบทวา   สนฺติปร  สขุ   ความวา  แมสุขอ่ืนยิ่งกวาพระ 
นิพพาน  ยอมไมมี.  อธิบายวา  ความจริง  สุขอยางอ่ืน  ก็เปนสขุ 
เหมือนกัน,  แตพระนิพพานเปนบรมสุข. 
           ในกาลจบเทศนา  กุมาริกาและกุมาร  ต้ังอยูในโสดาปตติผล 
แลว.  ในขณะนั้น  พระผูมีพระภาค  ไดทรงทําอาการคืออันเห็นซึ่ง 
กันและกัน  แกคนทั้ง  ๒  นั้นดังน้ีแล. 
                เรือ่งเด็กหญิงแหงตระกูลคนใดคนหน่ึง  จบ.  
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                    ๕.  เรื่องอุบาสกคนใดคนหน่ึง *  [ ๑๖๑ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในเมืองอาฬวี  ทรงปรารภอุบาสก 
คนหน่ึง  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ชิฆจฺฉา "   เปนตน. 
                           [ เสด็จโปรดคนเข็ญใจ ]  
           ความพิสดารวา  ในวันหน่ึง พระศาสดา  ประทับนั่งในพระ 
คันธกุฏี  ในพระเชตวันเทียว  ทรงตรวจดูโลกในเวลาใกลรุง  ทรงเห็น 
มนุษยเข็ญใจคนหน่ึง  ในเมืองอาฬวี  ทรงทราบความถึงพรอมแหง 
อุปนิสัยของเขา  มีภิกษุ  ๕๐๐  บริวาร  ไดเสด็จไปสูเมืองอาฬวี. 
ชาวเมืองอาฬวี  นิมนตพระศาสดา.  มนุษยเข็ญใจแมนั้น  ไดยินวา 
" พระศาสดาเสด็จมา "   ดงัน้ีแลว  ไดต้ังใจไววา   " เราจักฟงธรรม 
ในสํานักของพระศาสดา. "   แลในวันนั้นเอง โคของเขาตัวหน่ึงหนีไป. 
เขาคิดวา   " เราจักคนหาโค  หรือจะฟงธรรม "   แลวคิดวา   " เราคน 
หาโคตอนใหเขาไปสูฝูงโคแลว  จึงจักฟงธรรมภายหลัง "   ดังน้ีแลว 
จึงออกจากเรือนแตเชาตรู.  แมชาวเมืองอาฬวี  นิมนตภิกษุสงฆ  ม ี
พระพุทธเจาเปนประธานใหนั่งแลวอังคาส รับบาตร  เพ่ือประโยชนแก 
อนุโมทนา.  พระศาสดา ไดทรงนิ่งเสีย  ดวยหมายพระหฤทัยวา   " เรา 
อาศัยบุคคลใดมาแลว  ตลอดหนทาง  ๓๐  โยชน,  บุคคลน้ัน  เขาไปสู 
ปา  เพ่ือแสวงหาโค;  เมื่อเขามาแลวน่ันแหละ  เราจึงจักแสดงธรรม. " 
 
*  พระมหาเนือ่ง  ป. ธ.  ๖  วัดราชประดิษฐ  ฯ  แปล.  
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มนุษยแมนั้น  เห็นโคในกลางวัน  ตอนเขาฝูงโคแลวคิดวา   " แมถา 
ของอ่ืนไมมี,  เราจักกระทําแมกิจสักวาการถวายบังคมพระศาสดา " 
แมถูกความหิวบีบค้ันก็ไมใฝใจจะไปเรือน  มาสฏสํานักของพระศาสดา 
โดยเร็ว  ถวายบังคมพระศาสดาแลว  ไดยืนอยูที่สวนขางหน่ึง.  ใน 
เวลาท่ีเขายืนอยู  พระศาสดา   ตรัสกะผูขวนขวายในทานวา  " ของ 
อะไร  ที่เปนเดนของภิกษุสงฆ  มีอยูหรือ ? " 
           ผูขวนขวายในทาน.  มีอยูทุกอยาง  พระเจาขา.  
           พระศาสดา.  ถากระน้ัน  เธอจงเลี้ยงดูผูนี้. 
                           [ พระศาสดายังถูกโพนทนา ] 
           เขาใหมนุษยนั้นนั่งในท่ี ๆ  พระศาสดาตรัสรับสั่งน่ันแหละแลว 
เลี้ยงดู  ดวยขาวยาคูของควรเคี้ยวและของควรบริโภค  โดยเคารพ. 
มนุษยผูนั้น  บริโภคภัตเสร็จ  บวนปากแลว.  ไดยนิวา  ชื่อวาการจัด 
ภัตของพระตถาคต  ยอมไมมีในที่อ่ืน  ในปฎก  ๓  เวนที่นี้เสีย.  จิต 
ของเขา  มีความกระวนกระวายสงบแลว  ไดเปนจิตมีอารมณเปนอัน 
เดียว.  ครั้งน้ัน  พระศาสดา  ตรัสอนุปุพพีกถาแลว  ทรงประกาศ 
สัจจะท้ังหลายแกเขา.  ในท่ีสุดแหงเทศนา  เขาต้ังอยูในโสดาปตติผล. 
แมพระศาสดา  ทรงกระทําอนุโมทนาแลว  เสด็จลุกจากอาสนะหลีก 
ไป.  มหาชนตามสงเสด็จพระศาสดาแลวก็กลับ. 
           ภิกษุทั้งหลาย  ที่ไปกับพระศาสดาน่ันแหละ  ยกโทษวา 
" ผูมีอายุทั้งหลาย  พวกทานจงดูกรรมของพระศาสดาเถิด,  กรรม 
เห็นปานน้ี  ยอมไมมีในวันทั้งหลายอ่ืน,  แตวันนี้  พระศาสดา  ทรง  
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อาศัยมนุษยคนหน่ึง  รับสั่งใหคนจัดแจงขาวยาคูเปนตนใหแลว. " 
พระศาสดาเสด็จกลับประทับยืนอยูแลวเทียว  ตรสัถามวา   " ภิกษุ 
ทั้งหลาย  พวกเธอพูดอะไรกัน ? "   ทรงสดับเนื้อความนั้นแลว  ตรัสวา 
" อยางนั้น  ภิกษุทั้งหลาย,  เราคิดวา   ' เรา  เมื่อมาสิ้นทางกันดาร  ๓๐ 
โยชน  เห็นอุปนิสัยของอุบาสกน้ันแลวจึงมา,  อุบาสกนั้นหิวย่ิงนัก,  
ลุกข้ึนแตเชาตรูแลว  เที่ยวหาโคในปา,  แมเม่ือเราแสดงธรรม 
อยู  ก็ไมอาจบรรลุได  เพราะความทุกขอันเกิดแตความหิว,  จึง 
ไดกระทําอยางนี้;  ภิกษุทั้งหลาย  ดวยวา  ชื่อวาโรค  เชนกับโรค 
คือความหิวไมมี "   ดังน้ีแลว  จึงตรัสพระคาถาน้ีวา :- 
              " ความหิวเปนโรคอยางย่ิง,  สังขารท้ังหลายเปน 
              ทุกขอยางย่ิง,  บัณฑิตทราบเน้ือความนั่นตามความ 
              จริงแลว  ( กระทาํใหแจงซ่ึงพระนิพพาน )  เพราะ 
              พระนิพพานเปนสุขอยางย่ิง. " 
                                   [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บาทพระคาถาวา  ชิฆจฺฉา  ปรมา  โรคา 
ความวา  เพราะโรคอยางอ่ืน  รักษาคราวเดียวก็หาย  หรือวาอันบุคคล 
ยอมบําบัดได  ดวยความสามารถแหงองคนั้น ๆ  ( คือเปนครั้งคราว ), 
สวนความหิว  ตองรักษากันสิ้นกาลเปนนิตยทีเดียว  เหตุนั้น  ความหิว 
นี้  จึงจัดเปนเยี่ยมกวาโรคท่ีเหลือ. 
           ขันธ  ๕  ชื่อวา  สังขารท้ังหลาย.  สองบทวา   เอต  ตฺวา   ความ 
วา  บัณฑิต  ทราบเนื้อความน่ันตามเปนจริงวา  " โรคเสมอดวยความ  
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หิว  ยอมไมมี.  ชื่อวาทุกข  เสมอดวยการบริหารขันธ ยอมไมมี. " 
แลวจึงกระทําพระนิพพานใหแจง. 
           บาทพระคาถาวา   นิพฺพาน  ปรม  สุข   ความวา  เพราะพระ 
นิพพานน้ัน  เปนสุขอยางยอด  คืออยางสูงสุด  กวาสุขทั้งหมด. 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี 
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                            เรื่องอุบาสกคนใดคนหนึ่ง  จบ.  
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                     ๖.  เรื่องพระเจาปเสนทิโกศล *  [ ๑๖๒ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภพระเจา 
ปเสนทิโกศล  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " อาโรคฺยปรมา  ลาภา " 
เปนตน. 
                        [ พระราชาเสวยพระกระยาหารจุ ]  
           ความพิสดารวา  ในสมัยหน่ึง  พระราชา  เสวยพระกระยาหาร 
ต้ังทะนานแหงขาวสาร  ดวยสูปะและพยัญชนะ  อันสมควรแกพระ- 
กระยาหารน้ัน.  วันหน่ึง  ทาวเธอเสวยพระกระยาหารเชาแลว  ยงั 
ไมบรรเทาความเมาเพราะภัตเลย  เสด็จไปสูสํานักของพระศาสดา มี 
พระรูปอึดอัด  ทรงพลิกกลับไปมาขางโนนและขางนี้อยู  แมถูกความหลับ 
ครอบงํา  เมื่อไมสามารถจะทรงผทมตรงได  จงประทับนั่ง  ณ  สวน 
ขางหน่ึง.  ครั้งน้ัน  พระศาสดา  ตรัสกะทาวเธอวา   " มหาบพิตร 
พระองคยังไมทันพักผอนเลย  เสด็จมาแลวหรือ ? " 
           พระราชา.  อยางนั้น  พระเจาขา,  ต้ังแตเวลาท่ีบริโภคแลว 
หมอมฉันมีทุกขมาก. 
                          [ อุบายแกการบริโภคอาหารจุ ] 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา  ตรัสกะทาวเธอวา  " มหาบพิตร  การ 
บริโภคมากเกินไป  เปนทุกขอยางนี้ "   ดังน้ีแลว  ตรัสสอนดวยพระ- 
 
*  พระมหาเนือ่ง  ป. ธ.  ๖  วัดราชประดิษฐ  ฯ  แปล.  
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คาถาน้ีวา :- 
              " ในกาลใด  บุคคล  เปนผูกินจุ  มักงวง  และ 
              มักนอนหลับ  กระสับกระสาย  เปนดุจสุกรใหญ 
              ที่เขาเล้ียงดวยอาหาร, ในกาลนั้น  เขาเปนคน 
              มึนซึม  ยอมเขาหองบอย ๆ. "  
แลวตรัสวา   " มหาบพิตร  การบริโภคโภชนะแตพอประมาณ  จึงควร, 
เพราะผูบริโภคพอประมาณ  ยอมมีความสุข "   เม่ือจะทรงโอวาทให 
ยิ่ง  จึงตรัสพระคาถาน้ีวา :- 
              " คนมีสติทุกเมื่อ  รูประมาณในโภชนะท่ีไดแลว 
              นั้น  มีเวทนาเบาบาง,  ( อาหารท่ีบริโภคแลว ) 
              เลี้ยงอายุอยู  คอย ๆ  ยอยไป๑ " 
           พระราชา ไมอาจจะทรงเรียนพระคาถาได,  แตตรัสกะเจาหลาน 
ชื่อสุทัสนะ  ซึ่งยืนอยูในที่ใกลวา   " พอ  เธอจงเรียนคาถาน้ี. " 
สุทัสนะนั้น  ทรงเรียนคาถานั้นแลว  ทูลถามพระศาสดาวา   " ขา 
พระองคจะกระทําอยางไร  พระเจาขา ? "   ครั้งน้ัน  พระศาสดาตรัส 
กะเธอวา   " เมื่อพระราชาเสวยอยู  ทานพึงกลาวคาถาน้ีในกาลเสวย 
กอนท่ีสุด,  พระราชา  ทรงกําหนดเนื้อความไดแลว  จักทรงทิ้ง 
กอนขาวนั้น,  ในการหุงภัตเพ่ือพระราชา  เธอพึงใหลดขาวสาร 
มีประมาณเทาน้ัน  ดวยอันนับเมล็ดขาว  ในกอนขาวนั้น. "   สุทัสนะ 
นั้น  ทลูรับวา   " ดีละ  พระเจาขา,  เมื่อพระราชาเสวยเวลาเชาก็ตาม 
 
๑.  แปลกันมาอยางนี้  คือ  เติม  ภุตฺตาหาโร  เปนประธาน  แตนาจะหมายความวา .... 
มีโรคภัยไขเจบ็นอย,  เขาแกชาอายุยืน.  
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เวลาเย็นก็ตาม  ก็กลาวคาถาน้ันข้ึน  ในการเสวยกอนสุดทาย  แลว 
ใหลดขาวสาร  ดวยอันนบัเมล็ด  ในกอนขาวที่พระราชานั้นทรงทิ้ง. 
แมพระราชา  ทรงสดับคาถาของสุทัสนะนั้นแลว  รับสั่งใหพระ- 
ราชทานทรัพยครั้งละพัน.  
                      [ พระราชาลดพระกระยาหารไดแลว ] 
           โดยสมัยอ่ืนอีก  พระราชานั้น  ทรงตั้งอยูในความเปนผูมีพระ- 
กระยาหารแหงขาวสารทะนานหนึ่งเปนอยางยิ่ง  ทรงถึงความสุขแลว 
ไดมีพระสรีระอันเบา. 
           ภายหลังวันหน่ึง  ทาวเธอเสด็จไปสํานักพระศาสดา ถวาย 
บังคมพระศาสดาแลวทูลวา   " ขาแตพระองคผูเจริญ  บัดนี้  ความสุข 
เกิดแกหมอมฉันแลว,  หมอมฉันเปนผูสามารถ  จะติดตามจับเนื้อก็ได 
มาก็ได,  เมื่อกอน  หมอมฉันมีการยุทธกับหลาน;  บัดนี้  หมอมฉัน 
ใหธิดาชื่อวาวชิรกุมารีแกหลานแลว  ใหบานน้ัน  ทําใหเปนคานํ้าอาบ 
ของธิดานั้นน่ันแล,  ความทะเลาะกับหลานนั้น  สงบแลว,  สุขแทเกิด 
แลว  แกหมอมฉัน  เพราะเหตุแมนี้,  แมแกวมณีของพระเจากุสะ  ซึ่ง 
หายไปแลวในเรือนของหมอมฉันในวันกอน;  บัดนี้  แกวมณีแมนั้น 
มาสูเง้ือมมือแลว,  ความสุขแทเกิดแลวแกหมอมฉัน  เพราะเหตุแมนี้, 
หมอมฉันปรารถนาความคุนเคยกับเหลาสาวกของพระองค  จึงทํา 
แมธิดาแหงญาติของพระองคไวในเรือน,  ความสุขแทเกิดแลวแก 
หมอมฉัน  เพราะเหนุแมนี้. "   พระศาสดา  ตรัสวา   " มหาบพิตร 
ชื่อวาความไมมีโรค  เปนลาภอยางยิ่ง, ทรัพยแมเชนกับความเปนผู  
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สันโดษ  ดวยวัตถุตามท่ีตนไดแลว  ไมมี,  ชื่อวาญาติเชนกับดวยผูคุน 
เคยกัน  ไมมี,  ชื่อวาความสุขอยางยิ่ง  เชนกับดวยพระนิพพาน  ไมมี " 
ดังน้ีแลว  จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " ลาภท้ังหลาย  มีความไมมีโรค  เปนอยางยิ่ง, 
              ทรพัยมีความสันโดษ  เปนอยางย่ิง,  ญาติมี 
              ความคุนเคย  เปนอยางย่ิง,  พระนิพพาน  เปน  
              สขุอยางย่ิง. " 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อาโรคฺยปรมา   ความวา  มีความเปน 
ผูไมมีโรคเปนอยางยิ่ง,  จริงอยู  ลาภทัง้หลาย  แมมีอยูแกคนมีโรค 
ไมจัดเปนลาภแท,  เพราะฉะนั้น  ลาภทั้งปวงจึงมาแกคนไมมีโรคเทา 
นั้น;  เหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา   " อาโรคฺยปรมา  ลาภา. " 
           บาทพระคาถาวา   สนฺตุฏ ิปรม  ธน   ความวา  ภาวะคืออัน 
ยินดี  ดวยวัตถุที่ตนไดแลวซ่ึงเปนของมีอยูแหงตน  ของคฤหัสถหรือ 
บรรพชิตน่ันแล  ชื่อวาสันโดษ,  สันโดษนั้น  เปนทรัพยอันยิ่งกวาทรัพย 
ที่เหลือ.  
           บาทพระคาถาวา   วิสฺสาสปรมา  าตี   ความวา  มารดาก็ตาม 
บิดาก็ตาม  จงยกไว,  ไมมีความคุนเคยกับคนใด,  คนน้ันไมใชญาติ 
แท;  แตมีความคุนเคยกับคนใด,  คนนั้นแมไมเนื่องกัน  กช็ื่อวาเปน 
ญาติ  อยางยิ่ง  คืออยางสูง;  เหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา 
" วิสฺสาสปรมา  าตี. "  
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           อน่ึง  ชื่อวาความสุข  เหมือนพระนิพพาน  ไมมี,  เหตุนั้น  พระ 
ผูมีพระภาคจึงตรัสวา   " นิพฺพาน  ปรม  สุข. " 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล.  
                          เรื่องพระเจาปเสนทิโกศล  จบ.  
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                       ๗.  เรื่องพระติสสเถระ *  [ ๑๖๓ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในเมืองไพศาลี  ทรงปรารภภิกษุ 
รูปใดรูปหน่ึง  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ปวิเวกรส "   เปนตน. 
            [ ไดทราบขาวปรินิพพานแลวบําเพ็ญสมณธรรม ]  
           ความพิสดารวา  เมื่อพระศาสดาตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย 
โดย ๔  เดือน๑จากน้ี  เราจักปรินิพพาน, "   ภิกษุ  ๗๐๐  ในสํานักของพระ 
ศาสดา  ถึงความสะดุงแลว.  ธรรมสังเวชเกิดข้ึนแกพระขีณาสพ 
ทั้งหลาย.  ภิกษุปุถุชนท้ังหลายไมสามารถจะอดกลั้นน้ําตาได.  ภิกษุ 
ทั้งหลายเปนพวก ๆ  เที่ยวปรึกษากันวา   " พวกเราจักทําอยางไรหนอ ? " 
ครั้งน้ัน  ภิกษุรูปหน่ึง  ชือ่วาติสสเถระ  คิดวา   " ไดยินวา  พระศาสดา 
จักปรินิพพาน  โดยลวงไป  ๔  เดือน,  ก็เราเปนผูมีราคะยังไมไปปราศ, 
เมื่อพระศาสดายังทรงพระชนมอยูนั่นแหละ,  เราควรถือเอาพระ- 
อรหันต  ( ใหได ) "   แลวจึงอยูผูเดียวเทาน้ัน  ในอิริยาบถ  ๔.  การไปสู 
สํานักของภิกษุทั้งหลาย  หรือการสนทนาปราศรัยกับผูใดผูหน่ึง  ยอม 
ไมมี.  ครั้งน้ัน  ภิกษุทั้งหลาย  กลาวกะทานวา   " คุณติสสะ  เหตุไร ? 
คุณจึงทําอยางนี้. "   ทานไมฟงถอยคําของภิกษุเหลาน้ัน.  ภิกษุเหลาน้ัน 
กราบทูลความเปนไปน้ัน  แดพระศาสดาแลว  กราบทูลวา   " ขาแต 
 
*  พระมหาเนือ่ง  ป. ธ.  ๖  วัดราชประดิษฐ  แปล. 
๑.  นาจะเปน  ๓  เดือน  แตวาในท่ีนี้เห็นจะนับโดยเดือน.  
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พระองคผูเจริญ  พระติสสเถระ  ไมมคีวามรักในพระองค. "   พระ- 
ศาสดา  รับสั่งใหหาทานมาแลว  ตรัสถามวา   " ติสสะ  เหตุไร ?  เธอ 
จึงทําอยางนี้, "   เมื่อทานกราบทูลความประสงคของตนแลว  ประทาน 
สาธุการวา   " ดีละ  ติสสะ "   แลวตรสัวา   " ภิกษุทั้งหลาย  ผูมี 
ความรักในเรา  จงเปนเหมือนติสสะเถิด;  แมคนกระทําการบูชาอยู 
ดวยของหอมและระเบียบดอกไมเปนตน  ไมชื่อวาบูชาเราเลย,  แต  
คนผูปฏิบัติธรรมสมควรแกธรรมน่ันแหละ  ชื่อวาบูชาเรา "   แลวตรัส 
พระคาถานี้วา :- 
              " บคุคลด่ืมรสอันเกิดแตวิเวก  และรสพระ 
              นิพพานเปนที่เขาไปสงบ  ด่ืมรสปติอันเกิดแต 
              ธรรม  ยอมเปนผูไมมีความกระวนกระวาย  ไมม ี
              บาป. " 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ปวิเวกรส   ความวา  ซึ่งรสอันเกิด 
แลวแตวิเวก,  อธิบายวา  ซึ่งความสุขอันเกิดแตความเปนผูเดียว. 
           บทวา   ปตฺวา   ความวา  ดื่มแลวดวยความสามารถแหงอันเปนผู 
ทํากิจมีอันกําหนดรูทุกขเปนตน  ทําใหแจงโดยความเปนอารมณ. 
           บาทพระคาถาวา   รส  อุปสมสฺส  จ   ความวา  ดื่มแลวซึ่งรส 
แหงพระนิพพาน  อันเปนที่เขาไปสงบกิเลสดวย. 
           สองบทวา   นิทฺทโร  โหติ   ความวา  ภิกษุผูขีณาสพ  ชื่อวา 
เปนผูไมมีความกระวนกระวาย  และไมมีบาป  เพราะความไมมีความ  
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กระวนกระวายคือราคะเปนตน  ในภายในเพราะด่ืมรสทั้ง ๒  อยางนั้น. 
           สองบทวา   รส  ปว   ความวา  แมเมื่อด่ืมรสแหงปติ  อันเกิดข้ึน 
ดวยอํานาจโลกุตรธรรม  ๙ อยาง  ยอมเปนผูไมมีความกระวนกระวาย 
และไมมีบาป.  
           ในกาลจบเทศนา  พระติสสเถระบรรลุพระอรหันตแลว.  เทศนา 
ไดมีประโยชนแมแกมหาชน  ดังน้ีแล. 
                                 เรื่องพระติสสเถระ  จบ.  
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                           ๘.  เรื่องทาวสักกะ *  [ ๑๖๔ ] 
                                   [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในเวฬุวคาม  ทรงปรารภทาวสักกะ 
ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   "  สาหุ  ทสฺสน "   เปนตน. 
           ความพิสดารวา  ทาวสักกเทวราช  ทรงทราบความท่ีพระ-  
อาพาธ  มีอันแลนไปแหงพระโลหิตเปนสมุฏฐาน๑   เกิดข้ึนแลวแก 
พระตถาคต  ในเมื่อพระองคทรงปลงอายุสังขารแลว  ทรงดําริวา 
" การท่ีเราไปสูสํานักของพระศาสดาแลว  ทําคิลานุปฏฐากยอมควร " 
ทรงละอัตภาพประมาณ  ๓  คาวุตเสีย  เขาไปเฝาพระศาสดาถวายบังคม 
แลว  ทรงนวดพระบาทดวยพระหัตถทั้ง ๒.  ครั้งน้ัน  พระศาสดา 
ตรัสกะทาวสักกะนั้นวา   " นั่นใคร ? " 
           ทาวสักกะ.  ขาพระองค  คือทาวสักกะ  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  ทานมาทําไม ? 
           ทาวสักกะ.  มาเพ่ือบํารุงพระองคผูประชวร  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  ทาวสักกะ  กลิ่นมนุษย  ยอมปรากฏแกเทวดา 
ทั้งหลาย  เหมือนซากศพท่ีผูไวที่คอ  ต้ังแต  ๑๐๐  โยชนข้ึนไป,  ทาน 
จงไปเถิด,  ภิกษุผูคิลานุปฏฐากของเรามี. 
           ทาวสักกะกราบทูลวา   " ขาแตพระองคผูเจริญ  แมขาพระองค 
ดํารงอยูในที่สุดแหง  ๘  หม่ืน  ๔  พันโยชน  สูดกลิ่นแหงศีลของพระองค 
 
*  พระมหาเนือ่ง  ป. ธ.  ๖  วัดราชประดิษฐ  ฯ  แปล.   ๑.  อาพาธลงพระโลหิต.  
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มาแลว,  ขาพระองคนี่แหละจักบํารุง "   แลวไมใหบุคคลอ่ืนถูกตอง 
ภาชนะพระบังคนหนักของพระศาสดาแมดวยมือ  ทรงทูลไวบนพระ 
เศียรทีเดียว  นําไปอยู  ไมไดกระทําแมอาการสักวาการสยิ้วพระ 
พักตร,  ไดเปนดุจนําภาชนะของหอมไป,  ทาวเธอทรงปฏิบัติพระศาสดา 
อยางนี้แลว  ในเวลาพระศาสดามีความสําราญน่ันแหละ  จึงได  
เสด็จไป. 
                             [ ภิกษุสรรเสริญทาวสักกะ ] 
           ภิกษุ๑ประชุมพูดกนัข้ึนวา   " นาสรรเสริญ  ทาวสักกเทวราช 
มีความสิเนหาในพระศาสดา,  ทาวเธอทรงละทิพยสมบัติ  เห็นปาน 
ฉะน้ีเสีย  ทรงนําภารชนะสําหรับรองพระบังคนหนักของพระศาสดาออก 
ไปดวยพระเศียร  หาทรงทําพระอาการมาตรวาสยิ้วพระพักตรไม 
ดุจบุรุษผูนําภาชนะอันเต็มดวยของหอมออกไปอยูฉะน้ัน  ไดทรง 
กระทําอุปฏฐากแลว. "   พระศาสดา  ทรงสดับถอยคําของภิกษุ 
เหลาน้ันแลว  ตรัสถามวา   " ภิกษุทั้งหลาย  พวกเธอ  พูดอะไร 
กัน ? "   ครั้นภิกษุเหลานั้นกราบทูลวา   " เรื่องชือ่น้ี  พระเจาขา " 
จึงตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย  ขอซ่ึงทาวสักกเทวราช  ทําสิเนหาในเรา 
นั้น  ไมนาอัศจรรย;  เพราะทาวสักกเทวราชน้ี  ฟงธรรมเทศนาแลว 
เปนโสดาบัน  ละความเปนทาวสักกะชรา  ถึงความเปนทาว 
สักกะหนุม  เหตุอาศัยเรา;  แทจริง  เมื่อทาวเธอเสด็จน่ังในทามกลาง 
 
๑.  ของสนามหลวง  พ.ศ.  ๒๔๖๒.  
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เทพบริษัท  ณ  อินทสาลคูหา  ในกาลเมื่อตนถูกมรณภัยคุกคาม  ทํา 
คนธรรพเทพบุตรชื่อปญจสิขะขางหนาเสด็จมา  เราไดกลาววา 
              " ดูกอนทาววาสวะ  ทานจงถามปญหากะเรา, 
              ทานปรารถนาปญหาขอใดขอหนึ่งในพระหฤทัย, 
              เราจะทําท่ีสุดแหงปญหานั้น ๆ  ของทานไดแน  
              แท " 
เมื่อจะทรงบรรเทาความสงสัยของทาวเธอ  จึงไดแสดงธรรมเทศนา,  ใน 
กาลจบเทศนา  ธรรมาภิสมัย  ไดมีแกสัตวทั้งหลายประมาณ  ๑๔ 
โกฏ,ิ  สวนทาวสักกเทวราช  บรรลโุสดาปตติผล  ตามท่ีประทับนั่ง 
แลวน่ันเอง  เปนทาวสักกะหนุมแลว;  เรามีอุปการะเปนอันมากแก 
ทาวสักกเทวราชน้ัน  ดวยประการอยางนี้, ชื่อวาความสิเนหาในเรา 
ของทาวสักกเทวราชนั้น  ไมนาอัศจรรย;  ภิกษุทั้งหลาย  ก็การพบ 
เห็นเหลาอริยบุคคลก็ดี  การอยู  ณ  ทีเ่ดียวกันกับเหลาอริยบุคคลก็ดี 
ใหเกิดสุข,  แตวา  กิจเชนนั้นกับพวกคนพาล  ใหเกิดทุกขทั้งน้ัน " 
แลวจึงไดทรงภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา :- 
              " การพบเห็นเหลาอริยบุคคล  เปนการดี,  การ 
              อยูรวม   ( ดวยเหลาอริยบุคคล )  ใหเกิดสุข 
              ทุกเมื่อ,  บุคคลพึงเปนผูมีสุข  เปนนิตยแทจริง 
              เพราะไมพบเหนพวกคนพาล,  เพราะวา  คน 
              เท่ียวสมาคมกับคนพาล  ยอมโศกเศราตลอด 
              กาลยืดยาวนาน,  ความอยูรวมกับพวกคนพาล  
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              ใหเกิดทุกขเสมอไป  เหมือนความอยูรวมดวย 
              ศัตรู,  ปราชญมีความอยูรวมกันเปนสุข  เหมือน 
              สมาคมแหงญาติ,  ( เพราะฉะน้ันแล )  ทาน 
              ทั้งหลาย  จงคบหาผูที่เปนปราชญ  และมีปญญา  
              ทั้งเปนพหุสูต  นําธุระไปเปนปกติ  มีวัตร  เปน 
              อรยิบุคคล  เปนสัตบุรุษ  มีปญญาดี  เชนน้ัน 
              เหมอืนพระจันทร  สองเสพคลองแหงนักษัตร- 
              ฤกษ  ฉะนั้น. " 
                                   [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   สาหุ   ไดแก  เปนการยังประโยชน 
ใหสําเร็จ คือวาเปนความงาม  ไดแกกรรมอันเจริญ. 
           บทวา   สนฺนิวาโส   ความวา  หาใชเพียงการพบพระอริยบุคคล 
เหลาน้ันอยางเดียวเปนการดีไม,  ถึงความเปน  คือเปนตนวาความนั่ง 
รวมกับพระอริยบุคคลเหลาน้ัน  ณ  ทีเ่ดียวกันก็ดี  ความเปนคืออันได 
เพ่ือจะกระทําวัตรและปฏิวัตรแกพระอริยบุคคลเหลาน้ันก็ดี  เปนการดี 
โดยแท. 
           บทวา   พาลสงฺคตจารี  หิ   ความวา  เพราะผูใดเที่ยวรวมกับ 
คนพาล. 
           ประชมุบทวา   ทีฆมทฺธาน   เปนตน  ความวา  ผูนั้นถูกสหาย 
ผูพาลพูดวา   " เจาจงมา,  พวกเราจะกระทํากรรม  มีอันตัดที่ตอ 
เปนตน "   เปนผูรวมฉันทะกับพาลสหายน้ัน  กระทํากรรมเหลาน้ัน  
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ตองกรรมกรณหลายอยาง  มถีูกตัดมือเปนตน  ชื่อวายอมโศกเศรา 
สิ้นกาลยืดยาวนาน. 
           บทวา   สพฺพทา   ความวา  ข้ึนชื่อวาการอยู  ณ  ที่เดียวกนั  กับ 
ผูเปนศัตรูมีมือถือดาบก็ดี  พวกสัตวรายมีอสรพิษเปนตนก็ดี  ใหเกิด  
ทุกขเปนนิตยฉันใด,  การรอยูรวมกับคนพาล  ( ก ็)  ฉันนั้นเหมือนกัน. 
           ในบาทพระคาถาวา   ธีโร  จ  สขุสวาโส   นี้  มีวิเคราะหวา  การ 
อยูรวมดวยปราชญนั้น  เปนสุข  เหตุนั้นจึงชื่อวา  มีการอยูรวมใหเกิด 
สุข,  อธิบายวา  การอยู  ณ  ที่เดียวกนักับดวยบัณฑิตใหเกิดสุข. 
           ถามวา   " การอยูรวมดวยปราชญ  ใหเกิดสุขอยางไร ? "   แกวา 
" เหมือนสมาคมแหงหมูญาติฉะน้ัน. "   อธิบายวา  การสมาคม  แหงหมู 
ญาติอันเปนท่ีรักใหเกิดสขุฉันใด;  การอยูรวมดวยปราชญใหเกดิสุข 
ฉันนั้น. 
           บทวา   ตสฺมา   ความวา  เพราะการอยูรวมกับคนพาลใหเกิด 
ทุกข,  กับดวยบัณฑิตใหเกิดสุข;  ฉะน้ันแล  ทานทัง้หลายจงคบหา 
คือวาเขาไปน่ังใกล  ทานที่เปนปราชญสมบูรณดวยปญญา  และ 
ผูสมบูรณดวยปญญาเปนโลกิยะและโลกุตระ  ซึ่งชือ่วาผูมีปญญา  และ 
ผูถึงพรอมดวยอาคมและอธิคม  ที่ชื่อวาพหุสูต  ผูชื่อวานําธุระไปเปน 
ปกติ  เพราะความเปนผูมีอันนําธุระไปเปนปกติ  คือใหถึงพระอรหันต 
ผูชื่อวามีวัตร  เพราะวัตรคือศีล  และวัตรคือธุดงค  ผูชื่อวาอริยะ 
เพราะความเปนผูไกลจากกองกิเลส  ผูสัตบุรุษ  ผูมีปญญางามเห็น 
ปานนั้น,  เหมือนพระจันทรสองเสพอากาศ  ที่กลาวกันวาคลองแหง  
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นักษัตรฤกษ  อันไมมัวหมองฉะนัน. 
           ในกาลจบเทศนา  คนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ัหลาย  มี 
โสดาปตติผลเปนตนแลว  ดังนี้แล. 
                                 เรื่องทาวสักกะ  จบ. 
                              สุขวรรค  วรรณนา  จบ. 
                                  วรรคที่  ๑๕  จบ.  
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                              ๑๖.  ปยวรรค วรรณนา 
                              ๑.  เรือ่งบรรพชิต  ๓  รูป *  [ ๑๖๕ ] 
                                            [ ขอความเบื้องตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภบรรพ- 
ชิต  ๓  รูป  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " อโยเค  ยุ ฺชมตฺตาน " 
เปนตน.  
                 [ ตระกูลที่มีลกูชายคนเดียวและหนีไปบวช ] 
           ไดยินวา   มารดาบิดาในตระกูลหน่ึง  ในกรุงสาวัตถี  ไดมีบุตร 
นอยคนเดียวเทาน้ัน  เปนที่รักเปนที่ชอบใจ.  วันหนึ่ง  บุตรนอยน้ัน 
ฟงธรรมกถาของพวกภิกษุที่นิมนตมาในเรือน  ทําอนุโมทนาอยู  อยาก 
จะบวช  จึงขอบวชกะมารดาบิดา.  มารดาบิดาเหลานั้นไมอนุญาต. 
ครั้งน้ัน  เขาไดมีความคิดข้ึนวา   " เม่ือมารดาบิดาไมเห็นนั่นแล 
เราจัก  ( ออก )  ไปขางนอกแลวบวชเสีย. "   ตอมา  บิดาของเขา 
เมื่อจะออกไปขางนอก  ไดมอบหมายกะมารดาวา   " เธอพึงรักษา 
บุตรนอยนี้, "   มารดา  เมื่อจะออกไปขางนอก  ก็มอบหมายกะบิดา 
( เชนกัน ). 
           ภายหลังวันหน่ึง  เมื่อบิดาของเขาไปขางนอก  มารดาต้ังใจวา 
" จักรักษาบุตร "   พิงบานประตูขางหนึ่ง  ( อีก )  ขางหน่ึงเอา 
 
*  พระมหาเฉลียว  ป. ธ.  ๖  วัดกนัมาตุยาราม  แปล.  
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เทาท้ังสองยันไวแลว  นั่งลงที่แผนดินปนดายอยู. 
           เขาคิดวา   " เราจักลวงมารดาน้ี  แลว  ( หนี )  ไป "   ดงัน้ีแลว 
กลาววา   " แมจา  หลีกฉันหนอยกอนเถิด,  ฉันจักถายอุจจาระ " 
ครั้งมารดาน้ันหดเทาแลว,  ก็ออกไปสูวิหารโดยเร็ว  เขาไปหาภิกษุ 
ทั้งหลาย  ออนวอนวา   " ทานผูเจริญ  ขอทานบวชใหผมเถิด "   แลว 
บรรพชาในสํานักของภิกษุเหลาน้ัน. 
                             [ บิดาออกบวชตามบุตร ]  
           ลําดับนั้น  บิดาของเขา  ( กลับ )  มาแลว  ถามมารดาวา   " ลูก 
ของเราไปไหน ? "   มารดาตอบวา   " นาย  เมื่อกี้อยูที่นี่ "   บิดาน้ัน 
ก็คนดู  เพ่ือรูวา   " บุตรของเราอยูที่ไหนหนอแล ? "   ไมเห็นเขาแลว 
คิดวา   " ลกูของเราจักไปวิหาร "   จึงไปสูวิหารแลว  เห็นบุตรบวช 
แลวคร่ําครวญรองไหแลว  กลาววา   " พอ  ทําไมเจาจึงทําใหเรา 
พินาศ ? "   ดังน้ีแลว  คิดวา   " ก็เม่ือบุตรของเราบวชแลว  บัดนี้  เรา 
จักทําอะไรในเรือน "   ดงัน้ี  ตนเองก็บวชแลวในสํานักของภิกษุทั้งหลาย. 
                    [ มารดาออกบวชตามบุตรและสามี ] 
           ลําดับนั้น  มารดาของเขา  คิดวา   " ทําไมหนอ  ลกูและผัว 
ของเรา  จึงชักชาอยู,  จักไปวิหารบวชเสียแลวกระมัง ?  มองหา 
ชนทั้ง  ๒  นัน้พลางไปวิหารเห็นชนแมทั้ง ๒ บวชแลวคิดวา   " ประโยชน 
อะไร  ดวยเรอืนของเรา  ในกาลแหงชนทั้ง ๒  นี้บวชแลว ? "   แมตน 
เอง  ก็ไปสูสํานักภิกษุณี  บวชแลว.  
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                 [ ชนทั้ง ๓  แมบวชแลวกย็ังคลุกคลีกัน ] 
           ชนทัง้ ๓  นั้น  แมบวชแลว  ก็ไมอาจจะแยกกันอยูได,  นั่ง 
สนทนารวมกันเทียว  ปลอยวันใหบวงไป  ทั้งในวิหาร  ทั้งในสํานัก 
ภิกษุณี.  เหตุนั้น  ทั้งพวกภิกษุ  ทั้งพวกภิกษุณี  จึงเปนอันถูกเบียดเบียน 
แลว.   ตอมาวันหน่ึง  ภิกษุทั้งหลาย  กราบทูลการกระทําของชน 
ทั้ง ๓  นั้น  แดพระศาสดา.  
                        [ พระศาสดาตรัสเรียกมาเตือน ] 
           พระศาสดา  รับสั่งใหเรียกชนทัง้ ๓  นั้นมาแลว  ตรัสถามวา 
" ไดยินวา  พวกเธอทําอยางน้ัน  จริงหรือ ? "   เมื่อชนเหลาน้ันทูล 
วา   " จริง   ( พระเจาขา ), "   ตรัสถามวา   " ทําไม พวกเธอจึงทํา 
อยางนั้น ?  เพราะวา  นั่นไมใชความเพียรของพวกบรรพชิต. " 
           ชนทัง้ ๓  กราบทูลวา   " พระเจาขา  พวกขาพระองคไมอาจ 
จะอยูแยกกัน. "   พระศาสดาตรัสวา   " ชื่อวาการทําอยางนี้  จําเดิม 
แตกาลแหงตนบวชแลว  ไมควร,  เพราะวา   การไมเห็นสัตวและ 
สังขารอันเปนที่รัก  และการเห็นสัตวและสังขารอันไมเปนที่รัก  เปน 
ทุกขโดยแท;  เหตุนั้น  การทําบรรดาสัตวและสังขารท้ังหลายอยางใด 
อยางหน่ึง  ใหเปนที่รัก  หรือไมใหเปนที่รัก  ยอมไมสมควร "   ดังนี ้
แลวไดทรงภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา :- 
              " บคุคล  ประกอบตนไวในส่ิงอันไมควรประ- 
              กอบ  และไมประกอบไวในส่ิงอันควรประกอบ  
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              ละเสียแลวซ่ึงประโยชน  ถือเอาอารมณอนัเปน 
              ที่รกั  ยอมทะเยอทะยาน  ตอบุคคลผูตามประ- 
              กอบตน,  บุคคลอยาสมาคมกับสัตวและสังขาร 
 ื             ทั้งหลาย  อันเปนท่ีรัก ( และ )  อันไมเปนที่รัก 
              ในกาลไหน ๆ,   ( เพราะวา )  การไมเห็นสตัว  
              และสังขารอันเปนที่รัก  และการเห็นสัตวและ 
              สังขารอันไมเปนที่รัก   เปนทุกข,  เพราะเหตุนั้น 
              บุคคลไมพึงกระทําสัตวหรือสังขาร  ใหเปนที่รัก, 
              เพราะความพรากจากสัตว  และ  สังขารอนัเปน 
              ที่รกั  เปนการตํ่าทราม,  กิเลสเครื่องรอยรัด 
              ทั้งหลาย  ของเหลาบุคคลผูไมมีอารมณอันเปน 
              ที่รกัและไมเปนที่รัก  ยอมไมม.ี " 
                                     [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อโยเค   ความวา  ในส่ิงอันไมีควร 
ประกอบ  คือการทําในใจโดยไมแยบคาย.  อธิบายวา  ก็การเสพ 
อโคจร  ๖  อยาง  ตางโดยอโคจรมีอโคจรคือหญิงแพศยาเปนตน  ชื่อวา 
การทําในใจโดยไมแยบคายในท่ีนี้,  บุคคลประกอบตนในการทําในใจ 
โดยไมแยบคายน้ัน. 
           บทวา   โยคสฺมึ   ความวา  และไมประกอบ  ( ตน )  ในโยนิโส- 
มนสิการ  อันผิดแผกจากอโยนิโสมนสิการนั้น. 
           สองบทวา   อตฺถ  หิตฺวา   ความวา  หมวด  ๓  แหงสิกขา  
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มีอธิสีลสิกขาเปนตน  จําเดิมแตกาล  ( แหงตน )  บวชแลว  ชื่อวา 
ประโยชน,  ละเสียแลวซ่ึงประโยชนนั้น. 
           บาทพระคาถาวา   ปยคฺคาหี   ความวา  ถือเอาอยูซึ่งอารมณ 
อันเปนที่รักกลาวคือกามคุณ  ๕  เทาน้ัน.  
           บาทพระคาถาวา   ปเหตตฺตานุโยคิน   ความวา  บุคคลเคลื่อนแลว 
จากศาสนา  เพราะความปฏิบัตินั้น  ถึงความเปนคฤหัสถแลว  ภายหลัง 
ยอมทะเยอทะยานตอบุคคลท้ังหลาย  ผูตามประกอบตน   ยังคุณ 
ทั้งหลายมีศีลเปนตนใหถึงพรอมแลว  ยอมไดสกัการะจากสํานักเทวดา 
และมนุษยทั้งหลาย  คือยอมปรารถนาวา   " โอหนอ  แมเราก็พึง 
เปนผูเชนนี้. " 
           บทวา   มา  ปเยหิ   ความวา  บุคคลไมพึงสมาคม ดวยสัตว 
หรือสังขารทั้งหลายอันเปนที่รัก  ในกาลไหน ๆ  คือแมชั่วขณะหน่ึง, 
สัตวหรือสังขารทั้งหลายอันไมเปนที่รัก  ก็เหมือนกัน.  ถามวา  เพราะ 
เหตุไร ?  แกวา  เพราะวา  การไมเห็นสัตวและสังขารทั้งหลายอัน 
เปนที่รัก  ดวยอํานาจความพลัดพราก  และการเห็นสัตวและสังขาร 
ทั้งหลาย  อันไมเปนที่รัก  ดวยอํานาจเขาไปใกล  เปนทุกข. 
           บทวา   ตสฺมา   ความวา  และการเห็นและไมเห็นทั้ง ๒  นี้ 
เปนทุกข.  เหตุนั้น  บุคคลไมพึงทําสัตวหรือสังขารไร ๆ  ใหเปน 
ที่รักเลย. 
           ความไปปราศ  คือความพลัดพราก  จากสัตวและสังขารท้ังหลาย 
อันเปนที่รัก  ชื่อวา   ปยาปาโย.  
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           บทวา   ปาปโก   ไดแก   ลามก. 
           บาทพระคาถาวา   คนฺถา  เตส  น  วิชฺชนฺติ   ความวา  ชน 
เหลาใดไมมีอารมณเปนท่ีรัก,  ชนเหลาน้ัน  ยอมละกิเลสเครื่องรอย 
รัดทางกายคืออภิชฌาเสียได;  ชนเหลาใด  ไมมีอารมณอันไมเปน 
ที่รัก,  ชนเหลาน้ัน  ยอมละกายคันถะคือพยาบาทเสียได;  ก็เม่ือละ 
กิเลส ๒  อยางนั้นไดแลว  แมกิเลสเครื่องรอยรัดที่เหลือ  ก็เปนอัน  
ชื่อวาละไดแลว  ( เหมือนกัน );  เหตุนั้น  บุคคลไมพึงทําอารมณให 
เปนที่รักหรอืไมใหเปนท่ีรัก. 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน.  ฝายชนทั้ง ๓  นั้นคิดวา   " พวกเราไมอาจอยู 
พรากกันได "   ดังน้ีแลวไดสึกไปสูเรือนตามเดิม  ดังน้ีแล. 
                             เรื่องบรรพชิต  ๓  รูป  จบ.  
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                   ๒.  เรื่องกุฎมพีคนใดคนหนึ่ง *  [ ๑๖๖ ] 
                                [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน ทรงปรารภกุฎมพี 
คนใดคนหน่ึง  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ปโต  ชายเต "   เปนตน. 
               [ พระศาสดาเสด็จไประงับความโศกของกุฎมพี ]  
           ความพิสดารวา  กุฎมพีนั้น  ครัน้บุตรของตนทํากาละแลว,  อัน 
ความโศกถึงบุตรครอบงํา  ไปสูปาชา  รองไหอยู,  ไมอาจที่จะหัก 
หามความโศกถึงบุตรได. 
           พระศาสดา  ทรงพิจารณาดูสัตวโลก  ในเวลาใกลรุง  ทรงเห็น 
อุปนิสัยโสดาปตติมรรคของกุฎมพีนั้น  กลับจากบิณฑบาตแลว  ได 
ทรงพาภิกษุผูเปนปจฉาสมณะรูปหน่ึง  เสด็จไปประตูเรือนของกุฎมพี 
นั้น.  กุฎมพีนั้น  ไดฟงความท่ีพระศาสดาเสด็จมา  คิดวา   " พระ 
ศาสดาจักทรงประสงคเพ่ือทําปฏิสันถารกับดวยเรา "   จึงอัญเชิญพระ 
ศาสดาใหเสด็จไปสูเรือน  ปูอาสนะไวในทามกลางเรือน   เมื่อพระ 
ศาสดาประทับนั่งแลว,  ก็มาถวายบังคมแลว  นั่ง  ณ  สวนขางหน่ึง. 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา  ตรัสถามกุฎมพีนั้นวา   " อุบาสก  ทาน 
ตองทุกขเพราะเหตุอะไรหนอแล ? "   เมื่อกุฎมพีนั้น  กราบทูลทุกข 
เพราะพลัดพรากจากบุตรแลว,  ตรัสวา   " อยาคิดเลย  อุบาสก, 
ชื่อวาความตานี้  มิใชมีอยูในที่เดียว,  และมิใชมีจําเพาะแกบุคคล 
 
*  พระมหาเฉลียว  ป. ธ.  ๖  วัดกนัมาตุยาราม  แปล.  
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ผูเดียว,  ก็ชื่อวาความเปนไปแหงภพ  ยังมีอยูเพียงใด,  ความตาย 
ก็ยอมมีแกสรรพสัตวเพียงนั้นเหมือนกัน;  แมสังขารอันหน่ึง  ที่ชื่อวา 
เที่ยง  ยอมไมมี;  เพราะเหตุนั้น  ทานพึงพิจารณาโดยอุบายอันแยบ 
คายวา  ' ธรรมชาติมีความตายเปนธรรม  ตายเสียแลว,  ธรรมชาติ 
มีความแตกเปนธรรม  แตกเสียแลว, '  ไมพึงเศราโศก;  เพราะวา  
โบราณกบัณฑิตท้ังหลาย  ในกาลท่ีลกูรักตายแลว  พิจารณาวา 
' ธรรมชาติมีความตายเปนธรรม  นายเสียแลว,  ธรรมชาติมีความ 
แตกเปนธรรม  แตกเสียแลว '  ดังน้ีแลว  ไมทําความเศราโศก  เจริญ 
มาณัสสติอยางเดียว "   อันกุฎมพีทูลออนวอนวา   " ขาแตพระองคผู 
เจริญ  บัณฑิตพวกไหน  ไดทําแลวอยางนั้น;  และไดทําในกาล 
ไร ?  ขอพระองคจงตรัสบอกแกขาพระองค "   เพ่ือจะทรงประกาศ 
เนื้อความน้ัน  จึงทรงนําอดีตนิทาน  ยังอุรคชาดก๑ในปญจกนิบาตน้ี 
ใหพิสดารวา :- 
              " บตุรของเรา  เมื่อสรีระใชไมได  ละสรรีะของ 
              ตนไป  ดุจงูลอกคราบเกาฉะน้ัน,  เมื่อบุตรของเรา 
              ตายจากไปแลว,  เขาถูกเผาอยูยอมไมรูปริเทวนา- 
              การของพวกญาติ,  เพราะฉะน้ัน  เราจึงไมเศราโศกถึง 
              บุตรนั่น;  เขามคีติเชนใดก็ไปสูคติเชนนั้น  ( เอง ) " 
ดังน้ีแลว  จึงตรัส  ( ตอไปอีก )  วา   " บัณฑิตในกาลกอน  เมื่อ 
ลูกรักทํากาละแลวอยางนั้น,  ไมประพฤติอยางทาน  ผูทอดท้ิงการ 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ป ฺจ.  ๒๗/๑๖๗.  ตทฏกถา.  ๔/๔๓๐.  
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งานแลวอดอาหาร  เที่ยวรองไหอยูเดี๋ยวนี้  ไมทําความโศก ดวย 
อํานาจมรณัสสติภาวนา  รับประทานอาหาร  และอธิษฐาน  ( ต้ังใจทํา ) 
การงาน, '  เพราะฉะนั้น  ทานอยาคิดวา  ' ลูกรักของเรากระทํากาละ 
แลว, '   แทจริงความโศกก็ดี  ภัยก็ด ี เมื่อจะเกิด  ยอมอาศัยของ 
ที่รักนั่นเองเกิด "   ดังนี้แลว  จึงตรัสพระคาถาน้ีวา :- 
              " ความโศก  ยอมเกิดแตของที่รัก,  ภัย  ยอม  
              เกิดแตของที่รัก;  ความโศก  ยอมไมมแีกผู 
              ปลดเปลื้องไดจากของท่ีรัก,  ภัยจักมีแตไหน. " 
                                    [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ปยโต   ความวา  ก็ความ 
โศกก็ดี  ภัยกด็ี  อันมีวัฏฏะเปนมูล  เมื่อจะเกิดข้ึน  ยอมอาศัยสัตวหรือ 
สังขาร  อันเปนที่รักเทานั้นเกิด,  แตความโศกและภัยแมทั้ง ๒  นั่น 
ยอมไมมี  แกผูปลดเปลือ้งจากสัตวหรือสังขารอันเปนที่รักนั้นไดแลว. 
           ในกาลจบเทศนา  กุฎมพี  ต้ังอยูแลว ในโสดาปตติผล.   เทศนา 
ไดมีประโยชนแกชนผูประชุมกันแลว  ดังน้ีแล. 
                              เรื่องกฎุมพีคนใดคนหนึ่ง  จบ.  
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                   ๓.  เรื่องนางวิสาขาอุบาสิกา *  [ ๑๖๗ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภนาง 
วิสาขาอุบาสิกา  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " เปมโต  ชายเต " 
เปนตน. 
                     [ นางวิสาขาโศกถึงนางสุทัตตีที่ทํากาละ ]  
           ไดยินวา  นางวิสาขาน้ัน  ต้ังกุมาริกาชื่อวาสุทัตตี  ผูเปนธิดาของ 
บุตร  ไวในหนาท่ีของตน  ใหทําความขวนขวายแกภิกษุสงฆในเรือน. 
           โดยสมัยอ่ืน  กุมารกิาน้ัน  ไดทํากาละแลว.  นางวิสาขาใหทํา 
การฝงสรีระ  ( ศพ )  นางแลว  ไมอาจจะอดกลั้นความโศกไวได  มีทุกข 
เสียใจไปสูสํานักพระศาสดา  ถวายบังคมแลว  นั่ง  ณ  สวนขางหน่ึง. 
                  [ พระศาสดาตรัสอุบายระงับความโศก ] 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา ตรัสกะนางวา   " วิสาขา  ทําไมหนอ 
เธอจึงมีทุกขเสียใจ  มีหนาชุมดวยนํ้าตา  นั่งรองไหอยู ? "   นางจึงทูล 
ขอความน้ัน  แลวกราบทูลวา   " พระเจาขา  นางกุมาริกาน้ัน  เปน 
ที่รักของหมอมฉัน  เปนผูสมบูรณดวยวัตร,  บัดนี้  หมอมฉันไมเห็น 
ใครเชนนั้น. " 
           พระศาสดา. วิสาขา  ก็ในกรุงสาวัตถี  มีมนษุยประมาณ 
เทาไร ? 
 
*  พระมหาเฉลียว  ป. ธ.  ๖  วัดกนัมาตุยาราม  แปล.  
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           วิสาขา.  พรเจาขา  พระองคนั่นแหละ  ตรัสแกหมอมฉัน 
วา  ' ในกรุงสาวัตถี  มีชน  ๗  โกฏ.ิ ' 
           พระศาสดา.  ก็ถาชนมีประมาณเทาน้ี ๆ  พึงเปนเชนกับหลาน 
สาวของเธอไซร,  เธอพึงปรารถนาเขาหรือ ? 
           นางวิสาขา.  อยางนั้น  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  ก็ชนในกรุงสาวัตถีทํากาละทุก ๆ  วัน  มีประมาณ 
เทาไร ?  
           นางวิสาขา.  มาก  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  เมื่อเปนเชนนี้  เวลาที่เธอเศราโศกก็จะไมพึง 
มี  มิใชหรือ ?  เธอพึงเที่ยวรองไหอยูทั้งกลางคืนและกลางวันทีเดียว. 
           นางวิสาขา.  ยกไวเถิด.  พระเจาขา,  หมอมฉันทราบแลว. 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา  ตรัสกะนางวา   " ถากระน้ัน  เธออยา 
เศราโศก,  ความโศกก็ดี  ความกลัวก็ดี  ยอมเกิดแตความรัก "   ดังน้ี 
แลว  จึงตรัสพระคาถาน้ีวา :- 
              " ความโศก  ยอมเกิดแตความรัก, ภัย   ยอม 
              เกิดแตความรัก;  ความโศก ยอมไมม ี แกผู 
              พนวิเศษจากความรัก,  ภัยจักมีแตไหน. " 
                                     [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   เปมโต   ความวา  เพราะอาศัย 
ความรักที่ทําไวในบุตรและธิดาเปนตนนั่นเอง.  
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           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                           เรื่องนางวิสาขาอุบาสิกา  จบ.   
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                             ๔.  เรื่องเจาลิจฉวี *  [ ๑๖๘ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อทรงอาศัยเมืองเวสาลี  ประทับอยู  ณ  กฏูาคาร- 
ศาลา  ทรงปรารภพวกเจาลิจฉวี  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " รติยา 
ชายเต "   เปนตน. 
                    [ พวกเจาลิจฉวีแตงกายประกวดกัน ]  
           ไดยินวา  ในวันมหรสพวันหน่ึง  เจาลิจฉวีเหลาน้ัน  ตางองค 
ตางประดับดวยเครื่องประดับไมเหมือนกัน  ออกจากพระนครเพื่อ 
ทรงประสงคจะเสด็จไปอุทยาน.  พระศาสดา  เสด็จเขาไปบิณฑบาต 
ทรงเห็นเจาลิจฉวีเหลาน้ัน  จึงตรัสเรียกภิกษุทั้งหลายมาแลว  ตรัส 
วา   " ภิกษุทัง้หลาย  พวกเธอจงดูพวกเจาลิจฉวี,  พวกท่ีไมเคย 
เห็นเทวดาชั้นดาวดึงส, ก็จงดูเจาลิจฉวีเหลาน้ีเถิด "   ดังนี้แลว  เสด็จ 
เขาสูพระนคร. 
               [ พวกเจาลิจฉวีวิวาทกันเพราะหญิงนครโสภิณี ] 
           แมเจาลิจฉวีเหลานั้น  เมื่อไปสูอุทยาน  พาหญิงนครโสภิณีคน 
หน่ึงไป  อาศัยหญิงน้ัน  อันความริษยาครอบงําแลว  ประหารกัน 
และกัน  ยังเลือดใหไหลนอง  ดุจแมน้ํา. 
           ครั้งน้ัน  พวกเจาพนักงาน  เอาเตียงหามเจาลิจฉวีเหลาน้ันมา 
แลว.  ฝายพระศาสดา  ทรงทําภัตกิจเสร็จแลว  ก็เสด็จออกจาก 
 
*  พระมหาเฉลียว  ป. ธ.  ๖  วัดกนัมาตุยาราม  แปล.  
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พระนคร.  พวกภิกษุ  เห็นพวกเจาลิจฉวี  อันเจาพนักงานนําไปอยู 
อยางนั้น  จึงกราบทูลพระศาสดาวา   " พระเจาขา  พวกเจาลิจฉวี 
เมื่อเชาตรู  ประดับประดาแลว  ออกจากพระนครราวกะพวกเทวดา, 
บัดนี้  อาศัยหญิงคนหนึ่ง  ถึงความพินาศน้ีแลว. "  
                [ พระศาสดาตรัสโทษของความยินดีในกาม ] 
           พระศาสดา  ตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย  ความโศกก็ดี  ภัยกด็ี 
เมื่อจะเกิด  ยอมอาศัยความยินดีนั่นเองเกิด "   ดังน้ีแลว  ตรัสพระ 
คาถาน้ีวา :- 
              " ความโศก  ยอมเกิดแตความยินดี,  ภัย  ยอม 
              เกิดแตความยินดี;  ความโศกยอมไมม ี แกผู 
              พนวิเศษแลวจากความยินดี,  ภัยจักมีแตไหน. " 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   รติยา   ความวา  แตความยินดีใน 
กามคุณ  ๕  คือ  เพราะอาศัยความยินดีในกามคุณ  ๕  นั้น. 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมา  บรรลุอริยผลท้ังหลาย  มี 
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                                เรื่องเจาลิจฉวี  จบ.  
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                       ๕.  เรื่องอนิตถิคันธกุมาร *  [ ๑๖๙ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภอนิตถิ- 
คันธกุมาร  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " กามโต  ชายเต "   เปนตน. 
                     [ อนิตถิคันธกุมารใหชางหลอรูปสตรี ] 
           ไดยินวา  อนิตถิคันธกุมารน้ัน  เปนสัตวที่จุติจากพรหมโลก  
เกิดในตระกูลมีโภคะมาก  ในกรุงสาวัตถี  ต้ังแตวันเกิดมาแลว  ไม 
ปรารถนาจะเขาไปใกลหญิง,  ถูกผูหญิงจับ  ก็รองไห,  มารดา  ( ตอง ) 
อุมกุมารน้ันดวยเซิดผาแลว  จึงใหดื่มนม. 
           กุมารนั้น  เจริญวัยแลว  เมื่อมารดาบิดากลาววา   " พอ  เรา 
จักทําอาวาหมงคลแกเจา "   ก็หามวา   " ฉันไมมีความตองการดวย 
หญิง "   เมื่อถูกอนวอนบอยเขา  จึงใหเรียกชางทองมา  ๕๐๐  คน 
แลว  ให ๆ  ทองคํามีสีสุกพันนิกขะ  ใหทํารูปหญิง  บุอยางหนา  นา 
เลื่อมใสยิ่งนัก,  เมื่อมารดาบิดากลาวอีกวา   " พอ  เมื่อเจาไมทํา 
อาวาหมงคล,  ตระกูลวงศจักต้ังอยูไมได,  เราจักนํากุมาริกามาให 
เจา "   ก็กลาววา   " ถากระน้ัน  ถาทานท้ัง ๒  จะนํากุมาริกาเชนนี ้
มาใหฉัน,  ฉันจักทําตามคําของทานทั้ง ๒ "   ดังน้ีแลว  จึงแสดงรูป 
ทองคําน้ัน.  
 
*  พระมหาเฉลียว  ป. ธ.  ๖  วัดกนัมาตุยาราม  แปล.  
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                       [ สงพราหมณไปหาคูครองบุตร ] 
           ลําดับนั้น  มารดาบิดาของเขา  ใหพาพวกพราหมณมีชื่อเสียง 
มา  แลวบอกวา   " บุตรของเรามีบุญมาก,  คงจักมีกุมาริกาผูทําบุญ 
รวมกับบุตรนี้เปนแน;  พวกทานจงไป,  จงพาเอารูปทองคําน้ีไปแลว  
นํานางกุมาริกาผูมีรูปเชนนี้มา "   ดังน้ีแลว  สง  [ พราหมณเหลานั้น ] 
ไป.  พราหมณเหลาน้ัน  รับวา   " ดีละ "   เที่ยวจาริกไป ไปถึงสาคล- 
นคร  ไปแควนชื่อมัททะ. 
               [ พราหมณพบหญิงมีรูปดุจรูปหลอแลวกลับมา ] 
           ก็ในนครน้ัน  ไดมีกุมาริกาคนหนึ่ง  มีรูปสวย  มีอายุรุนราว  ๑๖   
ป.  มารดาบิดาใหนางอยูที่พนชั้นบนแหงปราสาท  ๗  ชั้น,  พราหมณ 
แมเหลาน้ันแล คิดกันวา   " ถาในนครนี้  จักมีกุมารกิาเห็นปานน้ี, 
ชนทั้งหลายเห็นรูปทองคําน้ีแลว  ก็จักกลาววา  ' รปูจําลองนี้สวย 
เหมือนธิดาของตระกูลโนน "   ดังนี้แลว  จึงต้ังรูปทองคําน้ันไวริมทาง 
ไปสูทาน้ํา   นั่ง  ( คอยเฝา )  ณ  ที่ควรขางหน่ึง. 
           ลําดับนั้น  หญิงแมนมของกุมาริกาน้ัน  ใหกุมาริกาน้ันอาบน้ํา 
แลว  ใครจะอาบเองบาง  จึงมาสูทานํ้า  เห็นรูปนั้น สําคัญวา   " ธิดา 
ของเรา "   จึงกลาววา   " โอ  แมหัวดือ้,  เราใหเจาอาบนํ้าแลว 
ออกมาเมื่อกี้นี้เอง,  เจาลวงหนามาที่นี่กอนเรา "   ดงัน้ีแลว  จึงตีดวย 
มือ  รูความที่รูปนั้นแข็งและไมมีวิการ  จึงกลาววา   " เราไดทําความ 
เขาใจวา  ' นางนี้เปนธิดาของเรา,  นั่นอะไรกันเลา ? "  
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           ลําดับนั้น  พราหมณเหลาน้ัน ถามหญิงแมนมน้ันวา   " แม 
ธิดาของทาน  เห็นปานน้ีหรือ ? " 
           หญิงแมนม.  นี้จะมีคาอะไร  ในสํานักธิดาของเรา.  
           พราหมณ.  ถากระน้ัน  ทานจงแสดงธิดาของทาน  แกพวกเรา. 
           หญิงแมนมนั้น  ไปสูเรือนพรอมดวยพราหมณทั้งหลายนั้นแลว 
ก็บอกแกนาย ( เจาบาน ).  นายทําความชื่นชมกับพวกพราหมณแลว 
ใหธิดาลงมายืนอยูในที่ใกลรูปทองคํา   ณ  ปราสาทชั้นลาง.  รูปทองคํา 
ไดเปนรูปหมดรัศมีแลว  พราหมณ ใหรูปทองคํานั้น แกนาย 
เหลาน้ันแลว  มอบหมายกุมาริกาไว  แลวไปบอกแกมารดาบิดาของ 
อนิตถิคันธกุมาร. 
            [ คูครองของอนิตถิคันธกุมารตายในระหวางทาง ] 
           มารดาบิดาน้ันมีใจยินดีแลว  กลาววา   " ทานท้ังหลายจงไป, 
นํากุมาริกาน้ัรนมาโดยเร็ว "   ดังน้ีแลว  สงไปดวยสักการะเปนอันมาก. 
           ฝายกุมาร  ไดยินขาวนั้น  ก็ยังความรักใหเกิดข้ึน  ดวยสามารถ 
การสดับวา   " ไดยินวา  มีเด็กหญิงรูปรางสวยยิ่งกวารูปทองคําอีก " 
จึงกลาววา   " ทานท้ังหลายจงนํามาโดยเร็วเถิด. "   กุมาริกาแมนั้นแล 
อันเขายกข้ึนสูยาน  นํามาอยู  มีโรคลมกันอันความกระทบกระท้ังแหงยาน 
ใหเกิดข้ึนแลว  ไดทํากาละในระหวางทางนั่นเอง  เพราะความท่ีนาง 
เปนผูละเอียดออนยิ่งนัก.  
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                           [ ความรักกอใหระทมทุกข ] 
           แมกมุาร  กถ็ามอยูเสมอวา   " มาแลวหรือ ? "   ชนทั้งหลายไม 
บอกแกกุมารน้ัน  ซึ่งถามอยูดวยความสิเนหาอันยิ่ง  โดยพลนทีเดียว 
ทําการอําพรางเสีย  ๒-๓  วันแลว  จึงบอกเรื่องนั้น.  กุมารน้ัน  เกิด 
โทมนัสข้ึนวา   " เรา  ไมไดสมาคมกับหญิงชื่อเห็นปานน้ันเสียแลว " 
ไดเปนผูถูกทุกขคือโศกประหนึ่งภูเขา  ทวมทับแลว.  
           [ พระศาสดาทรงแสดงอุบายระงับความโศก ] 
           พระศาสดา  ทรงเห็นอุปนิสัยของกุมารน้ัน  เมื่อเสด็จไป 
บิณฑบาต จึงไดเสด็จไปยังประตูเรือนนั้น.  ลําดับนั้น  มารดาบิดา 
ของกุมารน้ัน  อัญเชญิพระศาสดาเสด็จไปภายในเรือน แลวอังคาส 
โดยเคารพ. 
           ในเวลาเสร็จภัตกิจ  พระศาสดา  ตรัสถามวา   " อนิตถิคันธกุมาร 
ไปไหน ? " 
           มารดาบิดา.  พระเจาขา  อนิตถิคันธกุมารน่ัน  อดอาหาร 
นอนอยูในหอง. 
           พระศาสดา.  จงเรียกเธอมา. 
           อนิตถิคันธกุมารน้ัน  มาถวายบังคมพระศาสดาแลว  นั่ง  ณ  สวน 
ขางหน่ึง,  เมื่อพระศาสดา ตรัสถามวา   " กุมาร  ความโศกมีกําลัง 
เกิดข้ึนแลวแกเธอ  หรือ ? "   จึงกราบทูลวา   " ขาแตพระองคผูเจริญ 
พระเจาขา,  ความโศกมีกําลัง  เกิดข้ึนแกขาพระองค  เพราะไดยินวา  
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หญิงชื่อเห็นปานน้ี  ทํากาละในระหวางทางเสียแลว,  แมภัต  ขาพระองค 
ก็ไมหิว. " 
           ลําดับนั้น  พระศาสดาตรัสกะเขาวา   " กุมาร  ก็เธอรูไหมวา 
ความโศก  เกิดข้ึนแกเธอ  เพราะอาศัยอะไร ? " 
           อนิตถิคันธกุมาร.  ไมทราบ  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  ตรัสวา   " กุมาร  ความโศกมีกําลัง  เกิดข้ึนแก  
เธอ  เพราะอาศัยกาม,  เพราะความโศกก็ดี  ภัยก็ดี  ยอมเกิดข้ึน 
เพราะอาศัยกาม "   ดังน้ีแลว  ตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " ความโศกยอมเกิดแตกาม,  ภัย  ยอมเกิดแต 
              กาม;  ความโศก  ยอมไมมแีกบุคคลผูพนวิเศษ 
              แลวจากกาม,  ภัยจักมีแตไหน. " 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   กามโต   ความวา  จากวัตถุกาม 
และกิเลสกาม,  อธิบายวา  ความโศกก็ดี  ภัยก็ด ี ยอมอาศัยกามแม 
ทั้ง ๒  อยางนั่นเกิด. 
           ในกาลจบเทศนา  อนิตถิคันธกุมาร  ต้ังอยูแลว  ในโสดาปตติผล 
ดังน้ีแล. 
                               เรื่องอนิตถุคันธกุมาร  จบ.  
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                   ๖.  เรื่องพราหมณคนใดคนหนึ่ง *  [ ๑๗๐ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภพราหมณ 
คนใดคนหน่ึง  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ตณฺหาย  ชายเต " 
เปนตน   
                [ พระศาสดาเสด็จไปหาพราหมณผูมิจฉาทิฏฐิ ] 
           ไดยินวา  พราหมณผูนั้น  เปนมิจฉาทิฏฐิ  วันหน่ึง  ไปสูฝงแมน้ํา 
แผวถางนาอยู.  พระศาสดา ทรงเห็นความถึงพรอมแหงอุปนิสัย 
ของแก  จึงไดเสด็จไปสูสํานักของแก.  แกแมเห็นพระศาสดา  ก็ไมทํา 
สามีจิกรรมเลย  ไดนิ่งเสีย. 
           ครั้งน้ัน  พระศาสดา  ตรัสทักแกกอนวา   " พราหมณ  ทาน 
กําลังทําอะไร ? " 
           พราหมณ.  พระโคดมผูเจริญ  ขาพเจากําลังแผวถางนาอยู. 
           พระศาสดาตรัสเพียงเทาน้ันแลวเสด็จไป. แมในวันรุงข้ึน  พระ 
ศาสดา  เสด็จไปสํานักของแก  ผูมาแลวเพ่ือจะไถนา  ตรัสถามวา 
" พราหมณ  ทานทําอะไรอยู ? "   ทรงสดับวา   " พระโคดมผูเจริญ 
ขาพเจากําลังไถนา "   ดังน้ีแลว  ก็เสด็จหลีกไป.  แมในวันตอมาเปนตน 
พระศาสดาก็เสด็จไปตรัสถามเหมือนอยางนั้น  ทรงสดับวา   " พระ 
โคดมผูเจริญ  ขาพเจากําลังหวาน  กําลังไขนํ้า  กําลงัรักษานา "   ดังน้ี 
แลว  ก็เสด็จหลีกไป. 
 
*  พระมหาเฉลียว  ป. ธ.  ๖  วัดกนัมาตุยาราม  แปล.  
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                    [ พราหมณนับถือพระองคดุจสหาย ] 
           ครั้นในวันหน่ึง  พราหมณ  กราบทูลกะพระองควา   " พระ 
โคดมผูเจริญ ทานมาแลว  ต้ังแตวันที่ขาพเจาแผวถางนา,  ถาขาว 
กลาของขาพเจาจักเผล็ดผล,  ขาพเจาจักแบงปนแกทานบาง,  ยัง 
ไมใหทาน  ขาพเจาเองก็จักไมเค้ียวกิน;  ต้ังแตนี้เปนตนไป  ทานเปน 
สหายของเรา. "  
                                   [ ขาวกลาเสียหาย ] 
           ครั้งโดยสมัยอ่ืนอีก  ขาวกลาของพราหมณนั้นเผล็ดผลแลว.  เมื่อ 
พราหมณนั้น  ทํากิจท้ังปวงเพ่ือการเกี่ยว  ดวยต้ังใจวา   " ขาวกลา 
ของเราเผล็ดผลแลว,  เราจักใหเกี่ยวต้ังแตพรุงน้ีไป, "   มหาเมฆ  ยัง 
ฝนใหตกตลอดคืน  พาเอาขาวกลาไปหมด.  นา  ไดเปนเชนกับที่อัน 
เขาถางเอาไว.  
                   [ พราหมณเสียใจเพราะทํานาไมไดผล ] 
           ก็พระศาสดา ไดทรงทราบแลว  ในวันแรกทีเดียววา   " ขาว 
กลาน้ัน  จักไมเผล็ดผล. "   พราหมณ  ไปแลว  แตเชาตรู  ดวยคิดวา 
" เราจักตรวจดูขาวกลา "   เห็นแตนาเปลา  เกิดความโศกเปนกําลัง 
จึงคิดวา   " พระสมณโคดมมาสูนาของเรา  ต้ังแตคราวที่แผวถาง 
นา,  แมเรา  ก็ไดกลาวกะทานวา  ' เมื่อขาวกลาน้ีเผล็ดผลแลวจัก 
แบงสวนใหแกทานบาง, ยังไมใหทานแลว  เราเองก็ไมเค้ียวกิน, 
ต้ังแตนี้เปนตนไป  ทาน  เปนสหายของเรา,  ความปรารถนาในใจ  
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ของเราแมนั้น  ไมถึงท่ีสดุเสียแลว. "   พราหมณนั้น  ทําการอดอาหาร 
นอนบนเตียงนอยแลว. 
              [ พระศาสดาเสด็จไปตรัสถามขาวพราหมณ ] 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา  ไดเสด็จไปสูประตูเรือนของพราหมณนั้น. 
พราหมณนั้น ทราบการเสด็จมาของพระศาสดา จึงสั่ง  ( ชนผูเปน  
บริวาร )  วา   " พวกเธอจงนําสหายของเรามาแลว  ใหนั่งท่ีนี้. "  ชนผู 
เปนบริวารไดทําอยางนั้นแลว.  พระศาสดาประทับนั่งแลว  ตรัสถาม 
วา   " พราหมณ  ไปไหน ? "  เมื่อเขากราบทูลวา   " นอนในหอง, 
ก็รับสั่งหาดวยพุทธดํารัสวา   " พวกเธอ  จงเรียกพราหมณนั่นมา, " 
แลว  ตรัสกะพราหมณผูมานั่งแลว  ณ  สวนขางหน่ึงวา   " เปนอะไร ? 
พราหมณ. " 
           พราหมณ.  พระโคดมผูเจริญ  ทานมาสูนาของขาพเจาต้ังแต 
วันที่แผวถาง,  แมขาพเจาก็ไดพูดไววา  ' เมื่อขากลาเผล็ดผลแลว 
จักแบงสวนถวายทานบาง,  ความปรารถนาในใจของขาพเจาน้ันไมสําเร็จ 
เสียแลว;  เพราะเหตุนั้น  ความโศก  จึงเกิดแลว  แกขาพเจา,  แมภัต 
ขาพเจาก็ไมหิว. " 
             [ ตรัสเกตุแหงความโศกและอุบายระงับความโศก ] 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา  ตรัสถามพราหมณนั้นวา   " พราหมณ 
ก็ทานรูไหมวา  ' ความโศก  เกิดแลวแกทาน  เพราะอาศัยอะไร ? " 
เมื่อพราหมณกราบทูลวา   " พระโคดมผูเจริญ  ขาพระองคไมทราบ, 
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ก็ทานทราบหรือ ? "  จึงตรัสวา   " อยางนั้น  พราหมณ,  ความจริง 
ความโศกก็ดี  ภัยก็ด ี เมื่อจะเกิด  ยอมอาศัยตัณหาเกิดข้ึน "   ดังน้ี 
แลวตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " ความโศก  ยอมเกิดเพราะตัณหา,  ภัย  ยอม 
              เกิดเพราะตัณหา;  ความโศก  ยอมไมมีแก  
              บุคคลผูพนวิเศษแลวจากตัณหา;  ภัยจักมีแตไหน. " 
                                       [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลานั้น  บทวา   ตณฺหาย   ไดแกตัณหาอันเปนไปใน 
ทวาร  ๖  อธิบายวา  ความโศกเปนตน  ยอมอาศัยตัณหานั่นเกิดข้ึน. 
           ในกาลจบเทศนา  พราหมณ  ต้ังอยูแลวในโสดาปตติผล  ดังนี้แล. 
                            เรื่องพราหมณคนใดคนหนึ่ง  จบ.  
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                        ๗.  เรื่องเด็ก  ๕๐๐  คน *  [ ๑๗๑ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน  ทรงปรารภเด็ก  ๕๐๐ 
ในระหวางทาง  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " สีลทสฺสนสมฺปนฺน " 
เปนตน.  
             [ พระศาสดาเสด็จบิณฑบาต  พบเด็ก  ๕๐๐  คน ] 
           ความพิสดารวา  วันหน่ึง  พระศาสดา  มีภิกษุ  ๕๐๐ เปนบริวาร 
พรอมดวยพระอสีติมหาเถระ  เสด็จเขาไปกรุงราชคฤห  เพ่ือบิณฑบาต 
ไดทอดพระเนตรเห็นเด็ก ๕๐๐  คน  ยกกระเชาขนม  ออกจากเมือง 
แลวไปสวน  ในวันมหรสพวันหน่ึง.  แมเด็กเหลาน้ัน  ถวายบังคมพระ- 
ศาสดาแลวก็หลีกไป,  ไมกลาวกะภิกษุแมสักรูปหน่ึงวา   " ขอทาน 
รับเอาขนม ? " 
           พระศาสดา  ตรัสกะภิกษุทั้งหลาย  ในกาลท่ีภิกษุเหลาน้ันไป 
แลว  วา   " ภิกษุทั้งหลาย  เธอท้ังหลายจักฉันขนมไหม ? " 
           ภิกษุ.  ขนมท่ีไหน ?  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  เธอทั้งหลายไมเห็นพวกเด็กถือกระเชาขนมเดินผาน 
ไปแลวดอกหรือ ? 
            ภิกษุ.  พวกเด็กเห็นปานน้ัน  ไมถวายขนมแกใคร ๆ  พระ 
เจาขา. 
 
*  พระมหาเฉลียว  ป. ธ.  ๖  วัดกนัมาตุยาราม  แปล.  
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           พระศาสดา.  ภิกษุทั้งหลาย  เด็กเหลาน้ัน  ไมนิมนตเราหรือ 
พวกเธอ  ดวยขนมก็จริง,  ถึงกระน้ัน  ภิกษุผูเปนเจาของขนม  กําลัง 
มาขางหลัง,  ฉันขนมเสียกอนแลวไป  จึงควร. 
           ตราธรรมดา  พระพุทธเจาท้ังหลาย  ยอมไมมีความริษยาหรือ 
ความประทุษราย  แมในบุคคลคนหน่ึง;  เพราะฉะนั้น พระศาสดา  ตรัส  
คําน้ีแลว  จึงพาภิกษุสงฆ  ไปประทับนั่งใตรมเงา  ณ  โคนไมตนหน่ึง. 
           พวกเด็ก  เห็นพระมหากัสสปเถระเดินมาขางหลัง  เกิดความ 
รักข้ึน  มีสรรีะเต็มเปยมดวยกําลังแหงปติ  วางกระเชา  ไหวพระเถระ 
ดวยเบญจางคประดิษฐ  ยกขนมพรอมท้ังกระเชาทีเดียวแลว  กลาว 
กะพระเถระวา   " นิมนตรับเถิด  ขอรับ. " 
           ลําดับนั้น พระเถระกลาวกะเด็กเหลาน้ันวา   " นั่น  พระศาสดา 
ทรงพาพระภิกษุสงฆไปประทับนั่งแลวท่ีโคนไม,  พวกเธอจงถือไทย 
ธรรมไป  แบงสวนถวายภิกษุสงฆ.  พวกเด็ก  รับคําวา  " ดีละ  ขอรับ " 
แลว  กลับไปพรอมกับพระเถระทีเดียว  ถวายขนมแลว  ยืนมองดู 
อยู  ณ  สวนขางหน่ึง แลวไดถวายนํ้า  ในเวลาฉันเสร็จ. 
                  [ พวกภิกษุโพนทนาพวกเด็กผูถวายขนม ] 
           ภิกษุทั้งหลาย  โพนทนาวา   " พวกเด็กถวายภิกษา  เพราะเห็น 
แกหนา,  ไมตอนรับพระสัมมาสัมพุทธเจา  หรือพระมหาเถระทั้งหลาย 
ดวยขนม  เห็นพระมหากัสสปเถระแลว  ถือเอาขนมพรอมดวยกระเชา 
นั่นแลมาแลว. "  
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             [ พระศาสดาทรงยกพระมหากัสสปเปนนิทัศนะ ] 
           พระศาสดา  ทรงสดับถอยคําของภิกษุเหลานั้นแลว  ตรสัวา 
" ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุผูเชนกันมหากัสสป  ผูบุตรของเรา  ยอมเปน 
ที่รักของเหลาเทวดาและมนุษย,  เทวดาและมนุษยทั้งหลาย  ยอม 
ทําบูชาดวยปจจัย  ๔  แกเธอโดยแท "   ดังนี้แลว  ตรัสพระคาถาน้ีวา :-  
              " ชน  ยอมทําทานผูสมบูรณดวยศีลและทัสสนะ 
              ผูต้ังอยูในธรรม  ผูมีปกติกลาวแตวาจาสัตย 
              ผูกระทําการงานของตนน้ัน ใหเปนที่รัก. " 
                                   [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   สลีทสิสนสมปฺนฺน   ความวา  ผู 
ถึงพรอมดวยจตุปาริสุทธิศีล  และความเห็นชอบ  อันสัมปยุตดวย 
มรรคผล. 
           บทวา   ธมฺาฏ   ความวา  ผูต้ังอยูในโลกุตรธรรม  ๙  ประการ, 
อธิบายวา  ผูมีโลกุตรธรรมอันทําใหแจงแลว. 
           บทวา   สจฺจวาทิน   ความวา  ชือ่วาผูมีปกติกลาววาจาสัตย 
ดวยสัจญาณ  เพราะความท่ีสัจจะ  ๔  อันทานทําใหแจงแลว  ดวย 
อาการ  ๑๖. 
           บาทพระคาถาวา   อตฺตโน  กมมฺกุพฺพาน   ความวา  สิกขา  ๓ 
ชื่อวาการงานของตน,  ผูบําเพ็ญสิกขา ๓  นั้น. 
           สองบทวา   ต  ชโน   ความวา  โลกิยมหาชน  ยอมทําบุคคล  
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นั้น  ใหเปนที่รัก  คือเปนผูใครจะเห็น  ใครจะไหว  ใครจะบูชา  ดวย 
ปจจัย ๔  โดยแท. 
           ในกาลจบเทศนา  เด็กเหลาน้ัน  แมทั้งหมด ต้ังอยูแลว  ใน 
โสดาปตติผล  ดังน้ีแล. 
                              เรื่องเด็ก  ๕๐๐ คน  จบ.   
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                     ๘.  เรื่องพระอนาคามิเถระ *  [ ๑๗๒ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภพระ 
เถระผูอนาคามีองคหน่ึง  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ฉนฺทชาโต " 
เปนตน.  
                          [ พระเถระบรรลุอนาคามิผล ] 
           ความพิสดารวา  วันหน่ึง  พวกสัทธิวิหาริก  ถามพระเถระนั้น 
วา   " ทานขอรับ  กก็ารบรรลุธรรมพิเศษของทาน  มีอยูหรือ ? " 
           พระเถระ  ละอายอยูวา   " แมพวกคฤหัสถชน  ก็ยังบรรลุพระ 
อนาคามิผลได,  ในเวลาบรรลุพระอรหันตแลวน่ันแล  เราจักบอกกับ 
สัทธิวิหาริกเหลาน้ัน "   ดงัน้ีแลว  ไมกลาวอะไร ๆ  เลย  ทํากาละแลว 
เกิดในเทวโลกชั้นสุทธาวาส. 
           ลําดับนั้น  พวกสัทธิวิหาริกของทาน  รองไหคร่ําครวญ  ไปสู 
สํานักพระศาสดา  ถวายบังคมพระศาสดาแลว  รองไหอยูทีเดียว นั่ง 
แลว  ณ  สวนขางหน่ึง. 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา  ตรัสกะภิกษุเหลาน้ันวา   " ภิกษุทั้งหลาย 
พวกเธอรองไหทําไม ? " 
           ภิกษุ.  อุปชฌายะของพวกขาพระองคทํากาละแลว  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  ชางเถิด  ภิกษุทั้งหลาย,  เธอทั้งหลายอยาคิดเลย, 
 
*  พระมหาเฉลียว  ป. ธ.  ๖  วัดกนัมาตุยาราม  แปล.  
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นั้น  ชื่อวาเปนธรรมที่ยั่งยนื. 
           ภิกษุ.  พระเจาขา  ขาแตพระองคผูเจริญ,  แมพวกขาพระองค 
ก็ทราบอยู,  แตพวกขาพระองคไดถามถึงการบรรลุธรรมพิเศษ  กะ 
พระอุปชฌายะ,  ทานไมบอกอะไร ๆ  เลย  ทํากาละแลว, เหตุนั้น 
พวกขาพระองคจึงถึงความทุกข. 
                  [ ลักษณะของผูชื่อวามีกระแสในเบื้องบน ]  
           พระศาสดา  ตรัสวา   " อยาคิดเลย  ภิกษุทั้งหลาย,  อุปชฌายะ 
ของพวกเธอ  บรรลุอนาคามิผลแลว,  เธอละอายอยูวา  ' แมพวกคฤหัสถ 
ก็บรรลุอนาคามิผลนั่น,  เราตอบรรลุอรหันตแลว  จึงจักบอกแกพวก 
สัทธิวิหาริกนั้น '  ไมบอกอะไร ๆ  แกพวกเธอเลย  ทํากาละแลว 
เกิดในชั้นสทุธาวาส;  วางใจเสียเถิด ภิกษุทั้งหลาย,  อุปชฌายะของ 
พวกเธอ  ถึงความเปนผูมีจิตไมเกี่ยวเกาะในกามท้ังหลาย  มีกระแสใน 
เบื้องบน "   ดังนี้แลว  จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " ภกิษุ  ผูมีฉันทะเกิดแลว  ในพระนิพพานอัน 
              ใคร ๆ บอกไมได  พึงเปนผูอันใจถูกตองแลว 
              ก็ดี  ผูมีจิตไมเกีย่วเกาะในกามทั้งหลายกดี็ 
              ทานเรียกวา  ' ผูมีกระแสในเบื้องบน. " 
                                        [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ฉนฺทชาโต   ความวา  มีฉันทะเกิด 
แลว  ดวยอํานาจความพอใจในความเปนผูใครเพ่ือจะทํา  คือถึง  
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ความอุตสาหะแลว. 
           บทวา   อนกฺขาเต   คือ  ในพระนิพพาน.  แทจริง  พระนิพพาน 
นั้น  ชื่อวา  อนักขาตะ  เพราะความเปนธรรมชาติอันใคร ๆ  บอก 
ไมไดวา   " อันปจจัยโนนทํา หรือบรรดาสีตาง ๆ  มีสีเขียวเปนตน 
( พระนิพพานมีสี )  เห็นปานน้ี. "  
           บาทพระคาถาวา   มนสา  จ  ผุโฏ  สิยา   ความวา  พึงเปนผูอัน 
จิตท่ีสัมปยุตดวยมรรคผล  ๓  เบื้องตํ่าถูกตองแลว  คือใหเต็มแลว. 
           บทวา   อปฺปฏิพทฺธจิตฺโต   ความวา  มีจิตไมเกี่ยวเกาะในกาม 
ทั้งหลาย  ดวยอํานาจแหงพระอนาคามิมรรคก็ดี. 
           บทวา   อุทฺธโสโต   ความวา  ภิกษุเห็นปานน้ี  เกิดแลวในภพ 
อวิหา  ถัดนัน้ไป  ก็ไปสูอานิฏฐภพ  ดวยอํานาจปฏิสนธิ  ทานเรียก 
วา   ' ผูมีกระแสในเบื้องบน, '   พระอุปชฌายะของพวกเธอ  ก็เปนผู 
เชนนั้น. 
           ในกาลจบเทศนา  ภิกษุเหลาน้ัน  ต้ังอยูแลว  ในอรหัตผล. 
เทศนา ไดมีประโยชนแมแกมหาชน  ดังน้ีแล. 
                           เรื่องพระอนาคามิเถระ  จบ.  
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                       ๙.  เรื่องนายนันทิยะ *  [ ๑๗๓ ] 
                                [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในปาอิสิปตนะ  ทรงปรารภนาย 
นันทิยะ  ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา   " จิรปฺปวาสึ "   เปนตน. 
                             [ นันทิยะเปนอนุชาตบุตร ] 
           ไดยินวา  ในกรุงพาราณสี  ไดมีบุตรแหงตระกูลซึ่งถึงพรอม  
ดวยศรัทธา  ( คนหน่ึง )  ชื่อนันทิยะ.  เขาไดเปนผูสมบูรณดวยศรัทธา 
บํารุงสงฆแท  อนุรูปแกมารดาบิดาเทียว.  ครั้นในเวลาที่เขาเจริญวัย 
มารดาบิดาไดมีความจํานงจะนําธิดาของลุงชื่อวาเรวดีมา  จากเรือน 
อันตรงกันขาม.  แตนางเปนคนไมมีศรัทธา  ไมมีการใหปนเปนปกติ, 
นายนันทิยะ  จึงไมปรารถนานาง. 
           ลําดับนั้น  มารดาของเขา  กลาวกะนางเรวดีวา   " แม  เจา 
จงฉาบทาสถานท่ีนั่งของภิกษุสงฆ  แลวปูลาดอาสนะไว  ในเรือนน้ี, 
จงต้ังเชิง  ( บาตร )  ไว,  ในเวลาภิกษุทั้งหลายมาแลว  จงรับบาตร 
นิมนตใหนั่ง  เอาธมกรกกรองนํ้าฉัน  ( ถวาย )  แลวลางบาตร  ใน 
เวลาฉันเสร็จ;  เมื่อเจาทําไดอยางนี้  ก็จักเปนที่พึงใจแกบุตรของเรา. " 
นางไดทําอยางนั้นแลว.  ตอมา  มารดาบิดาเลาถึงความประพฤติของ 
นางนั้นแกบุตร  วา   " นางเปนผูอดทนตอโอวาท "   เมื่อเขารับวา 
 
*  พระมหาเฉลียว  ป. ธ.  ๖  วัดกนัมาตุยาราม  แปล.  
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" ดีละ "   จึงกําหนดวันแลว  ทําอาวาหมงคล. 
           ลําดับนั้น  นายนันทิยะ  กลาวกะนางวา   " ถาเธอจักบํารุงภิกษุสงฆ 
และมารดาบิดาของฉันไซร,  เมื่อเปนเชนนี้  เธอกจั็กไดพัสดุในเรือนน้ี, 
จงเปนผูไมประมาทเถิด. "   นางรับวา   " ดลีะ "   แลวทําทีเปนผูศรัทธา 
บํารุงอยู  ๒-๓  วัน  ก็คลอดบุตร  ๒  คน.  มารดาบิดาแมของนาย  
นันทิยะ  ไดทํากาละแลว.  ความเปนใหญทั้งหมดในเรือน  ก็ตกอยู 
แกนางเรวดีนั้นคนเดียว. 
                          [ นันทิยะดํารงตําแหนงทานบดี ] 
           จําเดิมแตมารดาบิดาทํากาละ  แมนายนันทิยะ  ก็เปนมหาทานบดี 
เตรียมต้ังทานสําหรับภิกษุสงฆ.  ( และ )  เริ่มต้ังคาอาหารแมสําหรับ 
คนกําพราและคนเดินทางเปนตน  ไวที่ประตูเรือน.  ในกาลตอมา 
เขาฟงพระธรรมเทศนาของพระศาสดา  กําหนดอานิสงสในการถวาย 
อาวาสไดแลว  ใหทําศาลา  ๔  มุข  ประดับดวยหอง ๓  หอง  ใน 
มหาวิหาร  ในปาอิสิปตนะ  แลวใหลาดเตียงและต่ังเปนตน  เมื่อจะมอบ 
ถวายอาวาสน้ัน  ไดถวายทานแกภิกษุสงฆ  มีพระพุทธเจาเปนประมุข 
แลวถวายนํ้าทักขิโณทก  แดพระตถาคต.  ปราสาททิพย  สําเร็จโดย 
รัตนะ  ๗  ประการ  สมบรูณดวยหมูนารี  มีประมาณ  ๑๒  โยชนใน 
ทิศทั้งปวง  เบ้ืองบนสูงประมาณ  ๑๐๐  โยชน  ผุดข้ึนในเทวโลกข้ัน 
ดาวดึงส  พรอมดวยทักขิโณทกประดิษฐาน  ในพระหัตถของพระศาสดา 
ทีเดียว.  
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                      [ พระโมคคัลลานะไปเย่ียมสวรรค ] 
           ภายหลังวันหน่ึง  พระมหาโมคคัลลานเถระ  ไปสูที่จาริกในเทว- 
โลก  ยืนอยูแลว  ในทไมไกลจากปราสาทน้ัน  ถามเทวบุตรทั้งหลายซึ่ง 
มาสูสํานักของตนวา   " ปราสาททิพย  เต็มดวยหมูนางอัปสรน่ัน  เกิด 
แลว  เพ่ือใคร ? "  
           ลําดับนั้น  พวกเทวบุตรนั้น เมื่อจะบอกเจาของวิมานแกพระ 
เถระนั้น จึงกลาววา   " ทานผูเจริญ  วิมานน่ัน  เกิดแลวเพ่ือประโยชน 
แกบุตรคฤหบดี  ชื่อนันทิยะ  ผูใหสรางวิหารถวายพระศาสดา  ในปา 
อิสิปตนะ. "   ฝายหมูนางอัปสร  เห็นพระเถระนั้นแลว  ลงจากปราสาท 
กลาววา   " ทานผูเจริญ  พวกดิฉันเกิดในที่นี้  ดวยหวังวา  ' จักเปน 
นางบําเรอของนายนันทิยะ '  แตเมื่อไมพบเห็นนายนันทิยะน้ัน  เปนผู 
ระอาเหลือเกิน;  ดวยวา  การละมนุษยสมบัติ  แลวถือเอาทิพยสมบัติ 
ก็เชนกับการทําลายถาดดินแลวถือเอาถาดทองคํา  ฉะนั้น,  พระผูเปน 
เจาพึงบอกเขา  เพ่ือประโยชนแกการมา  ณ  ที่นี.้ " 
                       [ ทิพยสมบัติเกิดรอผูทําบุญ ] 
           พระเถระ   ( กลับ )  มาจากเทวโลกน้ันแลว  เขาไปเฝาพระ 
ศาสดา  ทูลถามวา   " พระเจาขา  ทิพยสมบัติยอมเกิดแกบุคคลผูทํา 
ความดีที่ยังอยูมนุษยโลกนี่เอง  หรือหนอแล ? " 
           พระศาสดา.  โมคคัลลานะ  ทพิยสมบัติที่เกิดแลวแกนายนันทิยะ 
ในเทวโลก  อันเธอเห็นแลวเอง  มิใชหรือ ?  ไฉนจึงถามเราเลา ?   
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           โมคคัลลานะ.  ทิพยสมบัติ  เกิดไดอยางนั้นหรือ ?  พระเจาขา. 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา  ตรัสกะพระเถระน้ันวา   " โมคคัลลานะ 
เธอพูดอะไรน่ัน ?  เหมือนอยางวา  ใคร ๆ  ยืนอยูที่ประตูเรือน  เห็น 
บุตรหรือพ่ีนอง  ผูไปอยูตางถิ่นมานาน  ( กลับ )  มาแตถิ่นที่จากไปอยู 
พึงมาสูเรือนโดยเร็ว  บอกวา  ' คนชื่อโนน  มาแลว,  เมื่อเปนเชนนั้น 
พวกญาติของเขา  ก็ยินดรีาเริงแลว  ออกมาโดยขมีขมัน  พึงยินดียิ่ง  
กะผูนั้นวา  ' พอ  มาแลว,  พอ  มาแลว '  ฉันใด;  เหลาเทวดา 
( ตาง )  ถือเอาเครื่องบรรณาการอันเปนทิพย  ๑๐  อยาง  ตอนรับดวย 
คิดวา  ' เรากอนเรากอน. '  แลวยอมยินดียิ่ง  กะสตรีหรือบุรุษ  ผูทําความดี 
ไว  ในโลกน้ี  ซึ่งละโลกนี้แลวไปสูโลกหนา ฉันนั้นเหมือนกัน " 
ดังน้ีแลว  ไดทรงภาษิตพระคาถาเหลานี้วา :- 
              " ญาติ  มิตร  และคนมีใจดีทั้งหลาย  เห็นบุรุษ 
              ผูไปอยูตางถ่ินมานาน  มาแลวแตที่ไกลโดยสวัสดี 
              ยอมยินดียิ่งวา  ' มาแลว '  ฉันใด,  บุญทั้งหลาย 
              ก็ยอมตอนรับแมบุคคลผูกระทําบุญไว  ซึ่งไป 
              จากโลกน้ีสูโลกหนา  ดุจพวกญาติเห็นญาติที่รัก 
              มาแลว ตอนรับอยู  ฉะนั้นแล. " 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   จริปฺปวาสึ   คือจากไปแลวนาน. 
           บาทพระคาถาวา   ทูรโต  โสตฺถิมาคต   ความวา  ผูไดลาภ  
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คือมีสมบัติอันสําเร็จแลว  เพราะทําพาณิชยกรรม  หรือเพราะทําหนาท่ี 
ราชบุรุษ  มาแลวแตที่ไกล  โดยไมมีอุปทวะ. 
           บาทพระคาถาวา   าตี  มิตฺตา  สุหชฺชา  จ   ความวา  เหลา 
ชนที่ชื่อวาญาติ  เพราะสามารถเก่ียวเนื่องกันดวยตระกูล  และชื่อวา 
มิตร  เพราะภาวะมีเคยเห็นกันเปนตน  และชื่อวามีใจดี  เพราะความ  
เปนผูมีหทัยดี. 
           บาทพระคาถาวา   อภินนฺทนฺติ  อาคต   ความวา  ญาติเปนตน 
เห็นเขาแลว  ยอมยินดียิ่ง  ดวยอาการเพียงแตพูดวา  ' มาดีแลว ' 
หรือดวยอาการเพียงทําอัญชล,ี  อนึ่ง  ยอมยินดียิ่ง  กะเขาผูมาถึงเรือน 
แลว  ดวยสามารถนําไปเฉพาะซึ่งบรรณาการมีประการตาง ๆ. 
           บทวา   ตเถว   เปนตน  ความวา  บุญทั้งหลาย  ต้ังอยูในฐานะ 
ดุจมารดาบิดา  นําเครื่องบรรณาการ  ๑๐  อยางนี้คือ   "  อายุ  วรรณะ 
สุข  ยศ  ความเปนอธิบดีอันเปนทิพย;  รูป  เสียง  กลิ่น  รส  โผฏฐัพพะ 
อันเปนทิพย "   เพลินยิ่งอยู  ชื่อวายอมรับรองบุคคลแมผูทําบุญไว 
แลว  ซึ่งไปจากโลกน้ีสูโลกหนา  ดวยเหตุนั้นนั่นแล. 
           สองบทวา   ปย  าตีว   ความวา  ดุจพวกญาติที่เหลือ  เห็น 
ญาติที่รักมาแลว  รับรองอยูในโลกน้ี   ฉะน้ัน. 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน ดังน้ีแล. 
                                 เรื่องนายนันทิยะ  จบ. 
                                ปยวรรค  วรรณนา  จบ. 
                                     วรรคที่  ๑๖  จบ.  
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                            ๑๗.  โกธวรรค  วรรณนา 
                      ๑.  เรื่องเจาหญิงโรหิณี *  [ ๑๗๔ ] 
                               [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในนิโครธาราม  ทรงปรารภเจา 
หญิงโรหิณี  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " โกธ  ชเห "   เปนตน.  
                    [ สรางโรงฉันหายจากโรคผิวหนังได ] 
           ไดยินวา  สมัยหน่ึง  พระอนุรทุธผูมีอายุ  ไดไปเมืองกบิลพัสดุ 
พรอมดวยภิกษุ  ๕๐๐.  ครั้งน้ัน  พวกพระญาติของทาน  ทรงสดับวา 
" พระเถระมา "   จึงไดไปสูสํานักพระเถระ  เวนแตพระนองนางของ 
พระเถระชื่อโรหิณี.  พระเถระถามพวกพระญาติวา   " พระนาง 
โรหิณี  อยูที่ไหน ? " 
           พวกพระญาติ.  อยูในตําหนัก  เจาขา. 
           พระเถระ.  เหตุไร ?  จึงไมเสด็จมา. 
           พวกพระญาติ.  พระสงไมเสด็จมา  เพราะทรงละอายวา 
' โรคผิวหนังเกิดที่สรีระของเรา '  เจาขา. 
           พระเถระ  กลาววา   " ทานท้ังหลายจงเชิญพระนางเสด็จมา 
เถิด "   ใหไปเชิญพระนางเสด็จมาแลว   จึงกลาวอยางนี้  กะพระนาง 
ผูทรงฉลองพระองคเสด็จมาแลววา   " โรหิณี  เหตุไร ?  เธอจึงไม 
เสด็จมา. 
 
*  พระมหาผิว  ป. ธ.  ๗  ( ปจจุบันเปน  พระสุมงคลมุนี )  วัดบวรมงคล  แปล.  
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           พระนางโรหิณี.  ทานผูเจริญ  โรคผิวหนังเกิดข้ึนที่สรีระของ 
หมอมฉัน;  เหตุนั้น  หมอมฉันจึงมิไดมาเพราะความละอาย. 
           พระเถระ.  ก็เธอทรงทําบุญไมควรหรือ ? 
           พระนางโรหิณี.  จะทําอะไร ?  เจาขา.  
           พระเถระ.  จงใหสรางโรงฉัน. 
           พระนางโรหิณี.  หมอมฉันจะเอาอะไรทํา ? 
           พระเถระ.  ก็เครื่องประดับของเธอไมมีหรือ ? 
           พระนางโรหิณี.  มีอยู  เจาขา. 
           พระเถระ.  ราคาเทาไร ? 
           พระนางโรหิณี.  จักมีราคาหม่ืนหน่ึง. 
           พระเถระ.  ถากระน้ัน  จงขายเครื่องประดับนั้นแลว  ใหสรางโรง 
ฉันเถิด. 
           พระนางโรหิณี.  ใครเลา ?  จักใหทําแกหมอมฉัน  เจาขา. 
           พระเถระ  แลดูพระญาติซึ่งยืนอยูที่ใกลแลว  กลาววา   " ขอ 
จงเปนภาระของพวกทานทั้งหลาย. " 
           พวกพระญาติ.  กพ็ระคุณเจาจักทําอะไรหรือ ?  เจาขา. 
           พระเถระ.  แมอาตมภาพก็จักอยูในที่นี้เหมือนกัน, ถากระน้ัน 
พวกทานจงนําทัพพสัมภาระมาเพ่ือโรงฉันนี่. 
           พวกพระญาตินั้น  รับวา   " ดลีะ  เจาขา "   จึงนํามาแลว. 
           พระเถระ.  เม่ือจะจัดโรงฉัน  จึงกลาวกะพระนางโรหิณีวา 
" เธอจงใหทําโรงฉันเปน  ๒  ชั้น  จําเดิมแตกาลท่ีใหเรียบพ้ืนเบื้องบน  
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แลวจงกวาดขางลาง  แลวใหปูอาสนะไวเสมอ ๆ,  จงใหต้ังหมอนํ้าด่ืม 
ไวเสมอ ๆ. "   พระนางรับคําวา   " ดลีะ  เจาขา "   แลว  จําหนายเครื่อง 
ประดับ  ใหทําโรงฉัน  ๒  ชั้น  เริ่มแตกาลท่ีใหเรียบพ้ืนชั้นบนแลว 
ไดทรงทํากิจมีการกวาดพ้ืนลางเปนตนเนือง ๆ.  พวกภิกษุก็นั่งเสมอ ๆ. 
           ลําดับนั้น  เมื่อพระนางกวาดโรงฉันอยูนั่นแล  โรคผิวหนังก็  
ราบไปแลว.  เมื่อโรงฉันเสร็จ  พระนางนิมนตภิกษุสงฆมีพระพุทธเจา 
เปนประมุขแลว  ไดถวายขาทนียะและโภชนียะเปนประณีตแดภิกษุสงฆ 
มีพระพุทธเจาเปนประมุขซ่ึงน่ังเต็มโรงฉัน. 
           พระศาสดา  ทรงทําภัตกิจเสร็จแลว  ตรัสถามวา   " นี่เปนทาน 
ของใคร ? " 
           พระอนุรุทธ.  ของโรหิณีพระนองนางของขาพระองค  พระ 
เจาขา. 
           พระศาสดา.  ก็นางไปไหน ? 
           พระอนุรุทธ.  อยูในตําหนัก  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  พวกทานจงเรียกนางมา. 
           พระนางไมประสงคจะเสด็จมา.  ทีนั้น  พระศาสดา  รับสั่งให 
เรียกพระนางแมไมปรารถนา  ( จะมา )  จนได,  กแ็ลพระศาสดาตรัส 
กะพระนางผูเสด็จมาถวายบังคมประทับนั่งแลว  วา   " โรหิณี  เหตุไร 
เธอจึงไมมา ? " 
           พระนางโรหิณี.  โรคผิวหนังมีที่สรีระของหมอมฉัน  พระเจาขา, 
หมอมฉันละอายดวยโรคนั้น  จึงมิไดมา. "  
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            พระศาสดา.  ก็เธอรูไหมวา   ' โรคนั้นอาศัยกรรมอะไรของเธอ 
จึงเกิดข้ึน ? ' 
           พระนางโรหิณี.  หมอมฉันไมทราบ  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  โรคนั้นอาศัยความโกรธของเธอ  จึงเกิดข้ึนแลว. 
           พระนางโรหิณี.  ก็หมอมฉันทํากรรมอะไรไว ?  พระเจาขา. 
                        [  บุรพกรรมของพระนางโรหิณี ]  
           ( ถากระน้ัน  เธอจงฟง )  ลําดับนั้น  พระศาสดา  ทรงนําอดีต- 
นิทานมา  ( ตรัสแกพระนาง )  วา :- 
           ในอดตีกาล  พระอคัรมเหสีของพระเจาพาราณสี  ผูกอาฆาต 
ในหญิงนักฟอนของพระราชาองคหน่ึง  ทรงดําริวา   " เราจักใหทุกข 
เกิดแกหญิงน้ัน "   แลวใหเขานําลูกเตารางใหญมา๑  รับสั่งใหเรียก 
หญิงนักฟอนน้ัน  มายังสํานักของตนแลว,  ใหใสผงเตารางบนท่ีนอน 
ที่ผาหม  และที่ระหวางเครื่องใชมีผาปูที่นอนเปนตนของหญิงนักฟอน 
นั้น  โดยประการท่ีนางไมทันรูตัว,  โปรยลงแมที่ตัวของนาง  ราวกะทํา 
ความเยยหยันเลน,  ทันใดน้ันเอง  สรีระของหญิงนั้น  ไดพุพองข้ึน 
เปนตุมนอยตุมใหญ.  นางเกาอยู  ไปนอนบนท่ีนอน.  เมื่อนางถูกผง 
เตารางกัดแมบนที่นอนน้ัน  เวทนากลายิ่งนักเกิดข้ึนแลว.  พระอัคร- 
มเหสีในกาลน้ันไดเปนพระนางโรหิณี. 
           พระศาสดา  ครั้นทรงนําอดีตนิทานน้ีมาแลว  ตรัสวา   " โรหิณี 
ก็กรรมน่ันทีเ่ธอทําแลวในกาลนั้น, ก็ความโกรธก็ดี  ความริษยาก็ดี 
 
๑.  แปลวา  หมามุยใหญ  กมี็.  
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แมมีประมาณเล็กนอย  ยอมไมควรทําเลย "   ดังนี้แลว  จึงตรัส 
พระคาถานี้วา :- 
              " บคุคลพึงละความโกรธ,  สละความถือตัว, 
              ลวงสังโยชนทั้งส้ินได,  ทุกขทั้งหลายยอมไม  
              ตกตองบุคคลนั้น  ผูไมของในนามรูป  ไมม ี
              กิเลสเครื่องกังวล. " 
                                     [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   โกธ   ความวา  พึงละความโกรธ 
ทุก ๆ  อาการก็ดี  มานะ  ๙  อยางก็ดี. 
           บทวา   สโยชน   ความวา  พึงลวงสังโยชนหมดทั้ง ๑๐  อยาง 
มีกามราคสังโยชนเปนตน. 
           บทวา   อสชฺชมาน   ความวา  ไมของอยู.  อธิบายวา  ก็ผูใด 
ยึดถือนามรูปโดยนัยวา   " รูปของเรา,  เวทนาของเรา  เปนตน  และ 
เมื่อนามรูปนั้นแตกไป  ยอมเศราโศก  เดือดรอน;  ผูนี้ชื่อวาของอยู 
ในนามรูป;  สวนผูไมยึดถืออยางนั้น  ชื่อวายอมไมของ;  ข้ึนชื่อวา 
ทุกขทั้งหลาย  ยอมไมตกตองบุคคลน้ัน  ผูไมของอยูอยางนั้น  ผูชื่อ 
วาไมมีกิเลสเครื่องกังวล  เพราะไมมีราคะเปนตน. 
           ในการจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน. 
           แมพระนางโรหิณี  ก็ดํารงอยูแลวในโสดาปตติผล.  สรรีะของ 
พระนางไดมีวรรณะดุจทองคํา  ในขณะนั้นเอง.  พระนางจุติจาก  
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อัตภาพนั้นแลว  เกิดในระหวางเขตแดนของเทพบุตร  ๔  องค   ในภพ 
ดาวดึงส  ไดเปนผูนาเลื่อมใส  ถึงความเปนผูมีรูปงามเลิศ.  เทพบุตค 
ทั้ง ๔  องคเห็นนางแลว  เปนผูเกิดความสิเนหา  วิวาทกันวา   " นาง 
เกิดภายในแดนของเรา,  นางเกิดภายในแดนของเรา "   ไปสูสํานัก 
ของทาวสักกเทวราช  กราบทูลวา   " ขาแตเทพเจา  ขาพระองค  
ทั้ง ๔  เกิดคดีข้ึน  เพราะอาศัยเทพธิดานี้,  ขอพระองคทรงวินิจฉัย 
คดีนั้น. "   แมทาวสักกะ  แตพอไดทรงเห็นพระนางก็เปนผูเกิดสิเนหา 
ตรัสอยางนี้วา    " จําเดิมแตกาลท่ีพวกทานเห็นเทพธิดาน้ีแลว  จิต 
เกิดข้ึนอยางไร ? " 
           ลําดับนั้น  เทพบุตรองคหน่ึง  กราบทูลวา   " จิตของขาพระ 
องค  เกิดข้ึน  ดุจกลองในคราวสงครามกอน  ไมอาจจะสงบลงได 
เลย. " 
           องคที่ ๒.  จิตของขาพระองค  [ เกิดข้ึน ]  เหมือนแมน้ําตกจาก 
ภูเขา  ยอมเปนไปเร็วพลันทีเดียว. 
           องคที่ ๓.  จําเดิมแตกาลท่ีขาพระองคเห็นนางนี้แลว  ตาท้ัง ๒ 
ถลนออกแลว  ดุจตาของปู. 
           องคที่ ถ.  จิตของขาพระองค  ประดุจธงที่เขายกข้ึนบนเจดีย 
ไมสามารถจะดํารงนิ่งอยูได. 
           ครั้งน้ัน  ทาวสักกะ  ตรัสกะเทพบุตรทั้ง ๔  นั้นวา   " พอท้ังหลาย 
จิตของพวกทานยังพอขมไดกอน;  สวนเรา  เมื่อไดเทพธิดาน้ี  จึง 
จักเปนอยู,  เม่ือเราไมได  จักตองตาย. "  
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           พวกเทพบุตร  จึงทูลวา   " ขาแตมหาราช   พวกขาพระองค 
ไมมีความตองการดวยความตายของพระองค "   แลวตางสละเทพธิดา 
นั้นถวายทาวสักกะแลวหลีกไป.  เทพธิดาน้ัน  ไดเปนที่รัก  ที่พอ 
พระหฤทัยของทาวสักกะ.  เมื่อนางกราบทูลวา   " หมอมฉันจะไปสู 
สนามเลนชื่อโนน "   ทาวสักกะก็ไมสามารถจะทรงขัดคําของนางไดเลย 
ดังน้ีแล.  
                                เรื่องเจาหญิงโรหิณี  จบ.  
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                     ๒.  เรื่องภิกษุรูปใดรูปหน่ึง *  [ ๑๗๕ ] 
                                [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูที่อัคคาฬวเจดีย  ทรงปรารภภิกษุ 
รูปใดรูปหน่ึง๑  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา    " โย  เว  อุปฺปติต  โกธ " 
เปนตน. 
                            [ ภิกษุตัดตนไมที่เทวดาอยู ]  
           ความพิสดารวา  เมื่อพระศาสดาทรงอนุญาตเสนาสนะแกภิกษุ- 
สงฆแลว,๒  ( และ )  เมื่อเสนาสนะท้ังหลาย  อันคฤหัสถทั้งหลายมีเศรษฐี 
ชาวกรุงราชคฤหเปนตน  กําลังใหสราง,  ภิกษุชาวเมืองอาฬวีรูปหน่ึง 
สรางเสนาสนะของตนอยู  เห็นตนไมที่พอใจตนหนึ่งแลว  เริ่มจะ 
ตัด.  ก็เทพดามีลูกออนองคหน่ึงเกิดที่ตนไมนั้น อุมบุตรดวยสะเอว 
ยืนออนวอนวา   " พระคุณเจา  ขอทานอยาตัดวิมานของขาพระองเจาเลย, 
ขาพระเจาไมมีที่อยู  ไมอาจอุมบุตรเท่ียวเรรอนไปได. " 
           ภิกษุนั้น  คิดวา   " เราจักไมไดตนไมเชนนี้ในที่อ่ืน "   จึงไม 
เอ้ือเฟอคําพูดของเทพดาน้ัน. 
           เทพดา  คิดวา   " ภิกษุนี้  เห็นทารกนี้แลว จักงดเปนแท "   จึง 
วางบุตรไวบนกิ่งไม.  ฝายภิกษุนั้น  ไมอาจจะยั้งขวานท่ีตนเง้ือข้ึน 
แลวได  จึงตัดแขนทารกขาดแลว.  เทพดา  เกิดความโกรธมีกําลัง  ยก 
 
*  พระมหาผิว  ป. ธ  ๗  ( พระสุมงคลมุนี )  วัดบวรมงคล  แปล. 
๑.  นาจะปรารภเทพดา  เพราะเปนเร่ืองของเทพดาไดทําและเขาเฝาเอง.   ๒.  กอน 
อนุญาติเสนาสนะ  ผูบวชแลวตองอยูโคนไมหรือถํ้าเขา.  
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มือท้ัง ๒  ข้ึนดวยเจตนาวา   " จะฟาดภิกษุรูปนั้นใหตาย "   แตพลันคิด 
ไดอยางนี้วา   " ภิกษุนี้เปนผูมีศีล,  ถาเราจักฆาภิกษุนี้เสีย,  ก็จักเปนผู 
ไปนรก;  แมเทพดาที่เหลือ  ไดพบภิกษุตัดตนไมของตน  จักถือเรา 
เปนประมาณบางวา  ' เทพดาองคโนนฆาภิกษุเสีย  ก็อยางนี้เหมือน  
กัน '  แลวจักฆาภิกษุทั้งหลายเสีย;  ก็ภิกษุนี้มีเจาของ,  เราจักตองบอก 
กลาวเธอแกเจาของทีเดียว. "  ลดมือท่ียกข้ึนแลว  รองไดไปสูสํานัก  
ของพระศาสดา  ถวายบังคมแลวยืน  ณ  สวนขางหน่ึง. 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา  ตรัสกะเธอวา   " ทําไมหรือ ? เทพดา " 
เขาทูลวา   " พระเจาขา  สาวกของพระองคแหละ  ทํากรรมชื่อนี้,  แม 
ขาพระองค ก็ใครจะฆาเธอ  แตคิดขอชื่อน้ีได  จึงไมฆา  แลวรบีมาที่นี้ 
เทียว "   ดังน้ีแลว  กราบทูลเรื่องนั้นทั้งหมดโดยพิสดาร. 
           พระศาสดา  ทรงสดับเรื่องนั้นแลว  ตรัสวา   " ถูกแลว ๆ  เทพดา, 
เธอขมความโกรธท่ีเกิดข้ึนอยางนั้นไวอยู  เหมือนหามรถกําลังหมุน 
ไวได  ชื่อวาทําความดีแลว "  ดังน้ีแลว  จึงตรัสพระคาถาน้ีวา :- 
              " ผูใดแล  พึงสะกดความโกรธท่ีพลุงขึ้น  เหมือน 
              คนหามรถท่ีกําลังแลนไปได,  เราเรียกผูนั้นวา 
              ' สารถี ',  สวนคนนอกนี้เปนเพียงผูถือเชือก. " 
                                     [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อปฺุปติต   ไดแก  ที่เกิดข้ึนแลว. 
           สองบทวา   รถ  ภนฺตว   ความวา  เหมือนอยางนายสารถีผู 
ฉลาด  หามรถท่ีแลนอยูโดยกําลังเร็ว  หยุดไวไดตามตองการ ชื่อ  
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ฉันใด;  บุคคลใด  พึงสกด  คืออาจขมความโกรธที่เกิดข้ึนไวได  ก ็
ฉันนั้น. 
           บทวา   ตมห   ความวา  เราเรียกบุคคลน้ันวา  สารถี. 
           สอสงบทวา   อิตโร  ชโน   ความวา  สวนชนนอกน้ีคือสารถีรถ 
ของอิสรชนมีพระราชาและอุปราชเปนตน  ยอมชือ่วาเปนเพียงผูถือ 
เชือก  หาใชสารถีชั้นเยี่ยมไม.  
           ในกาลจบเทศนา  เทพดาดํารงอยูในโสดาปตติผล,  เทศนา 
ไดมีประโยชนแมแกบริษัทที่ประชุมกนัแลว  ดังนีแ้ล. 
           ฝายเทพดา  แมเปนพระโสดาบัน  ก็ยังยืนรองไหอยู.  ครั้งน้ัน 
พระศาสดา  ตรัสถามเธอวา   " ทําไมหรือ  เทพดา ? "   เมื่อเทพดา 
ทูลวา   " พระเจาขา  วิมานของขาพระองค  ฉิบหายเสียแลว,  บัดนี้ 
ขาพระองคจักทําอยางไร ? "   จึงตรัสวา   " อยาเลย  เทพดา,  ทานอยา 
คิด,  เราจักใหวิมานแกทาน "   แลวทรงชี้ตนไมตนหน่ึง  ซึ่งเทพดาจุติ 
ไปเมื่อวันกอน  ใกลกับพระคันธกุฎี  ในพระเชตวัน  ตรัสวา   " ตนไม 
โนนในโอกาสโนนวาง,  เธอจงเขาสถิต  ณ  ตนไมนั้นเถิด. "   เทพดานั้น 
เขาสถิตท่ีตนไมนั้นแลว.  ต้ังแตนั้น  แมเทพดาที่ทรงศักดิ์ใหญ  ทราบ 
วา   " วิมานของเทพดานี้  อันพระพุทธเจาประทาน "   ก็ไมอาจมาทํา 
ใหวิมานน้ันหว่ันไหวได. 
           พระศาสดา  ทรงทําเรื่องนั้นใหเปนเหตุเกิดข้ึนแลว  ทรงบัญญัติ 
ภูตคามสิกขาบทแกภิกษุทั้งหลาย  ดังนี้แล. 
                               เรื่องภิกษุรูปใดรปูหน่ึง  จบ.  
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                      ๓.  เรื่องอุตตราอุบาสิกา *  [ ๑๗๖ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน  ทรงทําภัตกิจใน 
เรือนของนางอุตตราแลว  ทรงปรารภอุบาสิกาชื่ออุตตรา  ตรัสพระ 
ธรรมเทศนานี้วา   " อกฺโกเธน  ชิเน  โกธ "   เปนตน. 
               [ นายปุณณะยากจนตองรับจางสุมนเศรษฐี ]  
           อนุปุพพีกถา  ในเรื่องอุตตราอุบาสิกาน้ัน  ดังตอไปนี้ :- 
           ไดยินวา  คนขัดสน  ชื่อปุณณะ  อาศัยสุมนเศรษฐี  รับจาง 
เลี้ยงชีพอยูในกรุงราชคฤห.  ในเรือน  ( ของเขา )  มีคน  ๒  คนเทาน้ัน 
คือ ภรรยาของเขาคน ๑  ธิดาชื่อนางอุตตราคน ๑. 
           ตอมาวันหน่ึง  พวกราชบุรุษทําการโฆษณาในกรุงราชคฤหวา 
" ชาวพระนครพึงเลนนักษัตรกันตลอด  ๗  วัน. "   สุมนเศรษฐี  ไดยิน 
คําโฆษณาน้ันแลว  จึงเรียกนายปุณณะผูมาแตเชาตรูกลาววา   " พอ 
ปริชนของฉัน  ประสงคจะเลนนักษัตรกัน,  แกจักเลนนักษัตร  ( กะเขา ) 
หรือ  หรือวาจักทําการรับจางเลา ? " 
           นายปุณณะ.  นาย  ชื่อวาการเลนนักษัตร ยอมเปนของพวก 
ทานผูมีทรัพย,  ก็ในเรือนของผม  แมขาวสารจะตมขาวตม  เพ่ือ 
รับประทานในวันพรุงน้ีก็ไมมี,  ผมจะตองการอะไรดวยนักษัตรเลา ?  
ผมเมื่อไดโค   ก็จักไปไถนา. 
 
*  พระมหาผิว  ป. ธ.  ๗  ( บัดนี้  เปน  พระสุมงคลมุนี )   วัดบวรมงคล  แปล.  
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           สุมนเศรษฐี.  ถาเชนนั้น  แกจงรับโคไปเถิด. 
           เขารับโคตัวทรงกําลังและไถแลว  พูดกะภรรยาวา   " นางผู 
เจริญ  ชาวนครเลนนักษัตรกัน,  ฉันจักตองไปทําการรับจาง  เพราะ 
ความท่ีเราเปนคนจน,  วันนี้  เจาพึงตมผักสัก  ๒  เทา   แลวนําภัตไปให 
เรากอน "   แลวจึงไดไปนา.   
                [ พระสารีบุตรเถระไปสงเคราะหนายปุณณะ ] 
           ในกาลน้ัน  พระสารีบุตรเถระ  เขานิโรธสมาบัติตลอด  ๗  วัน 
แลว  ในวันนั้น  ออกแลว  ตรวจดูวา   " วันนี้  เราควรจะทําความ 
สงเคราะหแกใครหนอแล ? "   เห็นนายปุณณะ  ซึ่งเขาไปในภายใน 
ขายคือญาณของตนแลว  จึงตรวจดูวา   " นายปุณณะน้ี  มีศรัทธา 
หรือหนอ ?  เขาจักอาจทําความสงเคราะหแกเราหรือไม ?  ทราบ 
ความท่ีเขามีศรัทธา  มีความสามารถจะทําการสงเคราะหได  และ 
เขาจะไดรับสมบัติใหญเพราะบุญน้ันเปนปจจัยแลว  จึงถือบาตรและ 
จีวรไปยังที่ไถนาของเขา  ไดยืนแลดูพุมไมพุมหน่ึงที่ริมบอ.  นาย 
ปุณณะเห็นพระเถระแลว  จึงวางไถ  ไหวพระเถระดวยเบญจางค- 
ประดิษฐแลว  คิดวา   " พระเถระคงจักตองการไมสีฟน "   จึงไดทํา 
ไมสีฟนใหเปนกัปปยะถวาย. 
           ลําดับนั้น  พระเถระ  ไดนําเอาบาตรและผากรองน้ําออกมาให 
เขา.  เขาคิดวา   " พระเถระจักมีความตองการดวยนํ้าด่ืม "   จึงถือเอา 
บาตรและผากรองน้ําน้ันแลว  ไดกรองนํ้าด่ืมถวาย. 
           พระเถระ  คิดวา   " นายปุณณะน้ี  อยูเรือนหลังทายของชน  
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เหลาอ่ืน,  ถาเราจักไปสูประตูเรือนของเขา,  ภรรยาของนายปุณณะ 
นี้จักไมไดเห็นเรา;  เราจักตองอยู  ณ  ที่นี้แหละ  จนกวาภรรยาของเขา 
จะเดินทางนําภัตมาใหเขา. "   พระเถระ  ไดยังเวลาใหลวงไปเล็ก 
นอย  ณ  ที่นัน้เอง  ทราบความท่ีภรรยาของนายปุณณะน้ันข้ึนสูทางแลว 
จึงเดินมุงหนาไปภายในพระนคร. 
                 [ ภรรยานายปุณณะถวายภัตแกพระเถระ ]  
           นางพบพระเถระในระหวางทางแลว  คิดวา    " บางคราว  เมื่อ 
มีไทยธรรม,  เราก็ไมพบพระผูเปนเจา,  บางคราว  เมื่อเราพบพระผู 
เปนเจา,  ไทยธรรมไมม,ี  ก็วันนี้  เราไดพบพระผูเปนเจาแลว, ทั้ง 
ไทยธรรมกม็ีอยู;  พระผูเปนเจา  จักทําความสงเคราะหแกเราหรือ 
หนอแล ? "   นางวางภาชนะใสภัตลงแลว  ไหวพระเถระดวยเบญ- 
จางคประดิษฐแลว  กลาววา   " ทานผูเจริญ  ขอพระผูเปนเจาอยา 
คิดวา   ' ภัตน้ี  เศราหมองหรือประณีต '  จงทําความสงเคราะหแก 
ทาสของพระผูเปนเจาเถิด. " 
           พระเถระ นอมบาตรเขาไป  เมื่อนางเอามือขางหน่ึงรองภาชนะ 
อีกขางหน่ึงถวายภัตอยู,  เมื่อถวายภัตไปไดครึ่งหน่ึง  จึงเอามือปด 
บาตรดวยพูดวา   " พอแลว. "   นางกลาววา   " พระคุณเจา  สวนเพียง 
สวนเดียว  ดิฉันไมอาจทําใหเปน  ๒  สวนได,  พระผูเปนเจาไมตอง 
 ทําความสงเคราะหแหทาสของพระผูเปนเจาในโลกนี้  จงทําความ 
สงเคราะหในปรโลกเถิด,  ดิฉันประสงคจะถวายมิใหเหลือเศษเลย " 
ดังน้ีแลว  ก็ไดใสภัตท้ังหมดลงในบาตรของพระเถระ  แลวทําความ  
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ปรารถนาวา   " ดิฉันถึงเปนผูมีสวนแหงธรรมที่พระผูเปนเจาเห็นแลว 
นั่นแหละ. " 
           พระเถระ  กลาววา   " จงสําเร็จอยางนั้นเถิด "   ยืนอยูนัน่แหละ 
ทําอนุโมทนาแลว  ไดนั่งทําภัตกิจ  ณ  ที่สะดวกดวยนํ้าแหงหนึ่ง. 
           ฝายนาง  กลับไปหาขาวสารหุงเปนภัตแลว.  แมนายปุณณะ 
ไถท่ีไดประมาณครึ่งกรีส  ไมอาจทนความหิวได  จึงปลอยโค  เขา 
ไปยังรมไปแหงหนึ่ง  นั่งคอยดูทางอยู.  
           ลําดับนั้น  ภรรยาของเขาถือภัตเดินไป  พอเห็น  ก็คิดวา 
" เขาถูกความหิวบีบค้ัน  นั่งคอยดูเราอยูแลว;  ถาวา  เขาจักคุกคาม 
เราวา  ' เจาชักชาเหลือเกิน '  แลวเอาดามปะฏักฟาดเรา,  กรรมที่เรา 
ทําแลว  จักเปนของไรประโยชน,  เราจักตองชิงบอกแกเขากอน 
ทีเดียว "  ดังน้ีแลว  จึงกลาวอยางนี้วา   " นาย  วันนี้  ทานจงทํา 
จิตใหผองใส  สักวันหน่ึงเถิด,  อยาไดทํากรรมที่ดฉัินทําแลวใหไร 
ประโยชน,  ก็ดิฉันนําภัตมาใหทานแตเชาตรู  พบพระธรรมเสนาบดี 
ในระหวางทาง  จึงถวายภัตของทานแกพระเถระนั้น  แลวไปหุงภัต 
มาใหม,  จงทําจิตใหเลื่อมใสเถิด  นาย. "  เขาถามวา   " เจา 
พูดอะไร ?  นางผูเจริญ "  ไดสดับเรื่องน้ันซ้ําอีกแลง  จึงพูดวา   " นาง 
ผูเจริญ  เจาถวายภัตของเราแกพระผูเปนเจา  ทําความดีแลวเทียว, 
เขาตรูวันนี้  แมเราก็ไดถวายไมสีฟน  และน้ําบวนปากแกพระผูเปน 
เจาแลว "   มใีจเลื่อมในเพลิดเพลินถอยคําน้ันแลว  เปนผูมีกาย 
ออนเพลีย  เพราะไดภัตในเวลาสาย    พาดศีรษะบนตัดของภรรยานั้น  
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แลวก็หลับไป. 
               [ ทานของ ๒  สามีภรรยาอํานวยผลในวันนั้น ] 
           ครั้งน้ัน  ที่ที่เขาไถไวแตเชาตรู  ไดเปนทองคําเนื้อสุกทั้งหมด 
จนกระทั้งฝุนละอองดิน  ต้ังอยูงดงามดุจกองดอกกัณณิกา,  เขาต่ืน 
 ึข้ึน  แลเห็นแลว  จึงพูดกะภรรยาวา   " นางผูเจริญ  ที่ที่ฉันไถแลว 
นั่น  ปรากฏแกฉันเปนทองคําท้ังหมด,  เพราะฉันไดภัตสายเกินไป 
ตาจะลายไปกระมัยหนอ ? "  
           แมภรรยาของเขา  ก็รับรองวา   " ที่นั้น  ก็ยอมปรากฏแมแก 
ดิฉันอยางนั้นเหมือนกัน. " 
           เขาลุกข้ึน  ไปในที่นั้น  จับกอนหน่ึงตีที่งอนไถแลว  ทราบวา 
เปนทองคํา  จึงคิดวา   " โอ  ทานท่ีเราถวายแกพระผูเปนเจาธรรม- 
เสนาบดี  แสดงผลในวันนี้เอง,  ก็เราไมอาจที่จะซอนทรัพยประมาณ 
เทาน้ีไวใชสอยได "   จึงเอาทองคําใสเต็มถาดขาวท่ีภรรยานํามาแลว 
ไดไปสูราชตระกูล  มีโอกาสอันพระราชาพระราชทานแลว  จึงเขาไป 
ถวายบังคมพระราชา,  เมื่อพระองคตรัสวา   " อะไร ?  พอ "   จึง 
กราบทูลวา   " ขาแตสมมติเทวราช  ทีท่ี่ขาพระองคไถแลวในวันนี้ 
ทั้งหมด  เปนที่เต็มไปดวยทองคําท้ังนั้นต้ังอยูแลว,  พระองคควรจะ 
รับสั่งใหขนทองคํามาไว. " 
           พระราชา.  ทานเปนใคร ? 
           นายปุณณะ.  ขาพระองคชื่อปุณณะ. 
           พระราชา.  ก็วันนี ้ ทานทําอะไรเลา ?  
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           นายปุณณะ.  เชาตรูวันนี้  ขาพระองคไดถวายไมสีฟนและน้ํา 
บวนปากแกพระธรรมเสนาบดี, สวนภรรยาของขาพระองค  ไดถวาย 
ภัตท่ีเขานํามาใหขาพระองคแกพระธรรมเสนาบดีนั้นเหมือนกัน. 
           พระราชา  ทรงสดับคําน้ันแลวตรัสวา   " พอผูเจริญ  ไดยินวา 
ทานท่ีทานถวายพระธรรมเสนาบดี  แสดงวิบากในวันนี้เอง "   แลว  
ตรัสถามวา   " พอ  เราจะทําอยางไร ? " 
           นายปุณณะ.  ขอพระองคจงสงเกวียนไปหลาย ๆ  พัน  ใหนํา 
ทองคํามาเถิด. 
           พระราชาทรงสงเกวียนทั้งหลายไปแลว.  เมื่อพวกราชบุรุษพูด 
วา   " เปนของพระราชา "   ถือเอาอยู,  ทองคําท่ีเขาถือเอาแลว ๆ 
ยอมเปนดินอยางเดิม.  พวกเขาไปทูลพระราชา  อันพระองค 
ตรัสถามวา   " ก็พวกเจาพูดวากระไร ?  จึงถือเอา "   จึงทูลวา    " พูดวา 
' เปนพระราชทรัพยของพระองค. " 
           พระราชา.  หาใชทรัพยของเราไม,  พวกเจาจงไป, จงพูด 
วา  ' เปนทรัพยของนายปุณณะ '  ถือเอาเถิด. 
           พวกเขาทําอยางนั้น.  ทองคําที่เขาถือแลว ๆ  ไดเปนทองคํา 
แท.  พวกเขาจึงขนทองคํานั้นทั้งหมดมาทําเปนกองไว  ที่ทองพระ 
ลานหลวง.  ( ทองคําทั้งหมดนั้น )  ไดเปนกองสูงประมาณ  ๘๐  ศอก. 
                     [ นายปุณณะไดรับตําแหนงเศรษฐี ] 
           พระราชา  ทรงรับสั่งใหชาวพระนครประชุมกันแลว  ตรัสถาม 
วา   " ในพระนครน้ี  ใครมีทองคําถึงเพียงนี้บาง ? "  
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           ชาวพระนคร.  ไมมี  พระเจาขา. 
           พระราชา.  ก็ควรจะใหอะไรแกนายปุณณะเลา ? 
           ชาวพระนคร.  ฉัตรสําหรับเศรษฐี  พระเจาขา. 
           พระราชา  ตรัสวา   " นายปุณณะจงเปนเศรษฐีแกเขา  พรอมดวย 
โภคะมากมาย.  
           ครั้งน้ัน  เขากราบทูลพระราชานั้นวา   " ขาแตสมมติเทวราช 
ขาพระองคทั้งหลายอาศัยอยูในตระกูลอ่ืน   ตลอดเวลาถึงเพียงนี้,  ขอ 
พระองคไดโปรดประทานท่ีอยูแกขาพระองคเถิด. " 
           พระราชาตรัสวา   " ถากระน้ัน  ทานจงดู,  กอไมนั่น  ปรากฏ 
อยูทางดานทักษิณ,  จงนําเอากอไมนั่นออก  ใหชางทําเรือนเถิด " 
ดังน้ีแลว  กต็รัสบอกที่เรือนของเศรษฐีเกา. 
           เขาใหชางทําเรือนในท่ีนั้น  โดย  ๒-๓  วันเทาน้ัน  ทําเคหัปป- 
เวสนมงคล๑  และฉัตรมงคล๒  เปนงานเดียวกัน  ไดถวายทานแดภิกษุ 
สงฆ  มีพระพุทธเจาเปนประมุข  ตลอด  ๗ วัน. ครั้งน้ัน  พระศาสดา 
เมื่อจะทรงทําอนุโมทนาทานแกเขา จึงตรัสอนุปุพพีกถาแลว. 
           ในกาลจบธรรมกถา  ชนทั้ง ๓  คือปุณณเศรษฐี ๑  ภรรยา 
ของเขา ๑  นางอุตตราผูเปนธิดา ๑  ไดเปนพระโสดาบันแลว. 
            [ ธิดาปุณณเศรษฐีไดเปนภรรยาสุมนเศรษฐี ] 
           ในกาลตอมา  เศรษฐีในกรุงราชคฤห ขอธิดาของปุณณ- 
 
๑.  มงคลอันบุคคลพึงทําในกาลเปนท่ีเขาไปสูเรือน.   ๒.  มงคลอันบุคคลพึงทําแกฉัตร 
ในกาลเปนท่ีฉลอดฉัตร.  
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เศรษฐีใหบุตรของตน.  เขาพูดวา   " ผมใหไมได, "  เมื่อเศรษฐี 
ในกรุงราชคฤห  พูดวา   " จงอยาทําอยางน้ัน,  ทานอาศัยฉันอยูตลอด 
เวลาถึงเพียงน้ีทีเดียว  จึงไดสมบัติ,  จงใหธิดาแกบุตรของฉันเถิด " 
จึงกลาววา   " บุตรของทานน้ัน  เปนมิจฉาทิฏฐิ,  สวนธิดาผมเหินหาง 
จากพระรัตนะทั้ง ๓  แลว  ไมอาจเปนไปได,  ผมจึงจักยกธิดาใหบุตร  
ของทานน้ันไมไดเลย. " 
           ครั้งน้ัน  กลุบุตรทัง้หลายมีเศรษฐีและคฤหบดีเปนตน  เปนอัน 
มาก  วิงวอนเขาวา   " อยาทําลายความสนิทสนมกับดวยเศรษฐีใน 
กรุงราชคฤหนั้น,  จงยกธิดาใหบุตรของเขาเถิด. "   เขารับคําของ 
กุลบุตรเหลาน้ันแลว  ไดยกธิดาให  ในดิถีเพ็ญเดือนอาสาฬหะ. 
           จําเดิมแตเวลาไปสูตระกูลสามีแลว นางมิได ๆ  เพ่ือจะเขาไป 
หาภิกษุหรือภิกษุณี หรือเพ่ือถวายทานหรือฟงธรรมเลย.  เมื่อลวงไป 
ไดประมาณ  ๒  เดือนครึง่  ดวยอาการอยางนี้,  นางจึงถามสาวใชผูอยู 
ในสํานักวา   " เวลาน้ี  ภายในพรรษา  ยังเหลืออีกเทาไร ? " 
           สาวใช.  ยังอยูอีกครึ่งเดือน  คุณแม. 
           นางสงขาวไปใหบิดาวา   " เหตุไฉน  บิดาจึงขังดิฉันไวในเรือน 
มีรูปอยางนี้ ?  การท่ีบิดาทําฉันใหเปนคนเสียโฉม  แลวประกาศวา 
เปนทาสี ของชนพวกอ่ืน  ยังจะประเสริฐกวา,  การท่ียกใหแกตระกูล 
มิจฉาทิฏฐิเห็นปานน้ี  ไมประเสริฐเลย,  ต้ังแตเวลาดิฉันมาแลว  ดิฉัน 
ไมไดทําบุญแมสักอยางในประเภทบุญมีการพบเห็นภิกษุเปนตนเลย. "  
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           ลําดับนั้น  บิดาของนางใหรูสึกไปสบายใจ๑  ดวยคิดวา   " ธิดา 
ของเราไดรับทุกขหนอ "   จึงสงทรัพยไป  ๑๕,๐๐๐  กหาปณะ  ดวยส่ัง 
วา   " ในนครน้ี  มีหญิงคณิกาชื่อสิริมา,  เจาจงพูดวา  ' หลอนจงรบ 
ทรัพยวันละ ๑,๐๐๐  กหาปณะ '  นํานางมาดวยกหาปณะเหลาน้ี  ทํา 
ใหเปนนางบําเรอของสามีแลว  สวนตัวทําบุญท้ังหลายเถิด. "  
           นางใหเชิญนางสิริมามาแลว  พูดวา   " สหาย  เธอจงรับ 
กหาปณะเหลาน้ีแลว  บําเรอชายสหายของเธอสักกึ่งเดือนน้ีเถิด. " 
           นางสิริมานั้น  รับรองวา   " ดลีะ "  นางพาเขาไปสํานักของ 
สามี,  เมื่อสามีนั้นเห็นนางสิริมาแลว  กลาววา   " อะไรกันนี้ ? "  จึง 
บอกวา  " นาย  ขอใหหญงิสหายของดิฉันบําเรอนายตลอดกึ่งเดือน 
นี้,  สวนดิฉัน  ใครจะถวายทานและฟงธรรม ตลอดกึ่งเดือนน้ี. " 
           เศรษฐีบุตรเห็นนามีรูปงาม  เกิดความสิเนหา  จึงรับรองวา 
" ดีละ " 
                          [ นางอุตตราไดโอกาสทําบุญ ] 
           แมนางอุตตราแล  นิมนตภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุขวา 
" ขาแตพระองคผูเจริญ ของพระองคอยาเสด็จไปท่ีอ่ืน  พึงรับภิกษา 
ในเรือนน้ีแหงเดียว  ตลอดกึ่งเดือนน้ี. "   รับปฏญิญาของพระศาสดา 
แลว  มีใจยินดีวา   " บัดนี ้ เราจักไดเพ่ืออุปฏฐากพระศาสดาและฟง 
ธรรมต้ังแตนี้ไป  ตลอดจนถึงวันมหาปวารณา "  เที่ยวจัดแจงกิจ 
 
๑.  อนตฺตมนต  ปเวเทตวฺา  ยงั----ใหรูท้ังแลวซ่ึงความท่ีแหงตนเปนผูมีใจมิใชเปนของ 
แหงตน.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๖ - หนาท่ี 267 

ทุกอยางในโรงครัวใหญดวยกลาววา   " พวกทานจงตมขาวตมอยางนี้,  จง 
นึ่งขนมอยางน้ี. " 
           ครั้งน้ัน สามีของนาง  คิดวา   " พรุงน้ีเปนวันมหปวารณา 
ยืนตรงหนาตาง  บายหนาไปทางโรงครัวใหญ  ตรวจดูอยูดวยคิดวา 
" นางอันธพาลน้ัน  เที่ยวทําอะไรอยูหนอแล ? "  แลเห็นธิดาเศรษฐี  
นั้น  ขมุกขมอมไปดวยเหง่ือ  เปรอะดวยเถา  มอมแมมดวยถานและ 
เขมา  เที่ยวจัดทําอยูอยางนั้น  จึงคิดวา   " พุโธ  หญิงอันธพาล 
ไมเสวยสมบัติมีสิริเชนนี้  ในฐานะเห็นปานน้ี,  กลบัมีจิตยินดีวา 
' เราจักอุปฏฐากสมณะศีรษะโลน,  เที่ยวไปได "   จึงหัวเราะแลว 
หลบไป. 
           เมื่อเศรษฐีบุตรนั้นหลบไปแลว,  นางสิริมาซึ่งยืนอยูในที่ใกลของ 
เขาคิดวา   " เศรษฐีบุตรนั่นมองดูอะไรหนอแล  จึงหัวเราะ "  จึง 
มองลงไปทางหนาตางนั้นแหละ  เห็นนางอุตตราแลวคิดวา   " เศรษฐี- 
บุตรนี้หัวเราะก็เพราะเห็นนางคนน้ี,  ความชิดชมของเศรษฐีบุตรนี้คงมี 
กับดวยนางเปนแน. " 
               [ นางสิริมาหึงนางอุตตราเอาเนยใสเดือดรด ] 
           ไดยินวา  นางสิริมานั้น  แมอยูเปนพาหิรกสตรีในเรือนน้ันตลอด 
กึ่งเดือน  เสวยสมบัตินั้นอยู  ก็ยังไมรูวาตัวเปนหญิงภายนอก  ได 
ทําความสําคัญวา   " ตัวเปนแมเจาเรือน. "   นางผูกอาฆาตตอนาง 
อุตตราวา   " จักตองยังทุกขใหเกิดแกมัน "   จึงลงจากปราสาท  เขา 
ไปสูโรงครัวใหญ  เอาทัพพีตักสัปปอันเดือดพลานในท่ีทอดขนมแลว  
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ก็เดินมุงหนาตางไปหานางอุตตรา.  นางอุตตรา เห็นนางสิริมานั้นเดิน 
มา  จึงแผเมตตาไปถึงนางวา   " หญิงสหายของเราทําอุปการะแกเรา  
มาก,  จักรวาลก็แคบเกินไป,  พรหมโลกก็ตํ่านัก,  สวนคุณของหญิง 
สหายเราใหญมาก;  ก็เราอาศัยนางนั่น  จึงไดเพ่ือถวายทานและฟง 
 ูธรรม;  ถาเรามีความโกรธเหนือนางสิริมานั้น,  สัปปนี้จงลวกเรา 
เถิด;  ถาไมมี,  อยาลวกเลย.  เนยใสซึ่งเดือดพลานที่นางสิริมาน้ันรด 
ลงเบื้องบนนางอุตตราน้ัน  ไดเปนเหมือนนํ้าเย็น. 
           ลําดับนั้น  พวกทาสีของนางอุตตรา  เห็นนางผูตักใหเต็มทัพพี 
อีก  ดวยเขาใจวา   " เนยใสน้ีคงจักเย็น "   ถือเดินมาอยู  จึงคุกคาม 
วา   " นางหัวด้ือ  เจาจงหลีกไป,  เจาไมควรจะรดสัปปที่เดือดพลาน 
บนเจาแมของพวกเรา "   แลวตางลุกข้ึนจากท่ีนี้บาง  ที่นั้นบาง 
ใหมือลาง  เทาบาง  ทุบถีบใหลมลงบนพ้ืน.  นางอุตตรา  ไมสามารถ 
จะหามปรามนางทาสีเหลาน้ันได,  ทีนั้น  นางจึงหามทาสีทุกคนท่ียืน 
ครอมอยูขางบนนางสิริมานั้นแลว  ถามวา   " เพ่ือประสงคอะไร  เธอจึง 
ทํากรรมหนักถึงปานนี้ ? "   ดังน้ีแลว  โอวาทนางสิริมา  ใหอาบดวย 
น้ําอุน  ทาดวยนํ้ามันที่หุงต้ัง  ๑๐๐  ครั้ง. 
                     [ นางสิริมารูสึกตัวขอโทษนางอุตตรา ] 
           ขณะนั้น  นางสิริมานั้น รูตัววาเปนหญิงภายนอกแลว  คิดวา 
" เรารดสัปปที่เดือดพลานลงเบื้องบนนางอุตตราน้ี  เพราะเหตุเพียง 
ความหัวเราะของสามี ทํากรรมหนักแลว.  นางอุตตรานี้  ไมสั่งบังคับ  
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พวกทาสีวา   ' พวกเธอจับเขาไว '   กลับหามพวกทาสีทั้งหมด  แม 
ในเวลาท่ีขมเหงเรา  ไดทํากรรมที่ควรทําแกเราเทานั้น;  ถาเราไม 
ขอใหนางอุตตรานี้อดโทษให, ศีรษะของเราพึงแตกออก  ๗ เสี่ยง " 
ดังน้ีแลว จึงหมอบลงแทบเทาของนางอุตตรานั้น  แลวกลาววา 
" คุณแม  ขอคุณแมจงอดโทษใหดิฉันเถิด. "  
           นางอุตตรา.  ดิฉันเปนธิดาท่ีมีบิดา  เมื่อบิดาอดโทษให,  ก็จัก 
อดโทษให. 
           นางสิริมา.  คุณแม  ขอน้ัน  จงยกไวเถิด,  ดิฉันจักใหทาน 
ปุณณเศรษฐีผูบิดาของคุณแมอดโทษใหดวย. 
           นางอุตตรา.  ทานปุณณะ  เปนบิดาบังเกิดเกลาของดิฉันใน 
วัฏฏะ,  แตเมื่อบิดาผูบังเกิดเกลาในวิวัฏฏะอดโทษให  ดิฉันจึงจัก 
อดโทษ. 
           นางสิริมา.  ก็ใครเลา ?   เปนบิดาบังเกิดเกลาของคุณแมใน 
วิวัฏฏะ. 
           นางอุตตรา.  พระสัมมาสัมพุทธเจา. 
           นางสิริมา.  ดิฉันไมมีความคุนเคยกับพระองค. 
           นางอุตตรา.  ฉันจักทําเอง,  พรุงน้ี  พระศาสดาจักทรงพาภิกษุ 
สงฆเสด็จมาท่ีนี้;  เธอจงถือสักการะตามแตจะไดมาท่ีนี้แหละ  แลว 
ขอใหพระองคอดโทษเถิด. 
                   [ นางสิริมาขอใหพระศาสดาทรงอดโทษ ] 
           นางสิริมานั้น  รับวา   " ดลีะ  คุณแม "   ลกุข้ึนแลว  ไปสูเรือน  
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ของตน  สั่งหญิงบริวาร  ๕๐๐  ใหตระเตรียมขาทนียะและสูเปยยะ๑ 

ตาง ๆ  อยาง  รุงข้ึน  ก็ถือสักการะนั้นมาเรือนของนางอุตตรา  ไม 
กลาจะใสบาตรภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุข จึงไดยืนอยูแลว. 
นางอุตตรา  รับเอาสิ่งของท้ังหมดน้ันมาจัดแลว. 
           ในเวลาเสร็จภัตกิจ  นางสิริมาพรอมดวยบริวาร  หมอบลงแทบ 
เบื้องพระบาทของพระศาสดา.  
           ครั้งน้ัน  พระศาสดา  ตรัสถามนางวา   " เจามีความผิดอะไร ? " 
           นางสิริมา.  พระเจาขา  วานน้ี  หมอมฉันไดทํากรรมชื่อนี้, 
เมื่อเปนเชนน้ัน  หญิงสหายของหมอมฉัน  ยังหามทาสีซึ่งเบียดเบียน 
หมอมฉัน  ไดทําอุปการระแกหมอมฉันโดยแท,  หมอมฉันนั้น  รูสึก 
ถึงคุณของนางนี้  จึงขอใหนางนี้อดโทษ,  เมื่อเปนเชนนั้น  นางกลาว 
กะหมอมฉันวา  ' เมื่อพระองคทรงอดโทษให  จึงจักอดโทษให. ' 
           พระศาสดา.  อุตตรา  ไดยินวา  อยางนั้นหรือ ? 
           นางอุตตรา.  อยางนั้น  พระเจาขา,  วานน้ี  หญิงสหายของ 
หมอมฉันไดรดสัปปที่เดือดพลาน  บนศีรษะของหมอมฉัน. 
           พระศาสดา.  เมื่อเชนนั้น  เธอคิดอยางไร ? 
           นางอุตตรา.  หมอมฉันคิดอยางนี้วา  ' จักรวาลแคบนัก, 
พรหมโลกกย็ังตํ่าเกินไป,  คุณของหญิงสหายขาพระองคเทาน้ันใหญ, 
เพราะหมอมฉันอาศัยเขา  จึงไดเพ่ือถวายทานและฟงธรรม;  ถาวา  หมอม 
ฉันมีความโกรธอยูเหนือนางนี้,  สัปปที่เดือดพลานนี้  จงลวกหมอม 
 
๑.  สูเปยฺย  วัตถุเปนประโยชนเกื้อกูลแกสูปะ.  
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ฉันเถิด,  ถาหาไมแลว,  ขออยาลวกเลย,  แลวไดแผเมตตาไปยัง 
นางสิริมานี้  พระเจาขา. 
           พระศาสดา  ตรัสวา   " ดีละ  ดลีะ  อุตตรา,  การชนะความ 
โกรธอยางนั้น  สมควร;  ก็ธรรมดาคนมักโกรธ  พึงชนะดวยความ 
ไมโกรธ,  คนดาเขาตัดพอเขา  พึงชนะไดดวยความไมดา  ( ตอบ )  
ตัดพอ ( ตอบ ),  คนตระหนี่จัด  พึงชนะไดดวยการใหของ ๆ ตน, คนมัก 
พูดเท็จ  พึงชนะไดดวยคําจริง "   ดังน้ีแลว  จึงตรัสพระคาถาน้ีวา :- 
              " พึงชนะคนโกรธ  ดวยความไมโกรธ,  พึง 
              ชนะคนไมดี  ดวยความดี,  พึงชนะคนตระหนี ่
              ดวยการให,  พึงชนะคนพูดเหลวไหล  ดวย 
              ( การพูด )  คําจรงิ. " 
                                   [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา   อกฺโกเธน   ความวา  บุคคลผูมัก 
โกรธแล  พึงเปนผูอันบุคคลพึงชนะดวยความไมโกรธ.  ผูไมดี  คือ 
ผูไมเจริญ  เปนผูอันบุคคลพึงชนะดวยความดี,  ผูตระหน่ี  คือเหนียว 
แนนจัด  เปนผูอันบุคคลพึงชนะดวยจิตคิดสละของ ๆ ตน,  คนพูด 
เหลาะแหละ  อันบุคคลพึงชนะดวยคําจริง;  เพราะเหตุนั้น  พระ 
ศาสดา  จึงตรัสอยางนี้วา   " อกฺโกเธน  ชิเน  โกธ  ฯ เป ฯ  สจฺเจ- 
นาลิกวาทิน. " 
           ในกาลจบเทศนา นางสิริมา  พรอมดวยสตรีทั้ง ๕๐๐  ต้ังอยู 
แลว   ในโสดาปตติผล  ดังนี้แล. 
                           เรื่องอุตตราอุบาสิกา  จบ.  
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           ๔.  เรือ่งปญหาของพระโมคคัลลานเถระ *  [ ๑๗๗ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภปญหา 
ของพระมหาโมคคัลลานเถระ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " สจฺจ  ภเณ " 
เปนตน. 
                         [ พระโมคคัลลานะไปเทวโลก ]  
           ความพิสดารวา  สมัยหน่ึง  พระเถระไปยังเทวจาริก  ยืนอยู 
ที่ประตูวิมานของเทพธิดาผูมีศักด์ิมากแลว  จึงพูดอยางนี้  กะเทพธิดา 
องนั้น  ผูมาสูสํานักของตนไหวแลวยืนอยูวา   " เทพธิดา  สมบัติ 
ของทานมากมาย,  ทานไดเพราะทํากรรมอะไร ? " 
           เทพธิดา.  อยาถามดิฉันเลย  เจาขา. 
           นัยวา  เทพธิดา  ละอายอยูดวยกรรมอันเล็กนอยของตนถึง 
ไดพูดอยางนี้.  ก็เทพธิดาน้ัน  อันพระเถระกลาวอยูวา   " จงบอก 
เถิด "    จึงพูดวา   " ทานผูเจริญ  ทาน ดิฉันก็มิไดถวาย,  การบูชา 
ก็มิไดทํา,  พระธรรม  ก็มไิดฟง,  รักษาเพียงคําสัตย   อยางเดียว. " 
           พระเถระ ไปยังประตูวิมานแมอ่ืนแลว  กถ็ามเทพธิดาแม 
อ่ืนผูมาแลว ๆ.  ถึงเมื่อเทพธิดาเหลาน้ัน  ไมอาจ  เพ่ือจะปกปดเกียด 
กันพระเถระไดอยางนั้นน่ันแล,  เทพธิดาองคหน่ึง  จึงพูดกอนวา   " ทาน 
ผูเจริญ  บรรดาบุญกรรมมีทานเปนตน  ชื่อวาบุญกรรมอันดิฉันทํา 
 
*  พระมหาเพยีร  ป. ธ.  ๖  วดักันมาตุยาราม  แปล.  
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แลว  ไมม,ี  แตในกาลของพระพุทธเจาทรงพระนามกัสสป  ดฉัิน 
ไดเปนทาสีของคนอ่ืน,  นายของดิฉันน้ัน  ดุรายหยาบคายเหลือเกิน 
ยอมเอาไมบาง  ทอนฟนบาง  ที่ตัวพลันฉวยได ๆ  ตีศีรษะ,  ดิฉันนั้น 
เมื่อความโกรธเกิดข้ึน,  ก็นึกติตัวเองเทาน้ันวา   ' นายของเจานี่  เปน 
ใหญ  เพ่ือจะทําใหเจาเสียโฉมก็ได  เพ่ือจะตัดอวัยวะมีจมูกเปนตน 
ของเจาก็ได,  เจาอยาโกรธเลย '  ดังน้ีแลว  ก็ไมทําความโกรธ;  ดวย  
เหตุนั้น  ดิฉันจึงไดสมบัตินี้. " 
           เทพธิดาองคอ่ืน ตางก็บอกทานเล็กนอยอันตน ๆ  ทําแลว 
โดยนัยเปนตนวา   " ทานผูเจริญ  ดิฉันรักษาไรออย  ไดถวายออยลํา ๑ 
แกภิกษุรูป ๑;  องคอ่ืนบอกวา   ' ดิฉันถวายมะพลับ  ผล ๑;  องค 
อ่ืนบอกวา  ' ดิฉันไดถวายฟกเหลือง  ( ฟกทอง )  ผล ๑;  องคอ่ืนบอก 
วา  ' ดิฉันไดถวายผลลิ้นจ่ีผล ๑;  องคอ่ืนบอดวา  ' ดิฉันไดถวายเงามัน 
กํามือหนึ่ง;  องคอ่ืนบอกวา  ' ดิฉันไดถวายสะเดากํามือหนึ่ง '  ดังน้ี 
แลว  ก็บอกวา  ' ดวยเหตุนี้  พวกดิฉันจึงไดสมบัตินี้. " 
                    [ กลาวคําสัตยเทาน้ันก็ไปสวรรคได ] 
           พระเถระ  ฟงกรรมท่ีเทพธิดาเหลาน้ันทําแลว  จึงลงจากสวรรค 
เขาไปเฝาพระศาสดาแลวทูลถามวา   " พระเจาขา  บุคคลอาจ 
ไหมหนอแล  เพ่ือจะไดทิพยสมบัติ  ดวยเหตุเพียงกลาวคําสัตย 
เพียงดับความโกรธ  เพียงถวายทานมีผลมะพลับเปนตน  อันเล็กนอย 
เหลือเกิน ? " 
           พระศาสดา.  โมคคัลลานะ  เพราะเหตุไร  เธอจึงถามเรา m  
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พวกเทพธิดา บอกเน้ือความแกเธอแลว มิใชหรือ ? 
           โมคคัลลานะ.  อยางนั้น  พระเจาขา,  บุคคลเห็นจะไดทิพยสมบัติ 
ดวยกรรมมปีระมาณเทานั้น. 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา  ตรัสกะพระโมคคัลลานะนั้นวา  " โมค- 
คัลลานะ  บคุคลกลาวเพียงคําสัตยก็ดี  ละเพียงความโกรธก็ด ีถวาย  
ทานเพียงเล็กนอยก็ดี ยอมไปเทวโลกไดแท "  ดังน้ีแลว  จึงตรัสพระ 
คาถาน้ีวา :- 
              " บคุคล  ควรกลาวคําสัตย,  ไมควรโกรธ,  ถึง 
              ถูกเขาขอนอย กพึ็งให,  บุคคลพึงไปในสํานัก 
              ของเทพดาท้ังหลายได  ดวยฐานะ  ๓  นัน่. " 
                                       [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน สองบทวา   สจฺจ  ภเณ   ความวา  พึงแสดง 
คือพึงกลาวคําสัตย,  อธิบายวา  ควรต้ังมั่นอยูในคําสัตย. 
           บทวา   น  กุชฺเฌยฺย   ไดแก  ไมควรโกรธตอบุคคลอ่ืน. 
           บทวา   ยาจิโต   ความวา  บรรพชิตผูมีศีล ข่ือวาผูขอ.  ความ 
จริง  บรรพชติเหลาน้ัน ไมขอเลยวา   " ขอทานจงให "   ยอมยืน 
อยูที่ประตูเรือนก็จริง,  ถึงกระน้ัน  โดยอรรถ  กช็ื่อวายอมของทีเดียว; 
บุคคล  อันผูมีศีลขอแลวอยางนั้น  เมื่อไทยธรรมแมเล็กนอยมีอยู 
ก็พึงใหแมเพียงเล็กนอย. 
           สองบทวา   เอเตหิ  ตีห ิ  ความวา  บรรดาเหตุเหลาน้ัน ดวย 
เหตุแมอยางเดียว บุคคลพึงไปเทวโลกได.  
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ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก บรรลุอริยผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
           เรื่องปญหาของพระโมคคัลลานเถระ   จบ.  
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                    ๕.  เรื่องปญหาที่ภิกษุทูลถาม *  [ ๑๗๘ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา เมื่อทรงอาศัยเมืองสาเกต  ประทับอยูในอัญชนวัน 
ทรงปรารภปญหาที่ภิกษุทั้งหลายทูลถาม  ตรัสพระธรรมเทศนา 
นี้วา   " อหึสกา  เย "   เปนตน.  
          [ สองผัวเมียแสดงตนเปนพุทธบิดาและพุทธมารดา ] 
           ดังไดสดับมา  ในกาลท่ีพระผูมีพระภาคมีภิกษุสงฆแวดลอม 
เสด็จเขาไปเมืองสาเกต  เพ่ือบิณฑบาต  พราหมณเฒาชาวเมือง 
สาเกตคน ๑  กําลังเดินออกไปจากพระนคร  พบพระทศพลท่ีระหวาง 
ประตู  จึงหมอบลงแทบพระบาทท้ัง  ๒  แลว  จึงที่ขอพระบาท 
ไวมั่น  พลางกลาววา   " พอ  ธรรมดามารดาและบิดา  อันพวก 
ลูกชายพึงประคบประหงม  ในเวลาท่ีทานชราแลวมิใชหรือ ?  เหตุไร 
เลา  พอจึงไมแสดงตน  ( ใหปรากฏ )  แกขาพระองคสิ้นกาลประมาณ 
เพียงนี้ ?  พระองคอันขาพระองคเห็นกอน, ขอพระองคจงเสด็จมา 
เยี่ยมมารดาบาง "   ดังน้ีแลว  ก็ไดพาพระศาสดาไปสูเรือนของตน. 
พระศาสดา  เสด็จไปท่ีเรือนน้ันแลว  ประทับนั่งเหนืออาสนะซ่ึง 
ปูลาดไวกับดวยภิกษุสงฆ. 
           ฝายพราหมณี  มาหมอบแทบพระบาทท้ัง  ๒  ของพระศาสดา 
แลว  ทลูวา   " พอ  พอเปนผูไปเสียที่ไหน สิ้นกาลประมาณ 
 
*  พระมหาเกตุ  ป. ธ.  ๕  ( ปจจุบันเปนพระเขมาภิมุขธรรม )  วัดเขมาภิรตาราม  แปล.  
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เพียงนี้ ?  ธรรมดามารดาและบิดา  อันบุตรธิดาควรบํารุง  ในเวลา 
ที่ทานแกเฒามิใชหรือ ?   แลวใหบุตรและธิดาท้ังหลายบังคม 
ดวยคําวา   " พวกเจาจงมา,  จงถวายบังคมพระพ่ีชาย. " 
           แม ๒  สามีภรรยานั้น  มีใจยินดี  เลี้องดูภิกษุสงฆมีพระพุทธเจา 
เปนประมุขแลว  ทลูวา   " พระเจาขา  ของพระองคจงทรงรับภิกษา 
ที่เรือนน้ีแหละเปนนิตย "   เมื่อพระศาสดา ตรัสวา   " ธรรมดาพระ  
พุทธเจาท้ังหลาย  ยอมไมทรงรับภิกษาเปนนิตย  ในท่ีแหงเดียวเทา 
นั้น, "   จึงกราบทูลวา   " ถากระน้ัน ขอพระองคพึงสงพวกคนที่มา 
เพ่ือนิมนตพระองคไปท่ีสํานักของขาพระองค  พระเจาขา. " 
           จําเดิมแตนั้น  พระศาสดา  ทรงสงพวกคนที่มาเพ่ือนิมนตไป 
ดวยพระดํารัสวา   " พวกทานจงไปบอดแกพราหมณเถิด. "   คนท่ีมา 
นิมนตเหลานั้น  ยอมไปบอกกะพราหมณวา   " เราทั้งหลาย  ยอม 
นิมนตพระศาสดา เพ่ือเสวยในวันพรุงน้ี. " 
           ในวันรุงข้ึน  พราหมณยอมถือภาชนะภัตและภาชนะแกง  จาก 
เรือนของตนไปสูสถานที่พระศาสดาประทับนั่งอยู.  ก็ในเมื่อการนิมนต 
ไป  ( ฉัน )  ในที่อ่ืนไมมี  พระศาสดา ยอมทรงทําภัตกิจท่ีเรือนของ 
พราหมณนั้นแล.  แม  ๒  สามีภรรยานั้น ถวายไทยธรรมของตน 
แดพระตถาคตอยู  ฟงธรรมกถาอยู  ตลอดกาลเปนนิตย  บรรลอุนาคามิ- 
ผลแลว. 
               [ พระศาสดาตรัสบุรพประวัติของพราหมณ ] 
           ภิกษุทั้งหลาย  สนทนากันในโรงธรรมวา   " ผูมีอายุทั้งหลาย  
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พราหมณชื่อโนน  รูวา   ' พระเจาสุทโธทนะ  เปนพระบิดาของพระ- 
ตถาคต,  พระนางเจามหามายา  เปนพระมารดา ' ,  ทั้งรูอยู  ( อยางนั้น ) 
แหละ  พรอมกับพราหมณีเรียกพระตถาคตวา   ' บุตรของเรา, '  ฝาย 
พระศาสดา ก็ทรงรับรองอยางนั้นเหมือนกัน;  จักมีเหตุอะไรหนอ 
แล ? "  
           พระศาสดา  ทรงสดับกถาของภิกษุเหลาน้ันแลวตรัสวา   " ภิกษุ 
ทั้งหลาย  ทั้ง ๒  สามีภริยาน้ัน ยอมเรียกบุตรของตนเทานั้นวา 
' บุตร '  ดังน้ีแลว  จึงทรงนําอดีตนิทานมา  ทรงแสดงความท่ีพระ- 
องคเปนบุตรของพราหมณผัวเมียทั้ง ๒  นั้นสิ้น  ๓  พันชาติวา   " ภิกษุ 
ทั้งหลาย  ในอดีตกาล  พราหมณนี้  ไดเปนบิดาของเรา  ๕๐๐  ชาติ 
ติด ๆ กัน,  เปนอาของเรา  ๕๐๐  ชาติ,  เปนลุงของเรา  ๕๐๐  ชาติ, 
ถึงพราหมณีนั้น ก็ไดเปนมารดาของเรา  ๕๐๐  ชาติติด ๆ กัน,  เปนนา 
ของเรา  ๕๐๐  ชาติ,  เปนปาของเรา  ๕๐๐  ชาติ;  เราเปนผูเจริญแลวในมือ 
ของพราหมณ  ๑  พัน  ๕ รอยชาติ;  เจริญแลวในมอืพราหมณี  ๑  พัน  ๕ 
รอยชาติอยางนี้, "   แลวไดทรงภาษิตพระคาถาเหลาน้ีวา :- 
              " ใจยอมจดจอ,  แมจิตเลื่อมใสในบุคคล 
              ใด,  เขายอมสนทิสนมในบุคคลแมนั้น ซึง่ตน 
              ไมเคยเห็นโดยแท.๑   ความรกันั้น  ยอมเกดิ 
              เพราะอาศัยเหตุ  ๒  ประการอยางน้ี   คือ  เพราะ 
              การอยูรวมกันในกาลกอน ๑  เพราะการเกื้อกูล 
 
๑.  ขุ. ชา.  ๒๗/๒๒.  สาเกตชาตกนฺติ.  ตทฏกถา.  ๒/๑๐๙.  
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              กันในปจจุบัน ๑  เปรียบเหมือนดอกบัวเกิดใน 
              น้ําได  ( เพราะอาศัยเปอกตมและน้ํา )  ฉะน้ัน.๑ 

              [ พระศาสดาเสด็จไปสูที่เผาศพของพราหมณ ] 
           พระศาสดา  ทรงอาศัย  ตระกูลน้ัน  ประทับอยูแลวส้ินไตรมาส 
นั่นแล.  ฝายพราหมณและพราหมณีทั้ง ๒  นั้น  ทําใหแจงซ่ึงพระ 
อรหันผลแลวก็ปรินิพพาน.  คราวนั้น  ชนทั้งหลายทําสักการะอยาง 
มากมายแกพราหมณและพราหมณีเหลาน้ันแลว  ก็ยกทั้ง ๒  คนข้ึนสู  
เรือนยอดหลังเดียวกันนั่นแหละ  นําไปแลว. 
           แมพระศาสดา  มีภิกษุ  ๕๐๐  รูปเปนบริวาร  ไดเสด็จไปยัง 
ปาชากับชนเหลาน้ันเหมือนกัน. 
           มหาชน  ออกไปแลว  ดวยคิดวา   " ไดยินวา  พระมารดา 
และพระบิดาของพระพุทธเจาทํากาละเสียแลว.  พระศาสดา  ไดเสด็จ 
เขาไปยังศาลาหลังหนึ่ง  ในที่ใกลปาชา  ประทับยนือยูแลว.  พวก 
มนุษย  ถวายบังคมพระศาสดาแลว  ยืน  ณ  สวนขางหน่ึง ทําปฏิสันถาร 
กับพระศาสดา  ดวยทูลวา   " พระเจาขา ขอพระองคอยาทรงคิดวา 
" พระมารดาและรพบิดาของพระองคทํากาละแลว. " 
                           [ พระศาสดาตรัสชราสูตร ] 
           พระศาสดา  ไมทรงหามคนเหลาน้ันเลยวา  " พวกเธออยาได 
กลาวอยางนั้น "   ทรงตรวจดูอัธยาศัยของบริษัทแลว  เมื่อจะทรง 
 
๑.  ขุ. ชา.  ๒๗/๙๑  ตทฏกถา.  ๓/๓๐๒.  
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แสดงธรรมใหเหมาะแกขณะนั้น  จึงตรัสชราสูตร๑นี้  โดยนัยเปนตน 
วา :- 
              " ชวีิตนี้นอยหนอ, สัตวยอมตายหยอนแมกวา  
              ๑๐๐  ป,  แมหากผูใดเปนอยูเกินไป,  ผูนั้นยอม 
              ตายแมเพราะชราโดยแท. "  
           ในกาลจบเทศนา  ธรรมาภิสมัย  ไดมีแกสัตว  ๘  หม่ืน  ๔  พัน 
แลว. 
           ภิกษุทั้งหลาย  เมื่อไมทราบความท่ีพราหมณและพราหมณี 
ปรินิพพานแลว  จึงทูลถามวา   " ภพหนาของพราหมณและพราหมณีนั้น 
เปนอยางไร ?  พระเจาขา. " 
                       [ พระอเสขมุนีไปสูฐานะท่ีไมจุติ ] 
           พระศาสดา  ตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย  ชื่อวาอภิสัมปรายภพ 
ของพระอเสขมุนีทั้งหลาย  ผูเห็นปานน้ัน ยอมไมมี,  เพราะวา  พระ 
อเสขมุนีผูเห็นปานน้ัน  ยอมบรรลุมหานิพพาน  อันไมจุติ  อันไมตาย. " 
ดังน้ีแลว  จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " มนุีเหลาใด  เปนผูไมเบียดเบียน  สํารวมแลว 
              ดวยกายเปนนิตย,  มุนีเหลาน้ัน  ยอมไปสู 
              ฐานะอันไมจุติ  ซึ่งเปนที่คนท้ังหลายไปแลว 
              ไมเศราโศก. " 
 
๑.  ขุ.  มหา.  ๒๙/๑๔๑.  
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                                        [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   มนุโย   คือ  พระอเสขมุนีทั้งหลาย 
บรรลุมรรคและผล  ดวยโมไนยปฏิปทา. 
           บทวา   กาเยน   นัน่  สักวาเปน  ( หัวขอ )  เทศนาเทาน้ัน.  อธิบาย 
วา  สํารวมแลวดวยทวารแมทั้ง ๓.   
           บทวา   อจฺจุต   ไดแก  เที่ยง. 
           บทวา   าน   ไดแก  ฐานะท่ีไมกําเริบ  คือฐานท่ียั่งยืน. 
           บทวา   ยตฺถ   เปนตน  ความวา  มุนีทั้งหลาย  ยอมไปสูฐานะ 
คือพระนิพพาน ซึ่งเปนที่คนทั้งหลายไปแลวไมเศราโศก  คือไมเดือด 
รอน. 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน   ดงัน้ีแล. 
                        เรื่องปญหาท่ีภิกษุทูลถาม  จบ.  
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                        ๖.  เรื่องนางปุณณทาสี *  [ ๑๗๙ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูที่เขาคิชฌกูฏ  ทรงปรารภทาสีของ 
เศรษฐีกรุงราชคฤหชื่อนางปุณณา  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " สทา 
ชาครมานาน "   เปนตน.   
                  [ นางปุณณาถวายขนมรําแดพระพุทธเจา ] 
           ดังไดสดับมา  ในวันหน่ึง  เศรษฐีไดใหขาวเปลือกเปนอันมาก 
แกนางปุณณานั้น  เพ่ือประโยชนแกอันซอม.  นางตามประทีปใน 
กลางคืน  ซอมขาวเปลือกอยู  มีตัวชุมดวยเหง่ือ  จึงไดไปยืนตากลม 
อยู  ณ  ภายนอก  เพ่ือตองการพักผอน. 
           ในสมัยนั้น  พระทัพพมัลลบุตรเปนผูจัดแจงเสนาสนะ  เพ่ือภิกษุ 
ทั้งหลาย.  ทานยังน้ิวมือใหสวาง  เพ่ือภิกษุทั้งหลาย  ผูฟงธรรมแลว 
ไปสูเสนาสนะของตน ๆ  นิรมิตภิกษุทั้งหลายผูไปขางหนา ๆ  เพ่ือ 
ประโยชนแกการแสดงทาง.  นางปุณณา  เห็นภิกษุทั้งหลายผูเที่ยวไป 
บนภูเขา  ดวยแสงสวางนั้น  จึงคิดวา   " เราถูกทุกขของตัวเบียดเบียน 
จึงไมเขาถึงความหลับ  ในเวลาแมนี้กอน,  เพราะเหตุไร  ทานผูเจริญ 
ทั้งหลาย  จึงไมหลับ ? "   ดังน้ีแลว  กท็ําความเขาใจเอาเองวา 
" ความไมผาสุก  จักมีแกภิกษุบางรูป,  หรืออุปทวเหตุเพราะงู๑  จักมี 
 
*  พระมหาเกตุ  ป. ธ . ๕  ( บัดนี้เปนพระเขมาภิมุขธรรม )  วัดเขมาภิรตาราม   แปล. 
๑.  ทีฆชาติเกน=สัตวมีชาติแหงสัตวยาวง  
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ในที่นั้นเปนแน "  แตเชาตรู  จึงหยิบราํ  ชุบน้ําใหชุมแลว  ทําขนม 
บนฝามือ ปงที่ถานเพลิง  หอไวในพก  คิดวา   " จักกินขนม  ที่ทาง 
ไปสูทาน้ํา "   จึงถือหมอ  เดินบายหนาไปยังทานํ้า. 
           แมพระศาสดา  ก็เสด็จดําเนินไปทางนั้นเหมือนกัน  เพ่ือเขาบาน. 
นางเห็นพระศาสดาแลว  คิดวา   " ในวันอ่ืน ๆ  ถึงเม่ือเราพบพระ  
ศาสดา.  ไทยธรรมของเราก็ไมมี,.  เมื่อไทยธรรมมี,  เราก็ไม 
พบพระศาสดา;  ก็บัดนี้  ไทยธรรมของเราก็มี,  ทั้งพระศาสดา 
ก็ปรากฏเฉพาะหนา;  ถาพระองคไมทรงคิดวา   " ทานของเรา 
เศราหมองหรือประณีต  แลวพึงรับไซร,  เราพึงถวายขนมนี้ " 
ดังน้ีแลว  จึงวางหมอไว  ณ  สวนขางหน่ึง  ถวายบังคมพระศาสดา 
กราบทูลวา   " ขอพระองคจงทรงรับทานอันเศราหมองนี้  ทําการ 
สงเคราะหแกหมอมฉันเถิด  พระเจาขา. " 
           พระศาสดา  ทอดพระเนตรดูพระอานนทเถระแลว  ทรงนอม 
บาตรท่ีทาวมหาราชถวายไว  อันพระอานนทเถระนําออกถวาย  รับขนม. 
แมนางปุณณา  วางขนมนั้นลงในบาตรของพระศาสดาแลว  ถวาย 
บังคมดวยเบญจางคประดิษฐ  กราบทูลวา   " ขอธรรมที่พระองค 
ทรงเห็นแลวน่ันแหละ  จงสําเร็จแกหมอมฉันเถิด  พระเจาขา. "   พระ 
ศาสดา  ประทับยืนอยูนั่นแหละ  ไดทรงกระทําอนุโมทนาวา   " จง 
สําเร็จอยางนั้น. " 
                  [ พระศาสดาทรงเสวยขนมของนางปุณณา ] 
           แมนางปุณณา  ก็คิดวา   " พระศาสดา  ทรงทําการสงเคราะห  
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แกเรา  รับขนมก็จริง,  ถงึกระน้ัน  พระองคก็จักไมเสวยขนมน้ัน; 
คงประทานใหแกกาหรือสุนัขขางหนา  เสด็จไปยังพระราชมณเฑียร  
ของพระราชาหรือเรือนของมหาอํามาตยแลว  จักเสวยโภชนะอัน 
ประณีตแนแท. " 
           แมพระศาสดา  ก็ทรงดําริวา   " นางปุณณาน่ัน  คิดอยางไร 
หนอแล ? "   ทรงทาบวารจิตของนางแลว  จึงทอดพระเนตรดูพระ 
อานนทเถระ  แลวทรงแสดงอาการท่ีจะประทับนั่ง.  พระเถระไดปูลาด 
จีวรถวาย.  พระศาสดา  ไดประทับนั่งทําภัตกิจ  ณ  ภายนอกพระนคร 
นั่นเอง.  เทพดาในหองแหงจักรวาฬท้ังส้ิน  บีบโอชารสอันสมควรแก 
เทพดาและมนุษยทั้งหลาย  ใหเหมือนรวงผ้ึงแลว  ใสลงในขนมน้ัน. 
สวนนางปุณณา  ไดยืนแลดูอยู. 
           ในเวลาเสร็จภัตกิจ  พระเถระไดถวายนํ้า.  พระศาสดา ทรง 
ทําภัตกิจเสร็จแลว  ตรัสเรียกนางปุณณามา  ตรัสวา   " ปุณณา  เพราะ 
เหตุไร  เจาจึงดูหม่ินสาวกท้ังหลายของเรา ? " 
           นางปุณณา.  หมอมฉันมิไดดูหมิ่น  พระเจาขา. 
           พระศาสดา.  เมื่อเปนเชนนั้น  เจาแลดูสาวกทั้งหลายของเรา 
แลวพูดอยางไร ? 
           นางปุณณา.  หมอมฉันคิดเทานี้วา   ' เราไมถึงความหลับ  ก ็
เพราะอุปทวันตรายคือทุกขนี้กอน,  ทานผูเจริญท้ังหลายไมเขาถึง 
ความหลับ  เพ่ืออะไรกัน,  ความไมผาสุกจักมีแกภิกษุบางรูป  หรือ 
อุปทวันตรายเพราะงู  จักมีเปนแน '  พระเจาขา.  
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                      [ สาวกของพระพุทธเจาต่ืนเสมอ ] 
           พระศาสดา  ทรงสดับคําของนางปุณณาน้ันแลว  จึงตรัสวา 
" ปุณณา  เจาไมหลับ  เพราะอันตรายคือทุกขของตัวกอน,  สวน 
สาวกท้ังหลายของเรา  ไมหลับ  เพราะความเปนผูประกอบเนือง ๆ  
ซึ่งธรรมเครื่องต่ืนอยูทุกเมื่อ "   ดังน้ีแลว  ตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " อาสวะท้ังหลาย  ของผูต่ืนอยูทุกเมื่อ  มปีรกติ 
              ตามศึกษาทั้งกลางวันกลางคืน  นอมไปแลว 
              สูพระนิพพาน  ยอมถึงความต้ังอยูไมได. " 
                                       [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บาทพระคาถาวา   อโหรตฺตานุสิกฺขิน   ไดแก 
ศึกษาไตรสิกขาอยู  ทั้งกลางวัน  ทั้งกลางคืน. 
           บาทพระคาถาวา   นิพฺพาน  อธิมุตฺตาน   ไดแก  ผูมีอัธยาศัย 
ในพระนิพพาน. 
           สองบทวา   อฏ  คจฺฉนฺติ   ความวา  อาสวะทั้งหลายแมทั้งปวง 
ของผูเห็นปานนั้น  ยอมถงึความต้ังอยูไมได คือความฉิบหาย 
ไดแกความไมมี. 
           ในกาลจบเทศนา  นางปุณณา  ยืนอยูตามเดิมนั่นเอง  ดํารง 
อยูในโสดาปตติผลแลว,  เทศนา ไดมีประโยชนแมแกบริษัทผูประชุม 
กันแลว. 
                   [ ภิกษุพากันสรรเสริญพระศาสดา ] 
           พระศาสดา  ครั้นทรงทําภัตกิจ  ดวยขนมปงท่ีถานเพลิงซ่ึง  
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ทําดวยรําแลว  ไดเสด็จไปวิหาร. 
           ภิกษุทั้งหลาย  สนทนากันในโรงธรรมวา   " ผูมีอายุทั้งหลาย 
กรรมท่ีทําไดยากอันพระสัมมาสัมพุทธเจาผูทรงทําภัตกิจ  ดวยขนม 
ปงท่ีถานเพลิงซ่ึงทําดวยรํา  อันนางปุณณาถวาย  ทรงทําแลว. "  
           พระศาสดา  เสด็จมา  ตรัสถามวา   " ภิกษุทัง้หลาย  บัดน้ี 
พวกเธอนั่งประชุมกันดวยกถาอะไรหนอแล ? "   เมื่อภิกษุทั้งหลาย  กราบ 
ทูลวา   " ดวยเรื่องชื่อน้ี "   ดังน้ีแลว  จึงตรัสวา   " ไมใชในบัดนี้ 
เทาน้ัน  ภิกษุทั้งหลาย;  ถึงในกอน  เราก็บริโภครําท่ีนางปุณณาน้ีให 
แลวเหมือนกัน "   แลวทรงนําอดีตนิทานมา  ตรัสกุณฑกสินธวโปตก- 
ชาดก๑นี้  ใหพิสดารวา :- 
           พระโพธิสัตวเมื่อจะทดลอง  ( ถาม )  ลูกมาสินธพนั้น  จึงกลาว 
คาถาท่ี ๑ วา 
              " เจากินหญาอันเปนเดน,  เจากินขาวตังและรํา 
              ( มาจนโต ),  นี่ไดเปนอาหาร  ( เดิม )   ของเจา 
              เพราะเหตุไร  บดัน้ี  เจาจึงไมกิน ? " 
           ลูกมาสินธพฟงดังนั้นแลว  จึงไดกลาว  ๒  คาถานอกน้ีวา 
              " ในที่ใด  ชนท้ังหลาย  ไมรูจักสัตวผูควรเลี้ยง 
              โดยชาติหรือโดยวินัย,  ทานมหาพรหม  เออก็ 
              ในที่นั้น  มขีาวตังและรํามาก,  สวนทานแล 
              ยอมรูจักขาพเจาดีวา  ' มาเชนใดนี้  เปนมาสูงสุด ' 
 
๑.  ขุ. ชา.  ๒๗/๑๐๐.  ตทฏหภา.  ๔/๒๓.  
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              ขาพเจารูอยู  อาศัยทานผูรู   จึงไมกินรําของทาน. " 
ดังน้ีแล.   
                        เรื่องนางปุณณทาสี  จบ.   
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                          ๗.  เรื่องอตุลอุบสิก *  [ ๑๘๐ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน ทรงปรารภอุบาสก 
ชื่ออตุละ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " โปราณเมต "   เปนตน. 
             [ อตุละโกรธพระเรวตะเพราะทานไมพูดดวย ] 
           ความพิสดารวา  อตุละนั้น  เปนอุบาสกชาวกรุงสาวัตถี ม ี
อุบาสกเปนบริวาร  ๕๐๐  คน  วันหนึ่งพาพวกอุบาสกเหลาน้ัน  ไปวิหาร 
เพ่ือตองการฟงธรรม ใครจะฟงธรรมในสํานักพระเรวตเถระ  ไหว 
พระเรวตเถระแลวน่ัง. 
           ก็ทานผูมีอายุนั้น  เปนผูยินดีในการหลีกเรน  เที่ยวไปผูเดียว 
เหมือนราชสีห,  ฉะน้ัน  ทานจึงไมกลาวอะไรกับอุบาสกน้ัน.  เขาโกรธ 
วา   " พระเถระนี้  ไมกลาวอะไร "   จึงลุกข้ึน  ไปยงัสํานักพระสารี- 
บุตรเถระ  ยนือยู  ณ  สวนขางหน่ึง,  เม่ือพระเถระกลาววา   "  พวกทาน 
มาดวยตองการอะไร ? "   จึงกลาววา   " ทานขอรับ  ผมพาอุบาสกเหลา 
นี้  เขาไปหาพระเรวตเถระ  เพ่ือตองการฟงธรรม,  พระเถระไมกลาว 
อะไรแกผมน้ันเลย,  ผมนั้น  โกรธทาน  จึงมาที่นี้,  ขอทานจงแสดง 
ธรรมแกผมเถิด. " 
           ลําดับนั้น  พระเถระ  กลาววา   " ถาอยางนั้น  พวกทานจงน่ัง 
เถิด  อุบาสกทั้งหลาย "   แลว  แสดงอภิธรรมกถาอยางมากมาย. 
 
*  พระมหาจับ  ป. ธ.  ๙  ( ปจจุบันเปนธรรมปญญาจารย )  วัดโสมนัสวหิาร  แปล.  
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                         [ อตุละโกรธคนผูพูดมาก ] 
           อุบาสก  โกรธวา   " ชื่อวาอภิธรรมกถา ละเอียดยิ่งนัก  สขุุม 
ยิ่งนัก,  พระเถระแสดงอภิธรรมอยางเดียวมากมาย,  พวกเราตอง 
การอะไรดวยพระอภิธรรมน้ี "   ดังนี้แลว  ไดพาบรษัิทไปยังสํานัก  
พระอานนทเถระ;  แมเมื่อพระเถระ  กลาววา   " ทําไม ?  อุบาสก, " 
จึงกลาววา   " ทานขอรับ พวกผมเขาไปหาพระเรวตเถระ  เพ่ือ 
ตองการฟงธรรม,  ไมไดแมแตการสนทนาและปราศรัย  ในสาํนัก 
ของทาน  เลยโกรธ  แลวจึงมายังสํานักของพระสารีบุตรเถระ,  แม 
พระเถระนั้น  ก็แสดงอภิธรรมอยางเดียว  ละเอียดนัก  มากมายแก 
พวกผม,  พวกผมโกรธแมตอพระเถระน่ันวา   ' พวกเราตองการอะไร 
ดวยพระอภิธรรมนี้ '  แลวจึงมาที่นี้;  ขอทานจงแสดงธรรมกถาแก 
พวกผมเถิด  ขอรับ. " 
           พระเถระ.  ถาอยางนั้น  ขอพวกทานจงนั่นฟงเถิด. 
           พระเถระแสดงธรรมแกพวกเขาแตนอย ๆ  ทําใหเขาใจงาย. 
                            [ อตุละโกรธคนผูพูดนอย ] 
           พวกเขา  โกรธแมตอพระเถระแลว  ก็ไปยังสํานักพระศาสดา 
ถวายบังคมแลว  นั่ง  ณ  สวนขางหน่ึง. 
           ลําดับนั้น  พระศาสดาตรัสกะพวกเขาวา   " อุบาสกท้ังหลาย 
พวกทานมาทําไมกัน. " 
           พวกอุบาสก.  เพ่ือตองการฟงธรรม  พระเจาขา.  
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           พระศาสดา.  ก็พวกทานฟงธรรมแลวหรือ๑ ? 
           พวกอุบาสก.  ขาแตพระองคผูเจริญ  เบื้องตน  พวกขาพรองค 
เขาไปหาพระเรวตเถระ,  ทานไมกลาวอะไร  ดับพวกขาพระองค, 
พวกขาพระองคโกรธทานแลว  จึงเขาไปหาพระสารีบุตรเถระ,  พระ  
เถระนั้น  แสดงอภิธรรมแกพวกขาพระองคมากมาย,  พวกขาพระองค 
กําหนดอภิธรรมน้ันไมได  จึงโกรธแลวเขาไปหาพระอานนทเถระ, 
พระเถระนั้น  แสดงธรรมแกพวกขาพระองคนอยนัก,  พวกขาพระองค 
โกรธแมตอทาน  แลวมาในท่ีนี้. 
                      [ การนินทาสรรเสริญเปนของเกา ] 
           พระศาสดา  ทรงสดับถอยคําของเขาแลว  จึงตรัสวา   " อตุละ 
ขอน้ัน  เขาเคยประพฤติกันมาต้ังแตโบราณทีเดียว.  ชนทั้งหลาย 
ติเตียน  ทั้งคนนิ่ง  ทั้งคนพูดมาก  ทั้งคนพูดนอยทีเดียว,  ดวยวา   ผู 
อันเขาพึงติเตียนอยางเดียวเทาน้ัน  หรือวา  ผูอันเขาพึงสรรเสริญ 
อยางเดียว  ไมมีเลย; แมพระราชาทั้งหลาย  คนบางพวกก็นินทา  บาง  
พวกก็สรรเสริญ,  แผนดินใหญก็ด,ี  พระจันทรและพระอาทิตยก็ดี, 
ธาตุมีอากาศเปนตนก็ดี,  คนบางพวกนินทา บางพวกสรรเสริญ  แม 
พระสัมมาสัมพุทธเจา  ผูประทับนั่งแสดงธรรมในทามกลางบริษัท ๔, 
ก็การนินทาหรือสรรเสรญิของพวกอันธพาลไมเปนประมาณ;  แตผูที่ถูก 
บัณฑิตผูมีปญญาติเตียน  จึงชื่อวา  เปนอันติเตียน,  ผูอันบัณฑิตสรร- 
เสริญแลว  ชือ่วาเปนอันสรรเสริญ "   ดังน้ีแลว  ไดทรงภาษิตพระคาถา 
 
๑.  แปลหักประโยคกรรมเปนกัตตุ  โดยเพงทางความ.  
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เหลาน้ีวา :- 
              " อตุละ การนินทาหรือสรรเสริญน่ัน  เปน 
              ของเกา,  นั่นไมใชเหมือนมีในวันนี้,  ชนท้ัง  
              หลาย  ยอมนินทาผูนั่งน่ิงบาง,  ยอมนินทาผูพูด 
              มากบาง,  ยอมนินทาผูพูดพอประมาณบาง,๑  ผู 
              ไมถูกนินทา  ไมมีในโลก,  คนผูถูกนินทาโดย 
              สวนเดียว  หรือวาอันเขาสรรเสริญโดยสวน 
              เดียว  ไมไดมีแลว  จักไมมี  และไมมีอยูใน 
              บัดนี้;  หากวา  วิญ ูชนใครครวญแลวทุก ๆ วัน 
              สรรเสริญผูใด  ซึ่งมีความประพฤติไมขาดสาย 
              มีปญญา  ผูต้ังมั่นดวยปญญาและศีล,  ใครเลา 
              ยอมควร  เพ่ือติเตียนผูนั้น  ผูเปนดังแทงทอง 
              ชมพูนุท,๒  แมเทพดาท้ังหลาย  ก็สรรเสริญเขา, 
              ถึงพรหม  ก็สรรเสริญแลว. " 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   โปราณเมต   คือการนินทาหรือ 
สรรเสริญน่ัน  เปนของเกา. 
           พระผูมีพระภาคเจาตรัสเรียกอุบาสกน้ันวา   " อตุละ. " 
           บามพระคาถาวา   เนต  อชฺชตนามิว   ความวา  การนินทาหรือ 
 
๑.  ตามพยัญชนะวา  ผูพูดพอนับได.   ๒.  ทองพิเศษชนดิหนึ่งซ่ึงไดมาจากแมน้ํา 
ชมพู.  
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สรรเสริญน้ี  เปนเหมือนมีในวันนี้  คือเกิดข้ึนเมื่อตะก้ี  หามิได.  อธิบาย 
วา  จริงอยู  คนทั้งหลายยอมนินทาคนนั่งน่ิงวา   " ทําไม ?  คนนี่  จึง 
นั่งน่ิง  เหมือนคนใบ  เหมือนคนหนวก  เหมือนไมรูอะไร ๆ  เสียเลย "  
ดังน้ีบาง, ยอมนินทาคนพูดมากวา   " ทําไม ?  คนนี่  จึงประพฤติเสียง 
กฏะกฏะ  เหมือนกับใบตาลถูกลมพัด,  คําพูดของผูนี้ไมมีที่สิ้นสุดเลย " 
ดังน้ีบาง,  ยอมนินทาผูพูดพอประมารวา   "  ทําไม ?  คนนี่  จึงสําคัญ 
คําพูดของตนเหมือนทองคําและเงิน  พูดคําสองคํา  แลวน่ิงเสีย "   ดังน้ี 
บาง;  คนชื่อวาไมถูกนินทา  ยอมไมมี  ในโลกน้ี  แมโดยประการ 
ทั้งปวง  ดวยประการอยางนั้น. 
           บทวา   น  จาหุ   เปนตน  ไดแก  ไมไดมีแลวแมในอดีต, ทั้งจัก 
ไมมีในอนาคต. 
           สองบทวา   ย ฺเจ  วิ ฺ ู   ความวา  การนินทาหรือสรรเสริญ 
ของพวกชนพาล  ไมเปนประมาณ,  แตบัณฑิตทั้งหลาย  ใครครวญ 
แลว  คือ  ทราบเหตุแหงนินทาหรือเหตุแหงสรรเสริญแลวทุก ๆ วัน 
ยอมสรรเสรญิบุคคลใด  ผูชื่อวามีความประพฤติไมขาดสาย  เพราะความ 
เปนผูประกอบ ดวยสิกขาอันไมขาดสาย  หรือดวยความเปนไป 
แหงชีวิตไมขาดสาย  ผูชื่อวามีปญญา  เพราะความเปนผูประกอบดวย 
ปญญาอันรุงเรืองในธรรม  ชื่อวาผูต้ังม่ันดวยปญญาและศีล  เพราะ 
ความเปนผูประกอบดวยปญญาอันเปนโลกิยะและโลกุตตระ  และดวย 
ปารสุทธิศีล  ๔, ใครเลา  ยอมควรเพ่ือนินทาบุคคลนั้น ผูเปนดุจดัง 
แทงทองชมพูนุท  อันเวนจากโทษแหงทองคํา  อันควรเพื่อจะบุและขัด.  



ประโยค๓ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๖ - หนาท่ี 293 

           บทวา   เทวาป   เปนตน  ไดแก  เทพดาก็ดี  มนุษยผูเปนบัณฑิต 
ก็ดี  ยอมลุกข้ึนชมเชย  สรรเสริญ ซึ่งภิกษุนั้น. 
           บทวา  พฺรหฺมุนาป   ความวา  ไมใชเทพดาและมนุษยอยาง  
เดียว  ( ยอมสรรเสริญ ),  ถึงมหาพรหมในหมื่นจักรวาล  ก็สรรเสริญ 
บุคคลน่ันเหมือนกัน. 
           ในกาลจบเทศนา  อุบาสกเหลานั้นทั้ง  ๕๐๐  ดํารงอยูแลว  ใน 
โสดาปตติผล  ดังน้ีแล. 
                                เรื่องอตุลอุบาสก  จบ.  
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                      ๘.  เรื่องภิกษุฉัพพัคคีย *  [ ๑๘๑ ] 
                                [ ขอความเบ้ืองตน ]  
           พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน  ทรงปรารภภิกษุ 
ฉัพพัคคีย  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " กายปฺปโกป "   เปนตน. 
                      [ มูลบัญญติัการสวมเขียงเทา ] 
           ความพิสดารวา  วันหน่ึง  พระศาสดา  ทรงสดับเสียง  " ขฏะ 
ขฏะ "   แหงภิกษุเหลาน้ัน  ผูถือไมเทาท้ัง ๒  มือ  สวมเขียงเทาไม 
จงกรมอยูบนหลังแผนหิน  ตรัสถามวา   " อานนท  นั่นชื่อเสียงอะไร 
กัน ? "   ทรงสดับวา   " เปนเสียงขฏะขฏะแหงพวกภิกษุฉัพพัคคีย  ผู 
สวมเขียงเทาไม  จงกรมอยู "   จึงทรงบัญญัติสิกขาบท  แลวตรสัวา 
" ธรรมดาภิกษุ  ควรรักษาทวารมีกายทวารเปนตน "   ดังนี้แลว  เมื่อ 
จะทรงแสดงธรรม  จึงไดทรงภาษิตพระคาถาเหลานี้วา :- 
              " พึงรักษาความกําเริบทางกาย,  พึงเปนผูสํารวม 
              ทางกาย,  พึงละกายทุจริตแลว  ประพฤติสุจริต 
              ทางกาย;  พึงรักษาความกําเริบทางวาจา,  พึงเปนผู 
              สํารวมทางวาจา,  พึงละวจีทุจริตแลว  ประพฤติสุจริต 
              ทางวาจา;  พึงรักษาความกําเริบทางใจ,  พึงเปนผู 
              สํารวมทางใจ,  พึงละมโนทุจริต  แลวประพฤติ 
              สุจริตทางใจ,  ธีรชนทั้งหลายสํารวมทางกาย, 
              อนึง่  สํารวมทางวาจา, สํารวมทางใจ,  ธีรชน 
              เหลาน้ันแล  ชื่อวาสํารวมรอบคอบดีแลว. " 
 
*  พระมหาจับ  ป. ธ.  ๙  ( ปจจุบันเปนพระธรรมปญญาจารย )  วัดโสมนัสวิหาร  แปล.  
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                                    [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   กายปฺปโกป   ไดแก พึงรักษากาย  
ทุจริต  ๓  อยาง.๑ 

           สองบทวา   กาเยน  สวุโต   ความวา  พึงหามการเขาไปแหง 
ทุจริตในกายทวาร  สํารวมไวแลว  คือ  มีทวารปดแลว;  ก็เพราะ 
บุคคลละกายทุจริตแลวประพฤติกายสุจริตอยู  ชือ่วา  ยอมกระทํากรรมน้ัน 
แมทั้ง  ๒  อยาง;  ฉะน้ันพระองคจึงตรัสวา   " กายทุจฺจริต  หตฺิวา  กาเยน 
สุจริต  จเร. "   แมในคาถาเปนลําดับไป  ก็นัยนั่นเหมือนกัน. 
           บาทพระคาถาวา   กาเยน  สวุตา  ธีรา   ความวา  บัณฑิตเหลา 
ใด  เมื่อไมทํากายทุจริตมีปาณาติบาตเปนตน  ชื่อวา  สํารวมแลว 
ทางกาย,  เมื่อไมทําวจีทุจริตมีมุสาวาทเปนตน  ชื่อวา  สํารวมแลว 
ทางวาจา,  เม่ือไมใหมโนทุจริตมีอภิชฌาเปนตนต้ังข้ึน  ชื่อวาสํารวม 
แลวทางใจ;  บัณฑิตเหลานั้น  ชื่อวา  สํารวมรอบคอบดีแลว  คือ  รักษา 
ดีแลว  คุมครองดีแลว  มทีวารอันปดดีแลว  ในโลกน้ี. 
           ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรอลุรยิผลท้ังหลาย  ม ี
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                             เรื่องภิกษุฉัพพัคคีย  จบ. 
                             โกธวรรค  วรรณนา  จบ. 
                                  วรรคที่  ๑๗  จบ. 
 
๑.  ทุจริต  ๓  อยาง  คือ  ความประพฤติช่ัวทางกาย  เรียกกายทุจริต ๑  ความประพฤติ 
ช่ัวทางวาจา  เรียกวจีทุจริต ๑  ความประพฤติช่ัวทางใจ  เรียกมโนทุจริต ๑. 


